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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahonda tilshunoslikka
katta hissa go‘shgan olimlarning ilmiy merosini va ularning ilmga qo‘shgan
bebaho hissasini o‘rganish, buni shu soha bilan shug‘ullanadigan izlanuvchilarga
yetkazish, shuningdek, tilshunoslikning ma’lum sohalarining tadrijiy taraqqiyotida
ularning fikrlari muhim omil bo‘lib xizmat qilganligini ¢’tirof etish juda muhimdir.
Zero, tilshunoslikning bugungi kundagi taragqgiyoti va rivojlanish tendensiyasi
jadal o‘sib borayotganligi olimlarning bu boradagi izlanishlarining mahsuli
ekanligi barchaga ayon. Shuning uchun ham olimlarning ilmiy faoliyatiga
bag‘ishlangan va ularning turfa qarashlarini bayon qiluvchi izlanishlar fan
sohasining rivoji uchun xizmat giluvchi hamda tilshunoslikda muhim, o‘rganilishi
dolzarb bo‘lgan masalalardan bo‘lib boraveradi.

Dunyo tilshunosligida keyingi davrlarda milliy tillar, jumladan, umumxalq tili
va adabiy til munosabatining turli aspektda o‘rganilishiga, milliy til tarixi
fonetikasi, leksikasi, grammatikasi rivojiga munosib hissa bo‘lib qo‘shilgan
muayyan tilshunos olimlarining ilmiy faoliyati va merosini o‘rganishga jiddiy
e¢’tibor qaratilib kelinmoqda. Tilshunoslikning har tomonlama taraqqiy etishi shu
soha vakillarining olib borayotgan ilmiy garashlari zamirida shakllanadi. Shuning
uchun ham fanda mavjud garashlarni giyoslash, ularning soha rivojidagi o‘rnini
belgilash muhim ahamiyat kasb etadi.

O‘zbekiston mustagqillikka erishgach, o‘zbek tilshunosligi yuzasidan til tarixi,
lisonly imkoniyatlarning nutqiy voqelanishi, lug‘at boyligi va uning tarixiy
o‘zgarishlari, sohaning taraqgiyot omillari, ularga ijtimoiy-madaniy jihatlarning
ta’siri masalalarini haqqoniy baholash imkoniyati yuzaga keldi. Zero, davlatimiz
rahbari, muhtaram Prezidentimiz Sh.M.Mirziyoyev tomonidan ham alohida e’tibor
garatilgan: “Yoshlar o‘rtasida mamlakatimiz boy tarixini, uning betakror
madaniyatini va milliy qadriyatlarini keng targ‘ib qilish, jahon ilm-fani va
adabiyoti yutuglarini yetkazish uchun kerakli muhit va shart-sharoit yaratish
zarur”ligi’ yurtimizda davlat siyosati darajasiga ko‘tarildi. Shunday ekan, o‘zbek
milliy qadriyati, madaniyatini o‘zida namoyon etgan tilning rivojiga beqiyos hissa
qo‘shgan olimlarning Yyaratgan ilmiy asarlari va garashlarini har tomonlama
o‘rganish adabiy tilning tadrijiy taraqqiyotini ilmiy asosda tushunish hamda
yoritishda ishonchli manba bo‘lib kelmoqda. Shunday ishlar gatorida akademik
Azim Hojiyevning o‘zbek tilshunosligi rivojiga qo‘shgan hissasini tadqiq etish
ham milliy tilimizning mohiyatini anglashda muhim manba bo‘lib xizmat qilishi
alohida ahamiyatga molikdir.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2016-yil 13-maydagi PF-4797-son
“Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetini
tashkil etish to‘g‘risida”, 2017-yil 7-fevraldagi PF-4947-son “O‘zbekiston
Respublikasini yanada rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar strategiyasi to‘g‘risida”,

! V36exucron Pecniyonmkacu Ilpesupentn 11I.M.MupsnéeBaunr mamnaxkatumusau 2016 #imnna wkTuMmonii-
HMKTUCOINH PUBOXKIAHTHPHUIITHUHT acoCHi skyHiapu Ba 2017 fimra MypkamiaHraH UKTHCOIWHN NaCTYPUHUHT SHT
MyXUM YCTYBOp HyHanmumuiapura OaFuimiaHra Basupiap MaxkaMacHHUHT KEHTaWTHPWITAH MaXXITHCHIIATH
Mabpy3acu // Xank cy3u, 2017 i, 16 sHBapS.
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2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-son “O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi
va mavgeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2020-yil 20-oktabrdagi
PF-6084-son “Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi farmonlari; 2017-yil 20-apreldagi
PQ-2909-son “Oliy ta’lim tizimini yanada rivojlantirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”, 2018-yil 5-iyundagi PQ-3775-son “Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim
sifatini oshirish va ularning mamlakatda amalga oshirilayotgan keng gamrovli
islohotlarda faol ishtirokini ta’minlash bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar
to‘g‘risida”, 2019-yil 4-oktabrdagi PQ-4479-son “O‘zbekiston Respublikasining
“Davlat tili haqida”gi qonuni qabul gilinganligining o‘ttiz yilligini keng nishonlash
to‘g‘risida”gi qarorlari hamda boshqa me’yoriy-huqugiy hujjatlarda belgilangan
vazifalarni amalga oshirishga ushbu dissertatsiyaning ilmiy natijalari ma’lum
darajada xizmat giladi.

Tadgqigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. lImiy tadgigot respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish, innovatsion
iqtisodiyotni rivojlantirish” ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. 1lm zahmatkashlarining merosini
o‘rganish barcha davrlarda ham muhim masalalardan bo‘lib kelgan. Negaki,
fanning taragqgiyoti shu soha vakillarining olib borgan amaliy ishlari natijasidir.
Pirovardida bunday olimlarning faoliyatini o‘rganish fanda doimo birlamchi
omillardan bir1 bo‘lib kelgan. Xususan, jahonda tilshunoslik ilmida o‘zining
yetakchi g‘oya va fikrlari bilan munosib hissa qo‘shgan hamda tarixda,
tilshunoslikda o‘chmas iz qoldirgan olimlar talaygina. Shunday ekan, bunday fan
jonkuyarlarining ilmiy merosini o‘rganish dolzarb bo‘lib qolmoqda va izlanishlar
olib borilmoqgda. Xususan, tilshunos olimlarning ilmiy merosini o‘rganish va
tadqiq etish masalasi jahon tilshunosligida XX asrning o‘rtalaridan boshlangan.
Ulardan A.A.Leontev, L.R.Zinder, V.V.Koletsov, Y.V.Franchuk, V.l.Postavalova,
V.I.Makarov, V.V.Odinsov kabi tadgigotchilar mashhur tilshunos olimlarning
ilmiy faoliyatiga bag‘ishlangan va ularning qarashlarini bayon qiluvchi ilmiy
asarlar yaratgan bo‘lib, unda olimlarning nafaqat soha rivojiga qo‘shgan hissasi,
balki hayot yo‘li, pedagogik faoliyati ham yoritgan®. Shuningdek, S.Smirnov,*
G.A.Bogatova®*, L.R.Zinder, Y.S.Maslov® kabi olimlarning ilmiy tadgigotlarida
tilshunos olimlarimizning ilmiy faoliyati hamda merosi obyekt sifatida
olinganligini ko‘ramiz.

2 ®panuyk [0.B. A.A.IloteGus. — Mocksa: IIpocsemenne, 1986; ITocraBamoBa B.J. SI3BIK KaKk [eATEIBHOCTS.
OnsIT mHTEpHpeTannu KoHueniun B.I'ymGonmsara.— MockBa: Hayka,1982; Maxkapos B.M. A.A.IllaxmaroB. —
Mocksa: IIpoceemenue, 1981; Onunnos B.B. B.B.Bunorpamos. — Mocksa: [Ipocsenienue, 1983; JleonTseB A.A.
Esrenwmii /Imutpuesuu [lonmBaHoB u ero BkiIajg B oOmiee s3piko3HaHme. — MockBa: Hayka, 1983; Konecos B.B.
JI.B.Illep6a. — Mockga: [IpocBemenne, 1987; Bynaros P. A. Uenosek u ero si3p1k. — Mocksa: Hayka,1976.

3 Cmupnos C.B. ®enop Msanosuu bycnaes. — Mocksa: MI'Y, 1978.

* Borarosa I".A. N.N.Cpesnesckuil. — Mocksa: IIpocsemenue, 1981.

> 3unzep JI. P., Macnos 10.C. JI.B.lllep6a — nunrsucr-reoperuk u nexaror / AH CCCP, Hayu. coer no teopuu
COB. sI3bIKO3HAHMA. MHCTUTYT s3piko3HaHMs. — Jlenmnrpax: Hayka, 1982; Illep6a JI.B. SI3pikoBast cucrema u
peueBas nesTenbHOCTh. — Jlennnrpan: Hayka, 1974.



So‘nggi yillarda o‘zbek tilshunosligi rivojiga munosib hissa qo‘shgan
A.G‘ulomov, S.Usmonov, F.Abdullayev, X.Doniyorov, E.Begmatov,
G*‘.Abdurahmonov, Sh.Rahmatullayev, = R.Qo‘ng‘urov,  [.Qo‘chqortoyev,
H.Ne’matov, M.Mirtojiyev, A.Nurmonov, Y.Tojiyev kabi olimlarning ilmiy
merosi bo‘yicha qator tadqgiqotlar borki, o‘zining yechimini kutib turibdi, qilingan
amaliy ishlarni ham yanada batafsillashtirishga zarurat bor. Shunday tilshunoslar
gatorida akademik A.Hojiyevning ham o‘rni alohidadir. Negaki o°zbek
tilshunosligida akademik olim tomonidan vyaratilgan ilmiy meros, Xususan,
morfemika, morfologiya, so‘z yasalishi, leksikografiya, terminologiya hamda imlo
masalasida tadqiq etgan ishlari hozirgi o‘zbek adabiy tili uchun juda muhimdir.
Shu boisdan olimning mazkur, o‘ziga xos qarashlarini o‘rganish va asoslash
dolzarblik kasb etadi.

Tadgiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim yoki ilmiy-tadqgiqot
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya
Guliston davlat universiteti ilmiy-tadgiqot ishlari rejasining “O‘zbek
tilshunosligining dolzarb masalalari” mavzusi doirasida bajarilgan.

Tadgiqgotning magsadi akademik Azim Hojiyev ilmiy merosi hagida batafsil
ilmiy mulohaza yuritish, shuningdek, olimning morfemika, so‘z yasalishi,
morfologiya, terminologiya, leksikografiyaga oid ilmiy ishlarini tasniflash va
tavsiflashdan iborat.

Tadgiqotning vazifalari quyidagilardan iborat:

Azim Hojiyevning o‘zbek tilshunosligidagi mavjud terminlardan “so‘z”,
“so‘zshakl” borasidagi qarashlarini tahlilga tortish va bu boradagi boshqga
olimlarning fikrlariga qiyosiy baho berish, o‘zbek tilshunosligi sathlaridan
morfemikaga oid ilmiy nazariyalarini o‘rganish;

olimning so‘z yasalishi, xususan, so‘z yasalishi tip1i, so‘z yasalishi ma’nosi,
so‘z yasalishi usullari, yasama so‘z tarkibi, so‘z yasalishi asosi kabi tushunchalarga
oid garashlarini tadgiq etish va ushbu masala yuzasidan olib borilgan tadgigotlar
bilan giyoslash;

tilshunosning imlo masalasidagi ilmiy qarashlarini davriylik nugtayi
nazaridan o‘rganish, bu boradagi tahliliy ma’lumotlarni istiglol hamda istigloldan
oldingi merosi tarzida tadgiq gilish hamda olimning imlo borasidagi garashlarining
o‘zbek tilshunosligidagi ahamiyatini ilmiy asoslash;

Azim Hojiyevning leksikografik merosini tahlil qilish va lug‘at tuzish
borasidagi ilmiy garashlarini amaliyotga tadbiq etilganligini aniglash.

Tadgigot obyekti sifatida Azim Hojiyevning so‘z yasalishi, morfemika,
morfologiya, leksikografiya, terminologiya, imlo masalalariga doir hamda
tilshunoslik sathidagi ilmiy farazlariga asos bo‘luvchi ilmiy asarlari tanlab olindi.

Tadgigotning predmetini Azim Hojiyevning o°zbek tilshunosligida sistem-
struktur bosgichdagi va ungacha bo‘lgan davrlarda amalga oshirilgan ilmiy
tadgiqot ishlari, ularning leksikologiya, leksikografiya, morfemika, so‘z yasalishi
hamda morfologiya taragqgiyotiga go‘shgan hissalarini tadqiq gilish tashkil etadi.



Tadqiqotning usullari. Dissertatsiyada giyosiy-tarixiy, tarixiy-genetik,
tavsiflash, tasniflash, sinxron, leksikografik, funksional-semantik, statistik tahlil
usullaridan foydalanilgan.

Tadgqiqgotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

o‘zbek tilida morfema borasidagi ilmiy garashlar Azim Hojiyevning ilmiy
fikrlari bilan giyoslangan holda olimning morfemaning mohiyati masalasidagi
fikrlari ilmiy asosga ega ekanligi, “yetakchi” va “ko‘makchi” morfema
terminlarining ishlatilishi tilning mohiyatiga to‘g‘ri kelishi yoki kelmasligi
isbotlangan;

olimning tilshunoslik terminlarining to‘g‘ri qo‘llanilishi borasidagi til
qonuniyatlariga mos kelishi, mohiyatini aks ettira olishi yoki noo‘rin qo‘llanishiga
doir ilmiy mulohazalari  asosida o‘zbek tilshunosligida  murakkab
chalkashliklarning oldi olinganligi va termin tanlash mezonlarining asosini ishlab
chigganligi dalillangan;

Azim Hojiyevning imlo masalasidagi ilmiy garashlarini davriylik nugtayi
nazaridan o‘rganish, bu boradagi tahliliy ma’lumotlarni istiglol hamda istigloldan
oldingi merosini tadqiqi asosida olimning imlo borasidagi qarashlarining o‘zbek
tilshunosligidagi ahamiyati ochib berilgan;

Azim Hojiyevning ilmiy asrlaridagi o‘zbek tili so‘z yasalishi masalalarida
so‘z yasash, so‘z yasash usuli, yasama so‘zning tarkibi, so‘z yasalishi asosi, so‘z
yasovchi, so‘z yasalish ma’nosi, so‘z yasalishi tipi, mahsulli va mahsulsizlik, so‘z
yasalish imkoniyati kabi masalalar chuqur tahlil etilgan holda kompozitsion so‘z
yasash usulining to‘la usul sifatida tizimlashmaganligi isbotlangan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

Azim Hojiyevning leksikografik merosi hamda lug‘at tuzilishi va foydalanishi
haqidagi ilmiy qarashlari o‘zbek tilining izohli lug‘atini tuzishda asos qilib
olinayotganligi misollar asosida isbotlangan;

Azim Hojiyevning termin tanlash hagidagi ilmiy xulosalari bugungi tadgigot
ishlarida asosiy mezon sifatida gabul gilinayotganligi tilshunoslik terminlariga oid
fikrlari asosida ochib berilgan;

olimning imlo, izohli lug‘at, sinonimlar lug‘ati, terminologik lug‘atlari ilmiy
tadqiqotchilar uchun ilmiy manba bo‘lib xizmat qilishi va ularning o‘zbek
tilshunosligiga juda katta hissa qo‘shganligi imlo masalasidagi asosli ilmiy fikrlari
istiglol yillarida va undan keyingi yillarda ahamiyat kasb etgani asoslangan;

tilshunos olimning morfemika va morfologiyaga doir ilmiy garashlari asosida
o‘zbek tilshunosligida so‘z hamda forma yasalishidagi yangicha garash va uning
o‘zbek tilidagi mohiyati masalalari dalillangan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi. Lingvistik tahlil metodologiyasi
negizida shakllantirilgani, anig ilmiy manbalarga tayanilgani, ishonchli va samarali
tavsiflash, tasniflash, giyosiy-tarixiy usullaridan foydalanilgani, nazariy fikr hamda
xulosalarning amaliyotga joriy etilganligi, olingan natijalarning vakolatli
tashkilotlar tomonidan tasdiglanganligi bilan belgilanadi.

Tadgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati umumlashtirilgan ilmiy-nazariy xulosa va natijalar o‘zbek tili
derivatsiyasi, morfologiyasi bo‘yicha lingvistik tadqiqot olib borish, yasama



birliklarning leksik-semantik, uzual va okkazional ma’nolarini belgilash, o‘zbek
tili grammatikasidagi tadrijiy o‘zgarishlarni baholash imkonini berishi bilan
belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining amaliy ahamiyati olingan xulosalardan “O°zbek tili
morfemikasi”, “O‘zbek leksikografiyasi”, “O‘zbek tili so‘z yasalishi”, “O‘zbek tili
morfologiyasi”, “O‘zbek tili terminologiyasi” kabi fanlarga aloqador nazariy-
amaliy muammolar tahlili, o‘zbek tilining leksikasi, so‘z yasalishi, morfologik
vositalari talginiga doir ilmiy-nazariy yondashuvlarni boyitishga xizmat qilishi
bilan izohlanadi.

Tadqgigot natijalarining joriy qilinishi. O‘zbek tilshunosi Azim
Hojiyevning ilmiy merosi mavzusini o‘rganish bo‘yicha olingan natijalar asosida:

o‘zbek tilida morfema borasidagi ilmiy qarashlar Azim Hojiyevning ilmiy
fikrlari bilan giyoslangan holda olimning morfemaning mohiyati masalasidagi
fikrlari ilmiy asosga ega ekanligini, “yetakchi” va “ko‘makchi” morfema
terminlarining ishlatilishi tilning mohiyatiga to‘g‘ri kelishi yoki kelmasligiga doir
xulosalardan O°‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi Qoraqalpog‘iston
bo‘limi Qoraqalpoq gumanitar fanlar ilmiy-tadgigot institutida tomonidan olib
borilgan FA-FI-G003 “Hozirgi qoraqalpoq tilida funksional so‘z yasalishi”
(DykumoHanpHOE CIOBOOOpPa30BaHWE B COBPEMEHHOM KapaKalllaCKOM S3BIKE)
nomli fundamental loyithada foydalanilgan (O‘zbekiston Respublikasi Fanlar
akademiyasi Qoraqalpog‘iston bo‘limi Qoraqalpoq gumanitar fanlar ilmiy-tadgigot
institutining 2024-yil 18-iyuldagi 387/1-son ma’lumotnomasi). Natijada, loyiha
materiallari morfema, so‘z yasalishi, so‘z yasalishi qolipi, yasama so‘z va yasalgan
so‘z, leksikografik talginlar kabi tilshunoslik uchun ham muhim bo‘lgan yangi
ilmiy manba va ma’lumotlar bilan boyigan;

Azim Hojiyevning o‘zbek tili so‘z yasalishi masalalarida so‘z yasash, so‘z
yasash usuli, yasama so‘zning tarkibi, so‘z yasalishi asosi, so‘z yasovchi, so‘z
yasalish ma’nosi, so‘z yasalishi tipi, mahsulli va mahsulsizlik, so‘z yasalish
imkoniyati kabi masalalar chuqur tahlil etilgan holda kompozitsion so‘z yasash
usulining to‘la wusul sifatida tizimlashmaganligiga oid ilmiy xulosalardan
O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi Qoraqalpog‘iston bo‘limi
Qoragalpoq gumanitar fanlar ilmiy-tadgiqot institutida tomonidan olib borilgan
FA-FI-GO03  “Hozirgi qoraqalpoq tilida  funksional so‘z  yasalishi”
(DykumoHanmpHOE CIOBOOOpA30BaHHE B COBPEMEHHOM KapaKallacKOM S3bIKE)
nomli fundamental loyihada foydalanilgan (O‘zbekiston Respublikasi Fanlar
Akademiyasi Qoraqalpog‘iston bo‘limi Qoraqalpoq gumanitar fanlar ilmiy-
tadqgigot institutining 2024-yil 18-iyuldagi 387/1-son ma’lumotnomasi). Natijada,
loyiha materiallari tilshunoslik faning asosiy sathi bo‘lmish grammatika, ya’ni
morfologiya uchun ham muhim bo‘lgan yangi ilmiy manba va ma’lumotlar bilan
boyigan;

Azim Hojiyevning imlo masalasidagi ilmiy qarashlarini davriylik nuqtayi
nazaridan o‘rganish, bu boradagi tahliliy ma’lumotlarni istiqlol hamda istiqloldan
oldingi merosini tadgigi asosida olimning imlo borasidagi garashlarining o‘zbek
tilshunosligidagi ahamiyatiga doir ilmiy-nazariy xulosalardan O‘zbekiston Milliy
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teleradiokompaniyasining “O°‘zbekiston tarixi” telekanalida 2024-yilda efirga
uzatilgan “Taqdimot” va ‘“Mavzu” Kko‘rsatuvlari ssenariylarini tayyorlashda
foydalanilgan (O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasi “O‘zbekiston tarixi”
telekanalining 2024-yil 15-iyundagi 02-06-841-son ma’lumotnomasi). Natijada,
mazkur teleko‘rsatuv uchun tayyorlangan materiallar ilmiy faktik jihatlari bilan
boyitilgan.

Tadgqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 3 ta xalgaro, 4 ta
respublika ilmiy-nazariy anjumanlarida jamoatchilik muhokamasidan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiyaning asosiy
mazmuni yuzasidan jami 14 ta, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini
chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 3 ta, xorijiy jurnallarda 2 ta ilmiy
magola chop gilingan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa
hamda foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, umumiy hajmi 141
sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida tadgigot mavzusining dolzarbligi va zarurati asoslangan,
o‘rganilganlik darajasi yoritilgan, tadqiqotning maqgsadi va vazifalari, obyekti va
predmeti tavsiflangan, respublika fan va texnologiyalari yo‘nalishlariga mosligi
ko‘rsatilgan, tadqiqotning ilmiy yangiligi va amaliy natijalari bayon qilingan,
olingan natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati ochib berilgan, tadgiqot natijalarini
amaliyotga joriy qilish, nashr etilgan ishlar va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha
ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Hozirgi o‘zbek adabiy tili shakllanishi va
rivojlanishining lingvistik talqini” deb nomlangan bo‘lib, bob uch fasldan iborat.
Bobning birinchi fasli “O¢zbek tilshunosligining shakllanish tarixidagi fonema
va morfemalarga ilmiy munosabat”larga bag‘ishlangan. Bunda fonema
atamasining dunyo tilshunosligida paydo bo‘lishi va uni tadqiq etgan olimlarning
turlicha qarashlari bilan birga, o‘zbek tilshunosligida fonema masalasi bo‘yicha
bildirilgan fikrlarga alohida e’tibor qaratilgan. Xususan, dunyo tilshunosligida
fonema va uning mohiyati yuzasidan dastlabki ilmiy mulohazalarni bildirgan
I.A.Boduen de Kurtenening fikrlari XIX asr boshlarida fonema ustida izlanish olib
borgan  N.Krushevskiy, = L.V.Shcherba,  D.Polivanov,  N.S.Trubetskoy,
S.0.Karsevskiy kabi olimlarning garashlari bilan o‘zaro o‘xshash va farqgli jihatlari
nugtayi nazaridan tahlil gilingan. Shuningdek, mazkur faslda fonemaning asl
mohiyati, o‘zbek tilshunosligida shakllanish tarixi va ularning o‘zbek tilining
tarixiy manbalarida aks etishi ham o‘rganilgan.

D.Polivanov turkiy tillarning fonologiyasini obyekt sifatida tadqiq etgan va
fonemaning integratsiya, korrelyatsiya, oppozitsiya kabi xususiyatlarini turkiy
tillarga muvaffaqiyatli tatbiq qilgan. O‘zbek tilshunosligida fonemaga oid ilmiy
tadgigotlar XX asrning ikkinchi yarmidan boshlab rivojlana boshlagan. Bu borada
V.V.Reshetov, A.Nurmonov, A.Abduazizov va boshga olimlarning ilmiy ishlari



alohida ahamiyatga ega®. Umuman olganda, fonema masalasi o‘rganilgan davrlarni
uning fan sifatida shakllanganidan keyingi va alohida o‘rganilmagan bosgichlarga
bo‘lish mumkin. Buyuk tilshunos Mahmud Qoshg‘ariyning fonema haqidagi ilmiy
qarashlari nafagat o‘zbek tilshunosligida, balki butun turkiy tilshunoslik ilmida
gimmatli hisoblanadi. U fonemalarning yozuvda aks ettirilish darajasi, fonema va
harf munosabati hamda ularning o‘rtasidagi mutanosiblikning doimo
ta’minlanmasligi haqida fikr yuritadi.

Jadidlar davrining ko‘zga ko‘ringan vakillaridan biri va o‘zbek tilshunosligida
muhim o‘rin tutgan olim Abdurauf Fitratning qarashlari tilshunosligimizda
“fonema” tushunchasiga oid ilk ilmiy fikrlarni shakllantirganini ko‘rishimiz
mumkin. Fitratning bu boradagi qarashlari uning “Sarf” asarida aks etgan bo‘lib, u
fonema va uning variantlari o‘rtasidagi munosabatni chuqur anglagan va bu haqda
o‘z ilmiy asarida bayon gilgan’. Fonema borasidagi tadqigotlar keyingi davrlarda
ham o‘zbek tilshunosligida keng ko‘lamda davom ettirilib, mazkur yo‘nalishdagi
ilmiy izlanishlar yanada chuqurlashdi.® Shu bilan birga o‘zbek tilshunosligida
morfemaning o‘rganilishi va taraqqiyoti, uning mohiyati masalasi hagidagi ilmiy
mulohazalarning tadqiqi ham sezilarli zavishda taraqqiy etdi. O‘tgan asrning 50-
yillariga gadar, ya’ni o‘zbek tilshunosligida “morfema” tushunchasi va atamasi
shakllanguncha, grammatikaga oid ishlarda so‘z tarkibi morfologik hodisa sifatida
talgin qilinib, uning asos va qo‘shimchadan tashkil topishi e’tirof etilgan, “so ‘z
tarkibi” nomi bilan o‘zak, negiz va affikslarning xususiyatlari haqida fikrlar
yuritilgan. Masalan, O.Usmonov va B.Avizovlarning asarida o‘zak, yasama
so‘zning asosiy ma’noli bo‘linmaydigan qismi sifatida, shakl yasovchi
qo‘shimchalardan holi gismi esa negiz sifatida qaralgan.’ Biroq akademik Azim
Hojiyevning morfema masalasidagi ba’zi mulohazalari farqliroq. Xususan, olim
“O‘zbek tili morfologiyasi, morfemikasi va so‘z yasalishining nazariy masalalari”
kitobida morfemani so‘zning tarkibiy qismi ekanligini rad etadi va morfemani
so‘zning tarkibiy qismi sifatida talqin qilinishi uning so‘zdan tashgarida
mavjudligini inkor gqilish bilan tenglashtiradi. ° Azim Hojiyev o‘zbek tili
morfemikasi va uning tadqiqiga bag‘ishlangan ilmiy tadqiqotlari o°zbek
tilshunosligida morfema masalasiga yangicha mazmun olib kirdi. Azim Hojiyev
morfemaga shunday ta’rif beradi: “Morfema o‘z ifodasi va ma’no jihatiga ega
bo‘lgan, so‘z yasash yoki so‘z shaklini yasash uchun xizmat qiladigan lisoniy
birlik”. Ushu ta’rif o‘zbek tilshunosligida morfema va unga doir muammolarni
qayta tahlilga tortish kerakligiga ishora bo‘ldi.

® Baskakov N. A., Sodiqov A. S., Abduazizov A.A. Umumiy tilshunoslik. — Toshkent: Fan, 1979.; Nurmonov A.N.
O‘zbek tilining fonologiyasi va morfonologiyasi. — Toshkent: Fan, 1990.
! ®utpar. Capd. — Camapkann — Tomkent: Y3nasmamyp, 1930. — B. 59.
& Nabiyeva D. O‘zbek tilida lisoniy birliklarning invariant-variant munosabati: filol. fan. nomz. ... diss. — Toshkent,
1998; Nurmonova D. O‘zbek tilida paradigma a’zolari o‘rtasidagi zidlanishlarning mo‘tadillashuvi: filol. fan. nomz.
... diss. — Toshkent, 1998.
° Vemonos O., ABusos B. V36ex tim rpamMaTukacu. I 6ynum. @oHernka Ba mopgonorus. — Tomkent: Pan, 1939.
—b. 46-48.
10 Xoxmes A. V36ek Tru Mopdororusicu, MopheMuKkacu Ba cy3 SICATMIIMHUHAT Ha3apui mMacananapu. — TOIIKEHT:
@an. 2010. - b. 26.
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Bobning “O¢‘zbek tilshunosligining shakllanish tarixidagi so‘z va
so‘zshakllari masalasiga doir ilmiy mulohazalar” deb nomlangan ikkinchi
faslida o‘zbek va dunyo tilshunosligida so‘z hamda so‘zshakl borasidagi ilmiy
tadqgiqgotlar va ularning giyosi tahlil etilgan. O‘zbek tilshunosligida so‘z borasidagi
garashlar hali ham yechimini topgani yo‘q desa ham bo‘ladi. Biroq bu boradagi
mulohazalar uzoq tarixga ega ekanligini ko‘rishimiz mumkin. Tilshunoslikda so‘z
tushunchasiga nisbatan turli ta’riflar mavjud bo‘lib, ular ko‘pincha morfologiyaga
oid ishlarda so‘z va so‘zshaklni til birligi sifatida o‘rganilgan. So‘z va so‘zshaklga
oid tushunchalarning chuqur ilmiy tadqiqi o‘zbek tilshunosligida XX asrning 40-
yillaridan boshlangan bo‘lsa-da, ungacha bo‘lgan ilmiy adabiyotlarda ham ushbu
tushunchalar haqidagi muhim ma’lumotlar mavjud. Xususan, Abdurauf Fitrat
o‘zining “Sarf” asarida so‘zning mohiyatiga alohida e’tibor garatgan va uning til
tizimidagi o‘rnini tahlil gilgan.

O‘zbek tilida so‘z va so‘zshakl masalalarini akademik Azim Hojiyevning
tadgiqotlarida alohida e’tibor garatilgan. Olim morfemika, morfologiya so‘z
yasalishi muammolari bilan bog‘liq masalalarni o°‘zbek tilining tabiatidan
uzoglashmagan holda tadgiq etgan. 1979-yilda Azim Hojiyevning “Hozirgi o‘zbek
tilida forma yasalishi” kitobi o‘zbek tilshunosligida forma yasalishiga
bag‘ishlangan eng muhim ishlardan biri bo‘ldi. Azim Hojiyev o‘zbek tilida
morfema masalasiga to‘xtalar ekan ular yo so‘z yasovchi, yoki shakl yasovchiga
bo‘linishi g‘oyasini qat’iy ilgari suradi va so‘zning morfologik tuzilishi so‘z
yasovchi, forma yasovchi, so‘z o‘zgartiruvchi kabi uch turga bo‘linishini rad etadi.
O‘zbek tilshunosligida so‘z o‘zgartiruvchining vazifasi sintaktik munosabatni
ta’minlash va boshga so‘zlarga munosabati bilan belgilanishini ta’kidlanadi.!
Olimlarning ham so‘z o‘zgartiruvchi shakllar hagidagi garashlari bir-biridan farg
qiladi. Ayub G‘ulomov so‘z o‘zgartiruvchi shakllarni ikkiga bo‘ladi: sintaktik so‘z
o‘zgartiruvchilar va sintaktik bo‘lmagan so‘z o‘zgartiruvchilar kabi. > Azim
Hojiyev esa o‘zbek tilida qo‘shimchalar tarkibi faqatgina so‘z yasovchi yoki shakl
yasovchidan iborat bo‘lishini ta’kidlaydi."

Bobning uchinchi fasli “Hozirgi o‘zbek adabiy tilining tarixiy
taraqqiyotida leksemalarning morfemaga o‘tishi xususidagi farazlar” deb
nomlanadi. Ushbu faslda o‘zbek tilidagi leksemalarning tarixiy taraqgiyotida
morfema vazifasini bajaruvchi shaklga yoki aynan morfemaga o‘tishi haqida
olimlarning farazlari va aniq ilmiy tadqgiqotlari yoritilgan.

Darhagigat, hozirgi o‘zbek adabiy tilida noma so‘zi arxaiklashgan bo‘lib,
odatda uni biz mumtoz asarlarimizda uchratishimiz mumkin. Azim Hojiyev
“noma” so‘zining morfemaga o‘tishi haqida o‘zining “O‘zbek tili so‘z yasalishi”
kitobida aniq va ixcham ta’rif beradi: “Bu so‘z yasovchi “yozilgan narsa”, “xat”,
“hujjat” kabi ma’noli noma so‘zidan kelib chigqan. Shu ma’nosi bilan “noma”
so‘zi qo‘shma so‘zlar yasash uchun ham qo‘llangan: Sayohatnoma, Boburnoma,
O ‘g ‘uznoma va boshqalar. Bunday so‘zlar tarkibida noma affiksoid maqomida

1 yemonos C.V36ex Tummaa cy3HUHT Mop¢onoruk Ty3unumy. — Tomkent: ®an, 2010. — b. 82.
12 Fynomos A . ¥Y306ex tiinu mopdostoruscura kupunt. — Tomkent: ®an, 1957. - B. 10.
B3 Xoxues A. Xosupru y36ex tunmuna popma scamumm. — Toukent: dan, 1979. — B. 10.



bo‘ladi. Keyinchalik “noma” so‘zi iste’moldan chiga boshlaydi. Hozirda uni
mustaqil so‘z sifatida deyarli iste’moldan chiqqan deyish mumkin.™

Akademik Azim Hojiyevning “O‘zbek tili morfologiyasi, morfemikasi va
so‘z yasalishining nazariy masalalari” kitobida “so‘z morfemalar” haqida gap
ketadi. U o‘zbek tilida shu vaqtga qadar qo‘shimchasi morfemalarga zidlangan
holatda ilmiy adabiyotlarda uchrovchi “so‘z morfema”larga ta’rif beradi. Olim
morfemalar qatoriga ko‘makchilarni kiritadi. Shuningdek, tilshunos sof
ko‘makchilar haqida fikr yuritib, ular aslida leksema bo‘lgani, bugungi kunda esa
lug‘aviy ma’nosini yo‘qotgan shakl jihatdan qo‘shimchasiga zid, ammo grammatik
ma’noni ta’minlovchi morfema vazifasida kela oluvchi bilan, uchun, gadar kabi
ko‘makchilarning qo‘shimchalar bilan gapda almashib kelishini ta’kidlaydi.

O‘zbek tilining tarixiy taraqqgiyotida so‘z yasovchi, shakl yasovchi
qo‘shimchalarning shakllanishi va ularning asos tarkibida eskirishi, yaxlit holga
kelishi tarixiy jarayon mahsuli hisoblanadi. O‘zbek tili tillarning morfologik
tasnifiga ko‘ra agglyutinativ tillar guruhiga kirganligi bois asos va qo‘shimcha
orasidagi chegara yo‘qolishi mumkin. Ya’ni grammatik ma’nolar ichki fleksiya
yo‘li bilan emas, balki qo‘shimchalarning asosga qo‘shilishi bilan yuzaga keladi.
Bu holat o‘zbek tilida leksemalarning lug‘aviy ma’nosini yo‘qotib, grammatik
alogani ta’minlovchi birlik shakliga o‘tadi. O‘zbek tilida leksemalarning
morfemaga aylanishida biz o‘zbek tiliga o‘zlashgan so‘zlar ma’nosining torayishi,
qadimgi va eski turkiy tildagi mustaqil qo‘llanuvchi leksemalarning morfemaga
aylanishi, shuningdek, so‘z morfema (yordamchi so‘zlar)ning grammatik vazifasini
ham o‘tay olishini ko‘rishimiz mumkin. O‘zbek tilining tarixiy taragqgiyotida -
xona, -poya, -man, -san, -dir, -bek, -jon, -oy kabi leksemalarning morfema
vazifasida kela olishi misollar bilan asoslangan.

Shuni alohida ta’kidlash joizki, o‘zbek tili tarixida leksemalarning lug‘aviy
ma’no yo‘qotib morfema shaklini olib, grammatik alogani ta’minlashga xizmat
giluvchi birliklar, asosan, otning kesimlik hamda fe’lning shaxs-son shakllarida
uchraydi. Bugungi kunda tilshunoslikda kesimlik shakli sifatida, ya’ni shaxs-son
qo‘shimchalarining -man,-san,-dir,-miz,-siz kabi morfemalari dastlab Kkishilik
olmoshlari bo‘lgan men, sen, biz, siz leksemalarining davrlar o‘tishi bilan morfema
shaklini olganligiga guvoh bo‘lamiz. Masalan, qadimgi turkiy yodnomalarda ham
ushbu shaxs-son qo‘shimchasi morfema shaklida kelishiga bir gancha misollar
keltirish mumkin. Masalan, “O‘g‘uzxon” dostonida: dost tutar-men — do ‘st tutar-
men, dusman tutar-men — yov tutar-men.*

Ishning ikkinchi bobi “Akademik Azim Hojiyevning so‘z yasalishi va
morfologik strukturaning nazariy masalalariga doir qarashlari” deb
nomlangan. Bu bobning birinchi fasli “So‘z yasalishi va o‘zbek tilining leksik-
semantik taraqqgiyotiga doir talginlar’ga bag‘ishlangan bo‘lib, bunda Azim
Hojiyevning o°‘zbek tilida so‘z yasalishi masalalariga doir ilmiy qarashlari qiyosiy
tahlilga tortilgan.

Y Xoxme A. V36ex tru ¢y3 sicammin Ti3uME. — Tomkent: YkuTysun. 2007. —b. 86.
> Ilep6ak A.M. Orys-Hame, Myxa66at-Hame. — Mocksa: Hayka, 1959. — C. 11-110.
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Darhaqiqat, so‘z yasalishi borasidagi keng ko‘lamdagi jiddiy kuzatishlarni
akademik A.Hojiyev ilmiy tadqiqotlarida amalga oshirdi. Olimning o‘zbek
tilshunosligida so‘z yasalishi masalalariga doir qarashlari o‘tgan asrning
o‘rtalaridan boshlab ilm ahliga havola etila boshlandi. Olim talabalik yillaridanoq
o‘zbek tilshunosligining muammolariga doir ilmiy garashlarini ilmiy nashrlarda
bayon eta boshlagan edi. Uning 1960-yilda “Juft so‘zlarning yasalishi va
komponentlarining ma’nosiga ko‘ra turlari”, “O‘zbek tili so‘z yasalishi”
qo‘llanmasi o°zbek tilshunosligida so‘z yasalish bilan bog‘liq va uning
muammolariga doir qo‘llanma bo‘lib, 1989-yilda chop etildi. Keyinchalik, 2007-
yilda, olim “O‘zbek tili so‘z yasalish tizimi” nomli monografiyasini nashr etadi.
So‘z yasalishi tilshunoslikning dolzarb va murakkab hamda muammoli
masalalaridan biri hisoblanadi. Shu boisdan so‘z yasalishi va uning muammolariga
doir ilmiy garashlar ham shunga yarasha turli xil holatda yuzaga kelganligini
ko‘ramiz.

Bu borada A.Hojiyev o‘zbek tilida so‘z yasashning yagona usuli
mavjudligini asoslashga harakat giladi. Olimning ilmiy tadqgiqotlariga nazar
soladigan bo‘lsak, so‘z yasalishiga doir oldingi tadqiqotida, ya’ni ot va sifatlarning
kompozitsiya usulida yasalishiga quyidagicha fikr bildiriladi: “Qo‘shma
sifatlarning hosil bo‘lishida [kam+ot], [ottrang], [ot+sifat so‘zi], [ot+bop],
[ot+talab], [umum+ot] kabilar ma’lum bir so‘z yasalish tizimini hosil qilganligi
ko‘proq ko‘zga tashlanadi”. '® Bu qoliplarning hosilalari sifatida kamchigim,
kamhosil; jigarrang, moshrang, tillarang; darveshsifat, devonasifat; bizbop,
qishbop; e’tibortalab, mehrtalab; umumbadiiy, umumxalq kabilar misol tarigasida
keltiriladi. Bu jarayonda yasama so‘zlarning qaysi gismi yasovchi komponent
ekanligi va ularning asosini aniqlash masalasi hali ham noma’lum bo‘lib
golmogda. Olimning kompozitsion so‘z yasalish usuli mavjud emasligi hagidagi
qarashlarining to‘g‘ri ekanligini kompozitsion so‘z yasalish usulida yasalgan deb
qaralyotgan qo‘shma so‘zlarda, asosan, so‘z birikmasi o‘rtasidagi grammatik
alogalarning yo‘qolishini ko‘rishimiz mumkin. Ya’ni yasama so‘z ikki qismdan:
5o ‘z yasalish asosi va yasovchi gismdan iborat bo‘lishini hisobga olsak, qo‘shma
so‘zlarda bu qoida amalda emas. Shuni ta’kidlab o‘tish joizki, olimning so‘z
yasalishi masalasini alohida tizim sifatida tadqig etganligini hisobga olsak,
kompozitsion so‘z yasalishi usulida hosil bo‘lgan yasama so‘zlar to‘la ma’noda
aniq yasalish golipiga ega emas.

Bobning ikkinchi fasli “O¢‘zbek tilining forma yasalishida tartib va
izchillik masalasiga munosabat” deb nomlangan bo‘lib, unda so‘zshakllarda
morfemalar joylashuvining odatdagi tartibi va o‘zgarishining ma’noga ta’sir etishi
sabablari yoritilgan. Azim Hojiyevning 1979-yilda nashr gilingan “Hozirgi o‘zbek
tilida shakl yasalishi” kitobi o‘zbek tilshunosligida formalarning mohiyati,
qo‘llanish doirasi va tartibi haqgida kerakli manba bo‘lib xizmat qildi. Olim o‘zbek
tilining morfologik strukturasi hagidagi mulohazalarida aynan turkiy tillarga xos
bo‘lgan formalarning joylashuv tartibi haqida ham fikr bildiradi. Tilshunos o‘zbek
tilida qo‘shimchalarning tarkibi avval so‘z yasovchi, shakl yasovchi va bir so‘zda

16 Xoxues A. Y36ek THIH cy3 sicanumn. — TOLIKEHT: S"KMTyBlH/I, 1989. — b. 104.



bir necha so‘z yasovchi, shuningdek, bir necha shakl yasovchi bo‘lishi
mumkinligini ta’kidlaydi."” Shu bilan birga olim shakllarning analitik shaklini qay
holda va gay tartibda asosga qo‘shilishi haqida ham fikr bildirib o‘tadi. Xususan,
fe’llardagi analitik shakllar joylashuvi hagida, ular asosan ravishdosh -a, -ib, -(a)y;
sifatdosh -gan, -adigan shakllaridan keyin o‘rin olishi mumkinligini ta’kidlaydi.'®
Misol uchun: olib qo‘ydi, boradigan bo ‘ldi, sanay boshladi kabi. Shuningdek,
Azim Hojiyev bu birliklarning sintetik shaklini odatda so‘z yasovchidan so‘ng,
analitik shakllardan oldin, juft va takror formalardan keyin kela olishini ham ushbu
kitobida ta’kidlagan.

Shakl yasovchilarning asosga qo‘shilishi tartibibining va izchilligining
buzilishi dialektlarda kuzatiladi. Bu holat tilda “tejam” deyiladi. Tejam
pleonazmning ziddi hisoblanadi. Tildagi tejam tamoyili so‘zlovchi (individ)ning
ruhiy, psixofiziologik quvvatini til birliklarini gisgartirish, tushirib qoldirish orgali
tejashga, so‘zlarning bog‘lanishga ketadigan vaqtni kamaytirishga xizmat qiladi va
tilning ortigcha yuklamalardan holi bo‘lishini ta’minlaydi.Tejamkorlikning fonetik,
morfologik ko‘rinishi mavjud bo‘lib, morfologik tejam asosida fonetik tejam
yotadi. Yirik — irik, yigit — igit, yiroq — iroq qisqaruvi fonetik tejamga misol bo‘lsa,
olib ber — ober, bizim — bizning, sizing — sizning kabilar morfologik gisgaruvga
misol sifatida berish mumkin. Olib ber — ober, bizim — bizning, sizing — sizning
tejalishlari — nutqiy gisgaruv sifatida ham berish mumkin.*® Nutgdagi giyinchilikni
artaraf etish ehtiyojidan kelib chiqib, zohir bo‘ladigan umumlisoniy qonuniyat. Op
keling (olib keling), buyam (bu ham), gong (qoling) kabi hodisa bunga misol
bo‘ladi. Morfemalarning so‘zshakl tarkibida joylashish tartibini to‘g‘ri tushuntirish
va ularning ishlash mexanizmini obyektiv holatga mos talgin gilishda Azim
Hojiyevning ilmiy fikrlari gimmatli manba hisoblanadi. Shuningdek, ushbu faslda
shakl  yasalishidagi  tartib va izchillik  masalasida  A.Nurmonov,
R.Sayfullayevalarning ilmiy tadgiqotlari ham tahlilga tortilgan. A.Nurmonov
boshchilik gilgan semantik-funksional yo‘nalish vakillari shakl yasovchilarning
odatdagi tasnifi bo‘yicha ish tutganlar: otning shakl yasalishini hammaga uning
tanish bo‘lgan kelishik shakllaridan boshlagan. Bu tushunishga qulaylik va osonlik
tug‘diradi, albatta, lekin bu tartib so‘zshaklning tabiiy hosil bo‘lish tartibiga to‘g‘ri
kelmaydi, aniqrog‘i, u shakl yasovchilarni chap tomondan o‘ngga, ya’ni oldindan
keyinga qarab emas, balki o‘ngdan chapga qarab joylashuvini ko‘rsatadi. Bu
shundan dalolat beradiki, substansialchilarning tasnifiy tartibi to‘g‘ri hisoblanadi.
Masalan, daftarlarimni. Ko‘ryapmizki, semantik-funksional yo‘nalishidagi nazariy
garammatika mualliflari ot so‘z turkumiga mansub so‘z shakllarda shakl
yasovchilarning joylashuv tartibini dastlab kelishik shakllari bilan boshlagan
bo‘lsalar-da, keyingi o‘rinlarda shakl yasovchilarning odatdagi tartibini ketma-
ketlikda yoritganlar.® O¢zbek tilida forma yasovchilarning tartibi va izchilligi so‘z
ma’nosining bo‘yoqdorligi va ta’sirchanligining o‘zgarishiga olib keladi.

7 X oxueB A. Xosupru y36ex Tuiuaa Gopma scamuim. — Tomkent: Ykurysun, 1979. — B. 35.
'® O‘sha manba. — B. 73.
9 Sayfullayeva R va boshqalar. Hozirgi o‘zbek adabiy tili. — Toshkent: Ogituvchi. 2005. — B. 164.
0 Nurmonov A. va boshgalar. O‘zbek tilining nazariy grammatikasi. — Toshkent: O‘gituvchi, 2001. — B. 39-40.
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Uchinchi fasl “Morfemik sathda semantik-grammatik xususiyati bilan
bog‘liq o‘zgarishlar talqinining ilmiy asoslari’ga bag‘ishlangan bo‘lib, bunda
Azim Hojiyevning morfemikaga doir ilmiy tadqiqotlari va o‘zbek tilshunosligida
morfemaga ilmiy munosabatlar tahlilga tortilgan. Morfema va unga doir
masalaning rivojlanishida akademik Azim Hojiyevning fundamental tadgiqgotlarini
alohida ta’kidlash, e’tirof etish zarur. Zero, olimning o‘zbek tilida morfemaning
mohiyati masalalaridagi tadqiqotlarini chetlab o‘tib bo‘lmaydi. O‘zbek tili
morfemikasining shakllanishi va uning o‘rganish obyektini to‘g‘ri belgilanishida
Azim Hojiyevning Xizmati katta. Olim “morfemika so‘zning necha morfemadan
tashkil topishini o‘rganadi”, degan fikrga qarshi chiqib, balki morfemika morfema
va uning turlarini, har bir turga xos belgi xususiyatlarini o‘rganadi deb hisoblaydi.
Azim Hojiyev “O‘zbek tili morfologiyasi, morfemikasi va so‘z yasalishining
nazarily masalalari” kitobida morfema va uning mohiyati haqida o‘zbek ilmiy
tilshunosligida hukm surayotgan an’anaviy fikrlarga garshi chigadi. Xususan,
morfema so‘zning eng kichik ma’noli qismi degan fikrni inkor etadi®. Olim
morfemani so‘zning ma’noli qismi deb garash morfemaning tabiatiga ko‘ra “o zak
morfema” va “ko ‘makchi morfema” degan terminlarni ham o‘rtaga chigarishini
ta’kidlaydi, shuningdek, morfema so‘zning eng kichik ma’noli qismi bo‘lib, so‘z
tashgarisida mavjud emas degan fikrlarga Azim Hojiyev o‘zining ilmiy qarashlari
bilan e’tiroz bildiradi. Morfemaning nutq birligi sifatida talqin etilishi keyingi
davrlarda ham davom etdi. O‘zbek tilshunosligiga doir darsliklarida,
qo‘llanmalarda ham so‘zning ma’noli qismi ekanligi va uning xususiyatiga ko‘ra
o‘zak morfema va affiks morfemaga ajraladi degan an’anaviy qarash hukm
surmoqda.?? Azim Hojiyev bu masalada fikr bildirgan tilshunos olimlar fikrlariga
qarshi chiqib, morfemaning lug‘aviy morfema yoki affiksal morfema kabi turlari
mohiyatan bir-birini inkor etuvchi xato tushuncha ekanligini ta’kidlaydi va o‘z
fikrida morfemaning asosga nisbatan ishlatilishi uning asl mohiyatiga zid ekanini
urg‘ulagan.”

Azim Hojiyevning morfema masalasida eng ko‘p bahslarga sabab bo‘lgan
fikri o‘zbek tilida “nol morfema” terminining ishlatilishi va uning qo‘llanishi
haqidagi mulohazalaridir. Bilamizki, o‘zbek tilshunosligida “nol morfema”, “nol
shak]” terminlari yonma-yon qo‘llaniladi.** Adabiyotlarda otlarning bosh kelishik
shakliga, birlik son ko‘rsatgichiga; fe’llarda aniq nisbatga, bo‘lishsiz fe’lga
nisbatan qo‘llanib kelinadi. ®° “Nol morfema”, “nol ko‘rsatkichli morfema”
tushunchalari bilan bog‘lig umumiy muammoli masalalar adabiyotlarda turli
tarzlarda yoritilayotgan bo‘lsa-da, aniq grammatik shaklsiz holatlar bo‘lgan,
grammatik birlik son shakli va bo‘lishli fe’l shakli deb qaralayotgan hodisalarning
mohiyatini ochishga ojizlik giladi. Negaki nol ko‘rsatkichli shakl hisoblanadigan

22 KamonxonoB X. Xo3upru y36ek amabuit timm. — Toukent: Unv-3ué, 2004. — B. 68.
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bu holatlar qayd etilayotgan grammatik ma’noni aniq ifodalay olmaydi,
to‘g‘rirog‘i, ular shunday ma’noni ifodalash xususiyatiga ega emas.?® Olimning
morfema masalasidagi ilmiy tadqiqotlari o‘zbek tilshunosligida bu masalaga jiddiy
yondashish kerakligini ko‘rsatdi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Azim Hojiyevning imlo, terminologiya
va leksikografiyaga doir ilmiy mulohazalari” deb nomlanadi. Bobning “O¢‘zbek
tili imlosining nazariy va amaliy masalalaridagi ilmiy farazlarga munosabat”
deb nom olgan birinchi faslida o‘zbek tili imlosining rivojlanishi va
zamonaviylashuviga e’tibor qaratilgan. Azim Hojiyev o‘zbek tili imlosini chuqur
o‘rganishga bag‘ishlangan ilmiy ishlari bilan bu sohani rivojlantirishga katta hissa
qo‘shdi. Uning 1963-yilda nashr etilgan “O‘zbek tilida qo‘shma, juft, takroriy
so‘zlar” asari o‘zbek tili imlosini chuqur o‘rganishga bag‘ishlangan bo‘lib,
qo‘shma so‘zlarning ajratib yozilishi, qo‘shib yozilishi va chizigcha bilan
yozilishiga oid muhim garashlarni bayon qiladi. XX asr oxirlarida o‘zbek tilining
imlosi masalalaridagi muammoli, yechimini kutayotgan vaziyatlarga oydinlik
kiritish hamda barchaga tushunarli bo‘lgan til qonuniyatlarini gabul qilish yuzasida
bir gator olimlar tadgiqotlar olib bordi. Bunday tilshunoslardan 1.Qo‘chqortoyev,
Sh.Rahmatullayev, A.Nurmonov, N.Mahmudov, Y.Abdullayev, H.Jamolxonov,
A.Rafiyev, M.Qurbonova, R.Jomonovlarning garashlari tagsinga sazavvordir.
Mazkur til zahmatkashlari orasida o‘zbek tilshunoslik tarixida imlo lug‘atlari va
o‘zbek yozuvi imlosi masalasi bo‘yicha ilmiy tadqiqot gilgan olimlar orasida Azim
Hojiyevning o‘rni beqiyosdir. Olim o‘zbek tilshunosligining nafaqat grammatika,
balki leksikografiya, leksikologiya, fonetika sohalarida ham katta meros goldirdi.

Darhagigat, har ganday tilning asosida uning fonetikasi yotadi. Uning to‘g‘ri
va qo‘llanishli shaklda bo‘lishi til uchun muhim sanaladi. Azim Hojiyev o‘zbek tili
imlosiga doir bir qator ishlarini o‘tgan asrning oxirlarida yaratdi. Shuni ta’kidlab
o‘tish zarurki, olimning 1995-yilda Sh.Rahmatullayev bilan hamkorlikda “O‘zbek
tilining imlo lug‘ati” mustaqillikdan keyin o‘zbek tilida lotin alifbosida nashrga
chigarilgan birinchi imlo lug‘atlaridan biri edi.?” Shu munosabat bilan imlo
goidalaridagi tovush-harf munosabatiga bag‘ishlangan qismi qayta yozildi. Kirill
alifbosiga asoslangan o‘zbek yozuvi ancha yillar amalda xizmat qilib keldi.
Shuning bilan birga bu yozuvni to‘laligicha turkiy tillar tarmog‘iga kiruvchi o‘zbek
tilini ifoda etolmaydigan kamchiliklari ham mavjud ediki, yangilanayotgan alifboni
ham o‘zbek tilining tabiatiga moslashtirish masalasiga ham asosiy mavzu sifatida
qaralgan. Azim Hojiyev hamkorlidagi “O‘zbek tilining imlo lug‘ati” asari
istiglolning dastlabki yillarida imlo masalasidagi muammolar yechimida asosiy
qo‘llanma bo‘lib xizmat qildi. Shuni ham ta’kidlab o‘tish joizki, lug‘at hozirgi
imlo qoidalaridan biroz farq ham qiladi. Lug‘atda “ikkiyoglama”, “ikkiyuzlama”
qo‘shilib yozilgan bo‘lsa, aynan shu usul yordamida, mohiyati bir-biriga yaqin
bo‘lgan “bir yoglama”, “bir yoqli” so‘zlariining ajratib berilganiga guvoh
bo‘lishimiz mumkin.?® Bu o‘rinda kitob mualliflarining imlo masalasida 1956-

% X oxues A. Y36ek THanHIHT 10m3ap6 myammomapu. // Y36ex Timm Ba agabuérn. 2007. 5-con. — b. 26.
%" Rahmatullayev Sh., Hojiyev A. O‘zbek tilining imlo lug‘ati. — Toshkent: O‘gituvchi, 1995. — 528 b.
%8 O0*sha kitob. — B. 54, 96.
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yildagi imlo qoidalariga rioya gilgan yoki aynan biryoglama, biryogli so‘zlarini
qo‘shma so‘z deb hisoblamagan bo‘lishi mumkin.

Mustagqillikning dastlabki yillarida nashr etilgan imlo lug‘atlari ham mavjud.
Masalan, M.Yo‘ldoshevning “Dolzarb lug‘at” kitobi bunga misol bo‘la oladi.
Xususan, bu lug‘atning “O‘zbek tilining izohli lug‘ati”’dan farglari ko‘zga tashlanar
edi. Bundan tashgari, Sh.Rahmatullayev va A.Hojiyevlar tomonidan tuzilgan
lug‘atida ma’lum bir so‘z ertalabgi deb yozilgan bo‘lsa,” M.Yo‘ldoshevning
“Dolzarb lug‘ati’da bu so‘z ertalabki deb berilgan. ® Azim Hojiyev imlo
muammolari borasidagi istiqlol davrining ilk kunlarida olib borgan tadgiqotlari
maktab, oliy ta’lim muassasalarida asosiy foydalaniladigan manba bo‘lib xizmat
qildi. Olim kirill yozuvidagi imlo masalalarini lotin yozuvida to‘g‘ri va aniq berish
ustida ilmiy mulohazalar yuritdi. Shunindek, lug‘atning ilova qismida talabalarga
tushunarli bo‘lishi uchun kirill alifbosidagi s, 1o, é, » harflarining lotin yozuvida
qay holatda berilishi bo‘yicha ko‘rsatmalar ham berib o‘tilgan.** A.Hojiyevning
o‘zbek tili imlosi masalasidagi ilmiy qarashlari istigqlol davrida o‘ziga xos yo‘l
ko‘rsatuvchi vazifani o‘tadi. Imloviy masalada qoldirgan boy merosi o‘zbek tili
taraqqiyoti rivojiga katta hissa qo‘shdi.

Bobning ikkinchi faslida “Akademik A.Hojiyevning o‘zbek ilmiy va
amaliy leksikografiyasi taraqqiyotidagi o‘rni” yoritilgan. O‘zbek tilshunosligi
tarixida leksikografiya fanining rivoji bo‘lib, til boyligini ilmiy o‘rganish, til
madaniyatini shakllantirish va adabiy tilni boyitish yo‘lida muhim ahamiyat kasb
etadi. Aynigsa, mustaqillik yillarida o‘zbek tilini davlat tili sifatida rivojlantirish
masalalari leksikografiyani dolzarb ilmiy yo‘nalishga aylantirdi. Shunday
sharoitda, o‘zbek tilshunosligining yirik vakillaridan biri hisoblangan akademik
Azim Hojiyevning asarlari leksikografiya rivojiga katta hissa qo‘shib, o‘zbek
tilidagi sinonimlarning ilmiy asoslangan izohli lug‘atlarini yaratish borasida
muhim manbaga aylandi.

A.Hojiyevning ilmiy faoliyati natijasida o‘zbek leksikografiyasida
sinonimlarni tizimli o‘rganish va tasniflash imkoniyati yaratildi. 1963-yilda nashr
etilgan “O‘zbek tili sinonimlarining qisqacha lug‘ati” asari o‘zbek tilshunosligida
sinonimlar nazariyasining amaliy rivojlanishida muhim ahamiyatga ega bo‘ldi.
Ushbu lug‘at tilning uslubiy va semantik boyligini aks ettirib, tilshunoslar va
adabiyotshunoslar uchun ilmiy yondashuvning yangi bosgichini yaratdi. Mazkur
lug‘atda 1700 dan ortiq sinonim, so‘z va iboralar jamlangan bo‘lib, ularning
uslubiy, emotsional hamda semantik tafovutlari ko‘rsatib berilgan. 1974-yilda
nashr etilgan “O°zbek tili sinonimlarining izohli lug‘ati” esa o‘zbek
leksikografiyasida chuqurroq ilmiy asoslangan yondashuvni taklif qildi. Lug‘at til
boyligini keng gamrovda, emotsional va stilistik xususiyatlarga asoslangan holda
o‘rganishga yo‘l ochdi. Sinonimlarning uslubiy boyliklari, ularning ishlatish
doiralari va semantik ko‘rinishlari mazkur lug‘atda mukammal tahlil gilingan.
Ushbu lug‘atlar hozirgi o‘zbek tilshunosligida sinonimlarni o‘rganish va ularni
sistemalashtirishda asosiy manba vazifasini bajarmoqda. Akademik A.Hojiyevning
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sinonimlar lug‘atini yaratish borasidagi ishlari o‘zbek tilshunosligi uchun katta
ahamiyatga ega bo‘lib, u nafaqat leksikografiya, balki stilistika, semantika,
pragmatika kabi sohalar uchun ham ilmiy asos bo‘lib xizmat qilmogda. Ushbu
lug‘atlar o‘zbek tilining sinonimlar sohasidagi ilmiy-nazariy o‘rganilishida
foydalanish uchun keng gqamrovli imkoniyat yaratadi. Lug‘atshunoslikda uslubiy
boyliklarni ajratish, sinonimlarning ishlatilish doirasi va semantik farglanishlarini
yoritish imkonini berishi sababli, u tilshunoslar, adabiyotshunoslar, tarjimonlar
hamda til o‘rganuvchilar uchun muhim manba hisoblanadi. Azim Hojiyevning
1963-yilda nashr etilgan “O°zbek tili sinonimlarining qisqacha lug‘ati” kitobi o°z
nomi bilan qisqacha lug‘at bo‘lganligi uchun o‘zbek tilidagi barcha sinonim
so‘zlarni qamrab olmagan. 1974-yilda to‘ldirilgan va qayta ishlangan “O‘zbek tili
sinonimlarining izohli lug‘ati” nomi bilan nashr ettirdi.** Olimning sinonim lug‘ati
o‘zbek tilshunosligida tadqiqot ishlarida va maktab darsliklarida ham o‘quvchilar
uchun asosiy foydalaniladigan manba bo‘lib xizmat gilmoqda. Maktablarda 11-sinf
ona tili darsligida nutqgning boyligi ta’minlovchi vositalarga bag‘ishlangan
mashqlarda qo‘llanma vazifasini o‘tamoqda.®

1980-yilda A.Hojiyev va L.Reshetova hammuallifligida “O‘zbek tili
grammatik terminlarining qisqacha izohli lug‘ati”,** 1985-yilda esa “O‘qituvchi”
nashriyotida A.Hojiyevning “Lingvistik terminlarning izohli lug‘ati” * nashr
etilgan edi. Olim ushbu lug‘atini qayta ishlab, mukammallashtirish yo‘lidan bordi
va o‘n bir bosma tabogli “Tilshunoslik terminlarining izohli lug‘ati”*® yuzaga
keldi. Azim Hojiyev 1981-yilda o‘zbek tilida yaratilishi dolzarb bo‘lgan “O°zbek
tilining izohli lugati”’da tuzuvchilar safida lug‘atning I, K va N qismlarini
shakllantirishda qatnashadi. Buni qarangki, tilshunosligimizda izohli lug‘atni
takomillashtirish borasida ilmiy izlanishlar olib borib, o‘zbek tilida lug‘at
tuzuvchilar uchun yo‘rignoma ishlab chiggan hamda “O‘zbek tilining izohli
lug‘ati’ni tuzishda ham jonbozlik ko‘rsatgan. 2006-2008-yillarda yaratilgan besh
tomlik “O‘zbek tilining izohli lug‘ati” o‘z ichiga 80000 so‘zni gamrab olgan
bo‘lib, lug‘atda shevaga oid so‘zlarni, tarixiy va arxaik leksikani ham ko‘rishimiz
mumkin. Xulosa qilib aytganda, Akademik Azim Hojiyev fagatgina morfologiya
va unga doir tushunchalar, xususan, so‘z va shakl yasalishi borasidagi ilmiy ishlar
bilan chegaralanib qolmay, balki o°‘zbek ilmiy tilshunosligi rivojlanish
taragqiyotida leksikografiyaning shakllanishi uchun katta xizmat giladigan ilmiy
ishlar yaratgan.

Uchinchi bobning so‘nggi fasli “Terminologik muammolarning lingvistik
talgini masalasiga doir garashlardagi mulohazalar”ga bag‘ishlangan. Davlat
tilining maqomi belgilanganidan keyin o‘zbek tilining rivojlanishi uchun yangi
imkoniyatlar yuzaga keldi. Bu jarayon tilshunoslikda terminologiya sohasida ham
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o‘zgarishlarni keltirib chiqardi. A.Hojiyev o‘zbek tilining rivojlanishida ichki va
tashqi imkoniyatlarni tushunishda yuzaga keladigan xatoliklar va noto‘g‘ri
qarashlarni tanqid qiladi. U, shuningdek, tilga o‘zga tillardan kirgan so‘zlarning
o‘zlashtirilganini va ular o‘zbek tilining bo‘lak qismi sifatida ishlatilishini
ta’kidlaydi. Bu o‘rinda, ichki imkoniyatlardan foydalangan holda yangi so‘zlar
yaratish muhimligini hamda tashqi manbalardan o‘zlashtirilgan so‘zlarni
iste’moldan chiqarishning ilmsiz va asossiz bo‘lishini bildiradi. A.Hojiyev ichki va
tashqi imkoniyatni tushunish hamda talqin etishda ham noto‘g‘ri qarashlar, xato
yo‘l tutish hollari borligini ta’kidlab o‘tadi. Bu narsa so‘z qo‘llash (so‘z tanlash)da
xatoliklarning, chalkashliklarning ro‘y berishiga sabab bo‘lmoqda. Ayrim
tilshunoslar ichki imkoniyat (ichki manba) deganda faqat asl o‘zbekcha yoki
turkiycha so‘zlarni tushunadilar. Vaholanki, so‘zlar qaysi tildan olinganidan qat’i
nazar, shu tilga singib ketgan uning o‘z materiali (0o‘z mulki) hisoblanishi bilan
belgilanadi. Masalan, e’lon, shifokor, gazeta so‘zlari arab, fors-tojik va rus
tillaridan olinganligidan gat’i nazar, hozirda o‘zbek tilining mulki hisoblanadi. Bu
so‘zlarni o‘zga til so‘zi (o‘zga til materiali) sifatida hisoblash oqibatida ularni
bildirish, emchi, ro‘znoma so‘zlari bilan almashtirish tavsiya etilgan edi. Lekin u
ilmiy va amaliy jihatdan asossiz bo‘lgani uchun amalga oshmadi.®" Olimning
yuqoridagi fikrlardan kelib chigadigan bo‘lsak, agar ehtiyoj bo‘lmasa, rus tilidan
(Jumladan, boshga tildan ham) o‘zlashgan so‘zlarni boshqa so‘z bilan almashtirish,
iste’moldan chigarish o‘zbek tili uchun foyda keltirmasligi til gonuniyatlari asosida
dalillaydi.

Azim Hojiyev so‘zlarning mugqobilini tanlashda muhim masalalarga diqqat
garatadi, xususan, so‘zlarning o‘zlashish davri, qo‘llanish imkoniyati va
ishlatiladigan sohalarni e’tibordan qochirmaslikni ta’kidlaydi. Rus tilidan
o‘zlashgan ayrim so‘zlarning muqobilini topish doim ham samara beravermasligini
misollar orgali asoslab beradi. Shuning uchun ular o‘zbek tilidan mustahkam o‘rin
olib shu tilning o‘z so‘zlariga aylanib ketgan. Masalan: yadro, lampochka, elekir,
radio, fizika kabi minglab so‘zlar shular jumlasidandir. Tilshunoslik
gonuniyatlariga asosan shu narsa ayonki, terminologiyada variantlilik ijobiy hodisa
hisoblanmaydi. Variantlilikni davom ettiravermay, ulardan birini, ya’ni terminga
qo‘yiladigan talablarga har jihatdan javob beradigan so‘zni tanlash, shunisini
termin sifatida tavsiya etish va qabul qilish kerak deb ta’kidlaydi. Olimning bu
fikrlari hozirda izoh talab gilmaydigan aksiomaga aylandi. Termin va atama
so‘zlarining qo‘llanishida ham A.Hojiyevning asosli fikrlari chalkashliklarga
barham bergan. Tilshunos olimning terminlarni tanlash mezonlari hagidagi ilmiy
garashlari 2006-yilda yaratilgan 5 tomli “O‘zbek tilining izohli lug‘ati’ni *®
yaratishda qo‘l keldi va mayoq vazifasini bajardi.

XULOSA

37 X oxues A. Tepmun tannam mMezomnapu. — Tomkent: ®Pan, 1996 .— b. 10.
%8 ¥36ex TuIMHUHT W30XJH JyFatd. 5 sk, 1-5-xmwimrap. — T.: Y30ekucTtoHn Mmunmmid sHIMKIONeausicH, 2006-
2008. — B. 560.



1. Bugungi kun o‘zbek tilshunosligidagi fonema va unga doir masalalarning
ilmiy tahlili nazariy ma’lumotlarga asoslangan bo‘lib, u atama sifatida XX asrning
boshida shakllangan va o‘rganila boshlangan bo‘lsa-da, bu birlikning mohiyati
haqida ilmiy xulosalar o‘zbek allomalarining X-XI asrlarda yaratilgan asarlarida
0°‘z belgisini ko‘rsatgan.

2. Morfema termini aslida flektiv tillar xususiyatiga mos bo‘lib, o‘zbek
tilshunosligida asosga nisbatan ishlatilganligini ilmiy asarlarimiz tasdiglasa-da, bu
hodisani o‘zbek tilshunosligi materiallari qo‘llab-quvvatlamaydi. Xususan, bu
masala o‘zbek tilshunosi Azim Hojiyevning ilmiy qarashlari bilan gaytadan ilmiy
tahlilga tortilgani va olimning morfemaning mohiyati masalasidagi fikrlari ilmiy
asosga ega. Zero, o‘zbek tilshunosligida “yetakchi” va “ko‘makchi” morfema
terminlarining ishlatilishi va uning mohiyatiga to‘g‘ri kelishi yoki kelmasligi til
tabiati bilan bog‘liq va olim bu jihatni asosli ravishda isbotlashga harakat gilgan.

3. Bugungi kunda ishlatilayotgan sof ko‘makchilar mustaqil so‘z turkumidan
ajrab chiqqan, mustaqil qo‘llanishi va leksik ma’nosini yo‘qotgan so‘zlar
hisoblanadi. Negaki, tarixan ko‘makchi sifatida ishlatilgan mustaqil so‘zlar,
keyinchalik aynan o‘sha leksemalar asosida shakllangan. Bunday shakllanishga
asos sifatida ayrim ko‘makchilarning leksema shaklda hozirda ham o‘zbek
shevalarida tarixiy shakllarda uchrashi va ularni mustaqgil so‘z turkumi sifatida
qo‘llanilayotganligini ko‘rsatish mumkin.

4. Akademik Azim Hojiyev so‘zshakl masalasidagi muammolarni ijobiy hal
etishda aniq faktga asoslangan dalillar bilan bartaraf etishga erishgan, chunki olim
o‘zbek tilida so‘z va so‘zshakl ta’limotini eng ko‘p tadqiq etganlar safida bu
tushunchani o‘zbek tilshunosligidagi talgini va uning mohiyati masalasida ilmiy-
amaliy ishlarni muntazam davom ettirgan, soha yetakchilaridan biridir. izlanishlar
natijasida tilshunos olim so‘zshakl termini va uning turlari borasidagi bahsli
munozaralar mavjudligini, bu masalalarni o‘zbek tilining qonuniyatlariga ko‘ra
gaytadan tadqiqdan o‘tkazish zarur ekanligini asoslab, bu boradagi ilg‘or fikrlarini
ilgari surdi.

5. Olimning so‘z yasalishi borasidagi ilmiy merosi o‘zbek tilshunosligida
muhim ahamiyatga ega hisoblanadi. Uning XX asrning o‘rtalaridan so‘z yasalishi
hagidagi kuzatishlarini bu boradagi mukammal tadgiqotlar sirasiga Kiritish
mumkin va o‘zbek tilida so‘z yasalishi borasidagi ilmiy ishlarning taraqqiyotida
olimning merosi alohida ahamiyatga ega. Xususan, Azim Hojiyevning
kompozitsion so‘z yasash usuli haqidagi fikrlari ilmiy asosga ega bo‘lib, o‘zbek
tilida kompozitsion so‘z yasash usuli tizim sifatida shakllanmaganligini ko‘rsatdi.
Shuningdek, olimning o‘zbek tili so‘z yasalishi masalalarida so‘z yasash, so‘z
yasash usuli, yasama so‘zning tarkibi, so‘z yasalishi asosi, so‘z yasovchi, so‘z
yasalish ma’nosi, so‘z yasalishi tipi, mahsulli va mahsulsizlik, so‘z yasalish
imkoniyati kabi masalalarni chuqur o‘rganib, o‘zbek tilida so‘z yasalishi
muammolarga asosli yechimlar berdi.

6. Azim Hojiyev hozirgi o‘zbek tilida so‘z yasalishi asosini ham qaysi termin
bilan atashda ma’lum qoidalarga amal qilish kerakligini ta’kidlab o‘tgan. Xususan,
bugungi kunimizda ham so‘z yasalishi asosiga “leksema” yoki “so‘z” termini
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qo‘llanayotgani so‘z yasalishining mohiyatini belgilashda halal berayotganligiga
urg‘u bergan. So‘z yasalishi lisoniy birlik bo‘lib, uni “so‘zshakl” ma’nosida
qo‘llanuvchi “so‘z” atamasi bilan chalkashtirish kerak emasligini alohida
ta’kidlagan.

7. Shakl yasovchilarning tartibi va izchilligi masalasi keng, morfemalarning
mohiyati va uning bugungi kunimizda qanday talqin etilayotganligi bilan bog‘liq
masala hisoblanadi. Azim Hojiyevning o‘zbek tili morfologiyasi, morfemikasi
borasidagi ilmiy asosli faktlari tilshunosligimizda shakl yasovchilarning tartibi va
joylashuv o‘rni masalalarini yoritishda muhim manba sifatida qgabul gilindi.
Chunki olim o‘zbek tilshunosligida shakl yasovchi qo‘shimchalarning joylashuvi
va tartibi borasidagi ilmiy tadgiqotlarda ushbu shakllarning anglatgan ma’nosi
hagidagi bahsli jihatlarga asosli fikrlarni ayta olgan.

8. Azim Hojiyev e’tiborini morfemalarning bevosita kuzatishda berilgan
amaliy holatini aks ettiruvchi joylashuv tartibini yoritishdan ko‘ra ushbu masalalar
bilan bog‘liq nazariy muammolar bilan shug‘ullangan. Olim tarafidan morfema —
yasovchilar mohiyatining ochib berilishiga doir fikrlar bu borada to‘g‘ri yechimga
kelishning kaliti bo‘lib xizmat qildi.

9. Bugungi kun tilshunosligida morfema va unga doir masalaning
rivojlanishida akademik Azim Hojiyevning fundamental tadgiqotlarini alohida
ta’kidlash, e’tirof etish zarur. Chunki olimning o‘zbek tilida morfemaning mohiyati
masalalarida tadqiqotlarini chetlab o‘tib bo‘lmaydi. O‘zbek tilshunosligida
morfemaga yangicha qarash va uning o‘zbek tilidagi mohiyati masalalariga ilmiy
tadqiqotlari oydinlik kiritganligini ko‘ramiz.

10. O°zbek tilshunosligida sinonim lug‘atlarning yaratilishi til sohasida
yaratilyotgan leksikologiyaga oid ishlarning eng salmoglisi hisoblanadi. Azim
Hojiyevning sinonimlar lug‘ati o‘zbek tilshunosligida XX asrning o‘rtalaridan bo‘y
ko‘rsatib yangi asrda ham ilmiy tadgigotlarda asosiy manbaga aylandi. Olimning
sinonimlar lug‘atining tuzilish tartibi va har bir so‘zga misollar asosida
yondashishi o‘tgan asr tilshunosligimizda alohida yangilik bo‘lganligi asoslab
berildi.

11. Azim Hojiyev lug‘atshunoslik maktabiga asos solgan tilshunoslardan
bo‘lib, uning lug‘at tuzish va undan foydalanish borasidagi ilmiy qarashlari o‘zbek
tilshunosligida muhim ahamiyat kasb etadi. Olimning imlo, izohli lug‘at,
sinonimlar lug‘ati, terminologik lug‘atlari ilmiy tadqiqotchilar uchun ilmiy manba
bo‘lib xizmat qildi va keyingi lug‘atlar yaratilishida alohida ahamiyat kasb etdi.

12. Akademik Azim Hojiyevning tilshunoslik terminlari xususidagi ilmiy
mulohazalari o‘zbek tilshunosligida, ilmiy adabiyotlarda, tadqiqotlarda, xususan,
doktorlik, nomzodlik, magistrlik ishlarida asosiy manba sifatida foydalangan.
Negaki, olimning chetdan o‘zlashgan tilshunoslik terminlarini o‘zbek tili
qonuniyatlariga mos keladigan, mohiyatini aks ettira olishi yoki noo‘rin
qo‘llanishiga doir mulohazalari bu boradagi ishlarning asosi bo‘lib xizmat qildi.
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BBEJIEHUE (AnHoTanus guccepranuu 10kropa puiaocodpun (PhD))

AKTYaJIbHOCTH M BOCTPE0OOBAHHOCTL TeMbl aAucceprauvu. 3ydenwue
Hay4HOI'O HacJIeIusl YYEHBIX, BHECIIHUX OOJIBIION BKJIaJ B MUPOBYIO JIMHI'BUCTHUKY,
U JI0Be/leHue MX OeCIIEHHOro BKJIaJa O HCCliefoBaTelnell, 3aHUMAIOIIUXCsl 3TOH
00JIaCThIO, @ TAK)KE IMPU3HAHHE TOr0, YTO HMX HJEU CHITPAIA BAXXHYIO pOJIb B
OBOJIIOLIMOHHOM PAa3BUTUM OTACIBHBIX HAIPABJICHUN JIMHTBUCTUKH, HMEIOT
0osbIIOe 3HaueHUe. Benp 04eBHUIHO, UTO COBPEMEHHBIN MPOTPECC U TEHACHUUU
pPa3BUTHS JIMHI'BUCTUKU SBIIIIOTCS PE3YJIbTAaTOM MCCIENOBAHUN JTUX YYEHBIX.
MMEeHHO 1TOATOMY HMCCIEAOBaHUs, MOCBAILLECHHBIE HAYYHOU JIEATEIBHOCTH YYEHBIX
Y U3JI0KEHUIO UX PA3JIMYHBIX B3IJIA0B, OyAyT MPOAOIKATH CIYKUTh Pa3BUTHIO
HayKH, OCTaBasICh BAKHBIMU U aKTYaJIbHBIMHU BOIIPOCAMH B JIUHI'BUCTHKE.

B MHpOBOI TMHIBUCTHKE B MOCJIEAHUE TOAbI YACISAETCS CEPhE3HOE BHUMAHUE
U3YUYCHUIO HAYYHOM JEATEIBbHOCTH W HACIEIWs OIPENCIICHHbIX JIMHIBUCTOB,
KOTOpbIE BHECIM [JOCTOMHBIM BKJIAaJ B MW3YYEHUE pPA3JIUYHBIX AaCIEKTOB
B3aMMO/JICUCTBUSL HAIIMOHAJIBHBIX SI3bIKOB, B TOM 4YHCJE€ OOIIEHAPOAHOTO U
JUTEPATypPHOTO SI3BIKOB, @ TAaKXKE B Pa3BUTUE UCTOPUHU, (POHETUKH, JICKCUKH M
rpaMMaTUKN HAIIMOHAJBHBIX SA3BIKOB. BCECTOpoHHEEe pa3BUTHE JIMHTBUCTUKH
OCHOBBIBA€TCSI HA HAYYHBIX B3IJIS/IaX M HCCIEHOBAHUSX TMPEICTABUTENEH 3TOU
obnactu. [losToMy cpaBHEHHE CYIIECTBYIOIIUX B HAyKe B3IJISA0B U ONpEICTICHUE
UX POJIA B PA3BUTHU OTPACIIH UMEET BAXKHOE 3HAUECHHUE.

[Tocne oOpereHrs HE3aBUCUMOCTH Y30EKHCTAaHOM MOSBUIACH BO3MOXKHOCTD
OOBEKTHBHO OIEHUTHh TaKUE BOIPOCHI, KAK MUCTOPHUS sI3bIKa, peUeBasl peaau3aius
SI3BIKOBBIX BO3MOKHOCTEM, OOraTCTBO JIGKCUKU M €€ UCTOPUYECKHUE H3MEHEHUS,
(dbakTOopbl pPa3BUTHUS JIMHTBUCTUKU W BJIUSHHUE HA HUX COIMAIbHO-KYJIBTYPHBIX
acnekToB. Benb IMEHHO 3TUM BOIpOCaM YAENSIETCsl 0c000€ BHUMaHUE CO CTOPOHBI
IJ1aBbl HAWEro rocyaapcrsa, yBaxaemoro Ilpesumnmenta IllaBkara Mup3uéesa:
«CO3/1aHME HEOOXOJAMMOW Cpeabl M YCJIOBHM JJIsl IMIMPOKOW MpomaraHjbl Cpeau
MOJIOZIC)KH OOraTol MCTOPUM HAIIeW CTpaHbl, €€ YHUKAJIbHON KyJIbTYpPHl H
HAIIMOHAJIBHBIX LIEHHOCTEH, a TAKXKE ISl JOHECEHUS IOCTHKEHU MUPOBOM HAYKH
U JIATEPATYPHD) ! mogmsTo Ha YPOBEHb TOCYJIAPCTBCHHON TMOJIUTUKU. Takum
00pa3oM, BCECTOPOHHEE M3YyUCHHE HAYUYHBIX TPYJIOB U B3TJISJIOB YUEHBIX, BHECIIINX
HEOLICHUMBIN BKJIaJl B pa3BUTHE SI3bIKA, OTPAXKAIOIIETO Y30€KCKUE HAIIMOHAJIbHbBIC
LEHHOCTU U KYJbTYPY, SBISECTCS HAIECKHBIM HMCTOYHUKOM JUIsl NOHUMAaHUS U
OCBEIIEHHUS BOJIOLNMOHHOIO Pa3BUTHS JINTEPATYPHOTO SI3bIKA HA HAYYHOU OCHOBE.
B psny Takux paboT W3ydeHHE W HCCIECIOBaHME BKJIajla akajgemMuka Asnma
XomKueBa B pa3BUTHE Y30€KCKOTO S3BIKO3HAHUS TAK)KE€ MMEET 0c000€ 3HAUYCHHE,
MIOCKOJIBKY CJIY’KUT KJIIOUEBBIM HMCTOYHUKOM B IMOHUMAHWHU CYIIHOCTH HAIEro
HAIIMOHAJILHOTO SI3bIKA.

JlanHasi auccepTallMOHHass paboTa B ONpEACIEHHOW Mepe  CIYKHUT
peanu3anuy, OTMEYeHHBIX B Ykazax [Ipesumenta PecrnyOmuku VY30ekuctan No
VII-4797 or 13 wMas 2016 toma «OO0 opranusanuu TamKeHTCKOTO

! V36exucron Pecniyonmkacu Ilpesupentn 11I.M.MwupsnéeBHunr mamnakatumusau 2016 #imnna  wkTumonii-
MKTHUCOINHA PUBOXKIAHTHPHUIITHUHT acOCHH AKyHyiapu Ba 2017 Hwira MyIDKaJUIlaHTaH UKTUCOAMN TACTYPHUHHUHT SHT
MyXUM YCTyBOp HyHanmunuiapura Oarumuianrad Basupimap MaxkaMacHHUHT KEHTaWTHPWITAH MaXJIMCHAATH
Mabpy3acu // Xank cy3u, 2017 i, 16 sHBapS.
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rOCyJJapCTBEHHOI'O YHHMBEpPCUTETa Y30€KCKOro s3blKa M JIMTEpaTypbl HMEHU
Anumepa HaBomn», Ne VI1-4947 ot 7 despans 2017 rona «O CrpaTteruu aeicTuii
no JanpHelmemy pa3utuio PecnyOnuku VY30ekuctan», Ne VII-5850 ot 21
okTsa0pst 2019 roma «O Mepax MO KapAWHAJIbHOMY IIOBBIIICHUIO pPOJIU H
aBTOpPUTETa y30EKCKOTO f3bIKa B KayeCTBE TOCYAApCTBEHHOTrO si3bika», Ne VII-
6084 ot 20 okts0ps 2020 roga «O Mepax 1o JaibHEHIIeMy pa3BUTHIO Y30EKCKOTO
A3BbIKA U COBEPIICHCTBOBAHMIO SI3BIKOBOU ITOJIMTUKHU B CTpaHe», B [locTaHOBIEHUAX
[Ipesunenta PecnyOnuku Y36ekuctan Ne I11-2909 ot 20 ampens 2017 roga «O
Mepax Mo JalbHEWIIEMY pa3BUTHIO CUCTEMBI BbICIIEro oOpa3oBaHus», Ne III1-
3775 ot 5 ntons 2018 rona «O 1ONOJHUTENBHBIX MEpPaxX MO MOBBIIIEHUIO KAYECTBA
oOpa3oBaHMsI B BBICIIUX OOpa30BaTENbHBIX YUPEKACHHUIX U OOECHEUYCHUIO HUX
AKTUBHOTO y4YaCTUSl B OCYIIECTBISIEMBIX B CTpaHE MIMPOKOMACIITaOHBIX
pedopmax», Ne I111-4479 ot 4 oktsa6ps 2019 roga «O mmpokom mpa3gHOBAHUU
TpUALATUIETUS IPUHATHS 3akoHa PecyOnuku Y36ekucrtan “O rocyaapcTBEHHOM
A3BIKE™», a TaKK€ B APYIMX HOPMAaTHMBHO-IIPABOBBIX JIOKYMEHTAaX, CBA3AHHBIX C
ATOU AEATEIBbHOCTBIO.

CoorBercTBHE  HCCJICI0BAHHMA  NPHOPUTETHBIM  HAINPABJICHHUAM
Pa3BUTHSA HAYKHU M TEXHUKH pecnyOauKH. J[aHHOE UCCIeN0BaHUE BBITIOIHEHO B
COOTBETCTBUM C IIPUOPUTETHBIM HampasiieHueM | «DopMupoBaHHE CUCTEMBI
VMHHOBALIMOHHBIX UAEH M MyTeH MX peajau3alud B pa3BUTUU WH(OPMALMOHHOTO
o0miecTBa M JEMOKPAaTUYECKOTO ToOCyJapcTBa B COLMAJIBHOM, IPAaBOBOM,
DKOHOMHMYECKOM, KYJIBTYPHOM U  JyXOBHO-IIPOCBETUTEIBCKOM  ACIIEKTax»
pPa3BUTHS HAYKU M TEXHOJIOTHI PECITYOJINKY.

CreneHb M3y4YeHHOCTH mnpoOJiembl. l3ydeHue Hacienus TpPyKEHHUKOB
HayKH BO BCE BpeMeHa ObLIO OJHUM M3 BaXKHEWIIUX BompocoB. Benb pazsutue
HAyKW SIBISIETCS PE3yJbTAaTOM MPAKTHUYECKOW pPabOThI TpPENCTaBUTENICH 3TOU
cdepsl. [loaToMy n3ydeHue 1eATeIbHOCTH TaKUX YYEHBIX BCEr/ia ObLIO OJHUM U3
NEPBOCTENEHHBIX (PAKTOPOB B Hayke. B 9acTHOCTH, B MUpe HEMaJlO YYEHBIX,
BHECIIMX JOCTOMHBIA BKJIQJ B JIMHIBUCTHKY CBOMMH BEAYIIMMH HIEIMH U
MBICJISIMHA, OCTaBUBILIMX HEU3IJIAIUMBIN CIIE]T B UCTOPUH U A3BIKO3HAHUU. B cBA3M
C OTUM H3YYEHHE HAYyYHOIO HACIEIUs DHTY3MAaCTOB TAaKOW HAyKH OCTAETCS
aKTyaJbHbIM, M TPOJOJIKAIOTCS UCCIENOBaHUA B ATOM obnactu. B wacTHOCTH,
BOIIPOC M3Y4YEHUs M HCCIIEIOBAHUSA HAy4YHOIO HACIEAUs YYECHBIX-JIMHTBUCTOB
HaydaJl paCCMaTPUBATHCS B MUPOBOU JIMHIBUCTUKE C cepeauHbl XX Beka. Takue
ucciaenoarenu, kak A.A. JleontseB, JI.P. 3unnmep, B.B. Konecos, [0.B.
O®panuyk, B.W. IloctoBanosa, B.. Makapos, B.B. OauH110B, NOCBATWIA CBOU
paboTbl HAy4YHOW MAESTENbHOCTH HM3BECTHBIX YYEHBIX-JIMHTBUCTOB U CO3JaU
Hay4HbI€ TPY[bl, U3JIAraloINe UX B3TJIAIBI, B KOTOPBIX OCBELIANach HE TOJIBKO
JEATENIBHOCTh YYEHBIX B HAYYHOM ITPOLIECCE, HO U UX KU3Hb, MENarOrM4YeCKUn
pr}12. Taxke B HAy4HBIX UCCIIEIOBAHUAX TAaKMX yYEHBIX, Kak C. CMI/IpHOB3, I'.A.

2 Opanuyk 10.B. A.A.Ilote6Hs. — Mocksa: [IpocBemmenue, 1986; IToctaBanmoBa B.M. fI3bIk Kak JeATENBHOCTS.
OmnbiT uHTepnperanmu koHuenuuu B.I'ymGompara. — MockBa: Hayka,1982; Makapo B.U. A.A.IllaxmaToB. —
Mockaa: Ilpocsemenue, 1981; Ogunuos B.B. B.B.Bunorpanos. — Mocksa.: [Ipocsemienue, 1983.; JleontheB A.A.
Errenmit Imutpuesny [lonuBaHoB u ero Bkian B oOriee s3biko3HaHue. — MockBa: Hayka, 1983.; Konecor B.B.
JI.B.Illep6a. — Mockga: [Ipocsemenne, 1987.; bynaros P. A. Uenosek u ero si3pik. — MockBa: Hayxka,1976.

3 Cmupros C.B. ®enop MBanosuu Bycmaes. — Mocksa: MI'Y, 1978.
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borarosa’, JI.P. 3unaep, FO.C. MacnoB”, Mbl BUJIUM, UTO HAay4yHas IE€SATEIbHOCTh
M HAclleMe HAIIUX YYCHBIX-JIMHTBUCTOB OBLIM B3SAThHl B KauyeCTBE OOBEKTA
HCCIICJOBAHMSI.

B nocnegHue ropl NOSIBUIICS Psii UCCIIEIOBAHUI HAyYHOrO HACJIEUsl TaKUX
yueHbIX, kKak A.l'ymsamoB, C.Ycmano, ®.A6nymiaes, X.Jlonuépos, D.bermaros,
I'.A6nypaxmonos, Ill.Paxmarymraes, P.Kyurypos, . Kyukoproes, X.Hematos,
M.MuptoxueB, A.HypmonoB, HO.ToxueB, BHECIIMX JOCTOMHBIM BKJIAJ B
pa3BUTHE Y30€KCKOIO SI3bIKO3HAHUS, KOTOpBIE JKIYyT CBOETO PEUICHUs, U €CTh
HEO0OXOAMMOCTh 00JIee NETalbHOIO M3YUYEHUS YK€ MPOJACIIaHHON MPAaKTHYECKOU
pabotel. Cpenu Takux JHMHTBUCTOB 0CO0O€ MECTO 3aHUMAeT aKaJeMHK
A.XamxueB. HaydHoe Hacneauwe, CO3aHHOE aKaJIeMUKOM B Yy30€KCKOM
A3bIKO3HAHWU, B YaCTHOCTH, €ro paboTel 1o MopdeMuke, MOpQOJIOTruH,
CJIOBOOOpA30BaHMIO, JIEKCHUKOTpaduu, TEPMHHOJIOTUU U opdorpaduu craiu
OONBIIION  3aciayrol njsi JuTeparypHoro s3bika. [losTomMy wu3ydeHue W
000CHOBaHME JTUX YHUKAJIbHBIX B3IJIAJ0B YYEHOrOo MNpUoOperaer o0colyro
AKTyaJbHOCTb.

CBsi3b JMCCEPTAIMOHHOTO WCCJAEI0BAHUSI C IJIAHAMH HAYYHO-
HCCJIeI0BATEIbCKUX PadoOT BbICHIEr0 Y4eOHOr0 3aBeleHHsl, B KOTOPOM
BbINIOJIHEHA Jauccepranuda. Jluccepramus BbINOJIHEHA B paMKaxX TEMBI
«AKTyaJIbHbIE ~ BOINPOCHl  Y30€KCKOTO  SI3bIKO3HAHUS»  IUJIaHa  HAy4YHO-
HCCIIEIOBATENLCKUX padoT [ 'yIHCcTaHCKOTO TOCYJTapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA.

Leap uccjieqoBaHus 3aKJII0YAETCH B MPOBEACHUN MOAPOOHOTO HAYYHOTO
aHajM3a HAY4YHOTO Hacleaus akajgemMuka Asuma XOJKHeBa, a TakXkKe B
KJaccu(UKAIM ¥ ONMUCAHUU HAy4YHBIX PabOT ydeHOro B 00yiacTu MOp(PEeMUKH,
CJI0BOOOpa3zoBaHusi, MOP(HOIOTHU, TEPMUHOJIOTUH U JIGKCUKOTpaduu.

3agaum uccje10BAHUA.

MPOAHAIM3UPOBATh B3MJISABl A3uMa XOJKHEBAa Ha TEPMUHBI «CJIOBO» H
«cnoBoopma» B y30EKCKOM SI3bIKO3HAHUM, [aTh CPAaBHUTEIBHYIO OLICHKY
MHEHHUSIM IPYTUX YYEHBIX MO 3TOMY BOIPOCY, & TAK)KE U3yUYUTh HAYYHbIE TEOPHH,
Kacarougecss Mop(peMHKH Kak OJTHOTO U3 YPOBHEH y30€KCKOTO SI3bIKO3HAHUS;

aHaJIM3 B3TJIS0B YUEHOTO HA CIOBOOOpa30BaHUE, BKIIIOUAS TAKHE ACTICKTHI,
KaK THUIMBI M 3HAYCHHE CJIIOBOOOpa3OBaHUs, CIIOCOOBI (hOPMHUPOBAHUS CJIOB,
CTPYKTypa MPOW3BOIHOTO CJIOBAa M OCHOBBI CIIOBOOOPA30BaHMS, a TaKKe HX
COTIOCTaBJICHUE C TIPEABIAYITUMHU UCCIACAOBAHUSIMU B ATOM 00J1acTH;

W3YYCHUE HAYYHBIX B3TJIAIOB JIMHTBHUCTA HAa opdorpaduio ¢ TOUYKH 3peHUs
MEPUOIMYHOCTH, UCCIICOBAHNE AHAIIMTUYCCKUX JAHHBIX B OTON 00JacTH B BUJC
HaCJeAus TMEePUOIOB JI0 U TOCe OOpEeTeHUs] HE3aBHUCHUMOCTHU, a TaKKe HAydHOE
000CHOBaHME 3HAYUMOCTH B3IUISIOB y4eHOro Ha opdorpaduio B y30€KCKOM
SI3BIKO3HAHUU;

* Borarosa I".A. N.M.Cpesnesckuid. — Mocksa: [Ipocsemienue, 1981.

® 3ungep JI. P., Macnos F0.C. JLB.IIlepGa — munrBuct-teopetuk u negaror / AH CCCP, Hayd. coser mo Teopun
COB. sI3bIKO3HAHMs. HCTUTYT si3biko3HaHus. — Jlenunrpan: Hayka, 1982.; lllep6a JI.B. SI3pikoBas cucrema u
peueBas aesitesabHOCTD. — JleHunrpa: Hayka, 1974.
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aHaJn3 Jekcukorpagpuueckoro Hacueauss Aszuma XopKHEBa U ONpEeIeHUE
NPAKTHUYECKOrO MPUMEHEHHUSI €ro HAy4yHBIX B3IJISIIOB B 0O0JACTH COCTaBJICHUS
CJI0Bapen.

B kauecTBe 00beKTa McCae0BaHUA ObUIH BHIOPAaHbI HAYUHBIE TPYABI A3HMa
XamkueBa IO BONpPOCAM  CIOBOOOpa3zoBaHMs, MOpP(EMUKH, MOPQOIOrHH,
JeKcuKorpaduu, TEpMUHOJOTHH, opdorpaduu, a TakKe HaydHblE THIIOTE3bl Ha
SA3BIKOBOM YPOBHE.

IIpeameTom uccjieq0BaHMS SBIISIOTCS HAYYHO-UCCIIEOBATENBCKUE PAOOTHI
Azuma XomkueBa B Y30€KCKOM SI3bIKO3HAHMH, BBITIOJHEHHBIE HAa CHCTEMHO-
CTPYKTYpPHOM 3Taflie W B NPEALISCTBYIOUINE MEPUOMbI, a TaKKe H3ydyeHHE HUX
BKJIaJla B  pa3BUTHE  JIEKCUKOJIOTWH,  JIEKCUKorpaduu,  MopheMukwu,
CIIOBOOOPa30BaHUs U MOP(HOJIOTHH.

Metoabl uccienoBanusi. B guccepraiiid HMCHOJb30BaHbI CPaBHUTEIIBHO-
UCTOPUYECKUM, UICTOPUKO-TEHETUUECKUH, OMHUCATEIbHBIN, KIIaCCU(PUKAIIMOHHBIMH,
CUHXPOHHBIM,  JeKcukorpadpuyeckuii, (QyHKIIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKUNA U
CTATUCTUYECKUN METO/IbI aHAIN3A.

Haquaﬂ HOBHM3HA UCCJICI0BAHMA 3aK/II0OYACTCA B CICAYIOIICM:

COMOCTAaBUB HAy4YHBIE B3IJIAbI HA MOpPEMY B y30€KCKOM SI3BbIKE C UACAMU
Azuma XamxueBa, 00aCHOBaHO, YTO €ro MPEICTaBICHUS O CYLIHOCTU MOpP(eMbl
MMEIOT Hay4YHyH0 OCHOBY, a HCIIOJb30BaHUE TEPMHUHOB «BEAyIlIas» U
«BCHIOMOTaTeNnbHas» Mop(dema COOTBETCTBYET MJIM HE COOTBETCTBYET CYIIHOCTU
A3BIKA;

JIOKA3aHO, YTO Ha OCHOBE HAYYHBIX PACCYKICHUN YYEHOIO O MPABUIBLHOM
IIPUMEHEHUN JIMHTBUCTUYECKUX TEPMUHOB, HX COOTBETCTBUU SA3BIKOBBIM
3aKOHOMEPHOCTSIM M CHOCOOHOCTH OTpa)kaTh CyTh SIBICHMHA WM CIIydasx HUX
HEKOPPEKTHOTO  MCIOJIb30BaHUS, B  y30€KCKOM  SI3bIKO3HAHMHM  ObLIU
NpPEeNOTBpAIIEHbl CJIOKHBIE MPOTUBOPEUHs, a TaKXKe pa3padOTaHbl OCHOBBI
KpUTEPHUEB AJI BHIOOpA TEPMUHOB,;

Ha OCHOBE M3YYEHUS! Hay4HbIX B3III0B A3uMma XomKueBa Ha opdorpaduto
C TOYKM 3pEHHsS NEPUOAM3ALNH, AHAIN3A COOTBETCTBYIOIIMX AHAJIUTHUYECKHUX
JAaHHBIX U UCCJIEOBAHMs €ro Hacjenus 10 U Iociie 0OpeTeHHs] He3aBUCUMOCTH
PacKphITO 3HAUYEHHE B3IVISIIOB YYEHONO Ha TPABOMHMCAHME B Yy30€KCKOM
A3bIKO3HAHWUU,

rIyOOKO MPOaHaM3UPOBAB BOMIPOCHI CJIOBOOOPA30BaHUS Y30€KCKOTO SI3bIKa,
TakhMe Kak CJIOBOOOpa3oOBaHHME, CIOCOOBI  CIOBOOOpAa30oBaHHUs, COCTaB
MIPOU3BOIHBIX CJIOB, CJIOBOOOpa3oBaTEeNbHAS OCHOBA, CIOBOOOpa30BaTEIbHBIC
CpeACTBa,  CIOBOOOpA3OBaTEIbHOE  3HAUYEHHE, TUI  CJIOBOOOpa3OBaHUS,
MPOJAYKTUBHOCTh U HEMNPOIYKTUBHOCTB, CIIOBOOOPA30BATENIbHBIM TMOTEHIIMAT B
Hay4HbIX TpyAax As3uMa XOJKHEBa, JOKA3aHO, YTO KOMIO3UI[MOHHBIA CIOCO0
CJIOBOOOpa30BaHUs HE CUCTEMATHU3UPOBaH B KAUE€CTBE MOJTHOIICHHOTO METO/a.

HpaKaneCKne Pe3yJabTaThbl HCCICAOBAHUSA 3aK/IIOYAIOTCA B CJICAYIOIIEM!

Ha OCHOBE MPUMEPOB JOKA3aHO, YTO JIEKCUKOrpapuiIeckoe Haciaeane Aznuma
Xo/KueBa M €ro Hay4yHbI€ B3TJISAJIBI O CTPYKTYpE W HCMOJb30BAHUM CIIOBAPS
OepyTcs 32 OCHOBY IIPU COCTABJICHUU TOJIKOBOTO CIIOBAPS Y30€KCKOTO SI3bIKA;



Hay4yHble BbIBOJBI A3nMa XO/PKHEBA O BHIOOPE TEPMUHOB NPUHHUMAIOTCS B
KauyecTBE OCHOBHOTO KPUTEPHsS B COBPEMEHHBIX HCCIIENOBATEIbCKUX padoTax,
YTO PpACKpbIBAETCS HA OCHOBE €ro B3IJISJ0B HA JIMHIBUCTUYECKYIO
TEPMUHOJIOTHIO;

o0ocHOBaHO, dYTO oOpdorpadudeckue, TOIKOBbIC, CHHOHUMHYECKUE U
TEPMHUHOJIOTHYECKUE CIIOBAPU YYEHOI'O CIIy)KaT HAy4YHBIM HCTOYHHMKOM IS
UCCleIoBaTeNel 1 BHOCST 3HAUUTENbHBIN BKJIaI B y30€KCKoe si3bIko3HaHue. Ero
00OCHOBaHHBIE HAay4HbIE B3TJISABI MO BompocaMm opdorpaduu mnpuodpenu
0CO0YI0 BaXXHOCTh B I'OJIbl HE3aBUCUMOCTH H B MOCIEAYIOIINNA IEPUOT;

Ha OCHOBE HAYYHBIX B3TJISZIOB JUHTBHCTAa HA MOPPEMHUKY U MOP(OIOTHIO
pPacKpbITl HOBBIE MOJAXOJbBl K CJI0BOOOpa3oBaHUI0 U (POPMOOOpPA30BAaHUIO B
y30€KCKOM SI3bIKO3HAHHH, a TAK)KE BOIPOCHI UX CYITHOCTH B Y30€KCKOM SI3bIKE.

JloCTOBEPHOCTh Pe3YJbTATOB HCCJEIOBAHUSA ONPEICISICTCI TEM, YTO
JUHTBUCTUYECKUN aHAIU3 c(POPMUPOBAH HA OCHOBE METOJI0JIOTUH, ONUPACTCS Ha
TOYHbIE HAy4YHbIE MCTOYHHKHU, MCIOJb3YeT HAACKHbIC U dP(HEKTHUBHBIE METOIbI
OMHCaHMs, KiacCU(UKAIMU, CPaBHUTEIbHO-UCTOPUUYECKOTO aHaliu3a, BHEAPSET
TEOPETUYECKHE UJACH U BBIBOJABI B IMPAKTUKY, a TOJYyUYCHHbIE pPE3yIbTaThl
MOJITBEPKIAI0TCA KOMIIETEHTHBIMU OPTaHU3aIASMH.

Hayunasi ¥ npakTuyeckasi 3HAYMMOCTH Pe3yJabTAaTOB HCCJIeI0BAHMS.
Hayynasi 3HAYMMOCTH pE3yJNbTATOB HCCICNOBAHUS OMpPESIsIeTCS TEeM, YTO
0000IIEHHBIE HAYYHO-TEOPETUYECKHE BBIBOABI M  PE3YyIbTAaThl  MO3BOJSIOT
IPOBECTH JIMHTBUCTUYECKHE WCCIEIOBaHUS TI0 JIepUBalUh, MOPGOIOTHH
y30€KCKOTO  53bIKa, ONPEIECNNUTh JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKUE, y3yajbHble U
OKKAa3WOHAJIbHBIC 3HAYEHUS TPOU3BOJHBIX EIUHUI], OIICHUTH SBOJIOIMOHHEIC
U3MEHEHHS B TPaMMAaTUKE Y30€KCKOTO S3bIKa.

[TpakTHdeckas 3HAYMMOCTh PE3YyJIbTATOB HCCICAOBAHUS OOBSCHSICTCS TEM,
YTO TIOJTyYEHHBIC BBIBOJIBI CITY>KaT OOOTAIICHUIO HAYYHO-TEOPETHUECKUX TTOIX0I0B
K aHalu3y TEOPETHUECKUX U MPAKTHUECKUX MpoOJieM, CBS3aHHBIX C TaKUMHU
IUCIUIUIMHAMHU, Kak  «Mopdemuka  y30€KCKOro  si3zblkay,  «Y30eKckas
nexcukorpadus», «CrmoBooOpazoBaHue Y30€KCKOTo si3bIkay, «Mopdoorus
y30eKkckoro s3bika» U «TepmuHONorus y30ekckoro si3bikay. OHHM  Takxke
oOoramjaroT HAay4YHO-TEOPETHUYECKHUE TOAXOAbl K HWHTEPIpETalun JIEKCHKH,
CJI0BOOOPa30BaHUs U MOP(OIOrHUECKUX CPEACTB Y30€KCKOro sA3bIKA.

Buenpenue pe3yabTaToB muccieaoBaHusi. Ha ocHOBe TOMy4YeHHBIX
pE3yNbTAaTOB MO HW3YYCHHIO TEMbl HAYYHOTO HAclequsi y30€KCKOTO S3bIKOBEIA
Asuma Xajpkuena:

Hay4YHBIC BBIBOJIBI O TOM, YTO, COMTOCTABUB HAYYHBIE B3TIIAILI HA MOphEMY B
y30€KCKOM si3blke ¢ wuaesmMu Asuma XaJKheBa, 00acHOBAaHO, 4YTO €ro
NpEJICTaBICHUsT O CYIIHOCTH MOppeMbl HMMEIOT HAay4YHY0 OCHOBY, a
WCIIOJIb30BaHWE TEPMUHOB «BEOyIIas» U  «BCIOMOTarelbHas» Mopdema
COOTBETCTBYET WJIM HE COOTBETCTBYET CYIIHOCTH S3bIKa, HCIOJIb30BAINCH B
pamkax  dyHmamentambHoro  mnpoekra  FA-FI-G003  «DyHKIIMOHAIBHOE
CJIOBOOOpa30BaHME B COBPEMEHHOM KapaKaJIMaKCKOM SI3bIKE», PEaIn3yeMoro
HayuHo-nccnenoBaTenbCKMM HHCTUTYTOM T'yMaHUTapHBIX Hayk Kapakanmakckoro
orneneHusi Axanemuu Hayk PecnyOnuku Y30ekucrtan (cmpaBka Ne387/1 or 18
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utons 2024 roga). B pesynbprate Marepualibl MpOeKTa ObUTA JOTIOTHEHB HOBBIMU
HAyYHBIMU JTAHHBIMA ¥ MCTOYHUKAMH, BOXHBIMH JJIS1 JIWHTBUCTUKH, TAKUMH Kak
Mopdema, croBooOpa3zoBaHue, CIIOBOOOPA30BATEIBHBIN MAOIOH, MPOU3BOIHBIC U
00pa30BaHHBIE CIIOBA, a TAKXKE JIGKCUKOTpaQUUeCcKre HHTEPIPETALIHH.

Hay4YHbIE BBIBOJIBI, TIOJIYYCHHBIC B pE3yJIbTaTe TIIyOOKOTO aHAJIM3a BOTPOCOB
CIIOBOOOpPA30BaHUs y30CKCKOTO sI3bIKa, TaKWe Kak CI0BOOOpa3oBaHHE, CIOCOOBI
CIIOBOOOPA30BaHUA, COCTaB MPOU3BOAHBIX CIIOB, CIOBOOOpa3oBaTelbHAasi OCHOBA,
CIIOBOOOpA30BaTeNIbHbIE CPEACTBA, CJIOBOOOpAa30BaTeIbHOE 3HAUYCHHE, THUI

CJIOBOOOPA30BAHH, IPOIYKTUBHOCTD 17} HENPOAYKTUBHOCTB,
CJIOBOOOpA30BATENIbHBI MOTEHIMA]I B HAy4YHbIX TpyAax Asuma XOKHEBA,
J0Ka3aHO,  4YTO  KOMIIO3MLIMOHHBIA  CcHocod  ciIoBooOpa3oBaHHUsl  HE

CUCTEMATU3UPOBAaH B KAaueCTBE IMOJHOLIEHHOIO METOJAa, ObUIM HCIOJIb30BaHBI B
pamkax  dyHaameHTtaibHoro  mnpoekra  FA-FI-G003  «®yHKUMOHAIBHOE
CIIOBOOOpPA30BAHUE B COBPEMEHHOM KapaKaJIaKCKOM S3bIKE», PEan3yeMOro
HaydHo-uccienoBarenbCKMM HHCTUTYTOM T'YMAaHHMTApHBIX Hayk Kapakanmakckoro
otnenenuss Axagemun Hayk PecnyOnukmu VY30ekucrtan (crpaBka Ne387/1 ot 18
utosist 2024 roga). B pe3ynbraTe Matepualibl poekTa ObLIM 00OTalleHbl HOBBIMU
HAay4YHBIMU JIaHHBIMH U UCTOYHUKAMU, 3HAUMMBIMU JIJI1 TPaMMAaTUKHU, B YaCTHOCTHU
JUTst MOP(OJIOTHH, KaK OJHOM U3 OCHOBOMOJIATAIONIUX 00J1acTel TMHTBUCTUKY;

Ha OCHOBE M3yUYCHUS HAyYHBIX B3TJIs10B A3uma XoxueBa Ha opdorpaduto ¢
TOYKM 3pEHUS] TEPHOAU3ALMM, AaHaIW3a COOTBETCTBYIOIIMX AHAIUTHUYECKHX
JAHHBIX W UCCIEAOBAHUS €ro HacJeAMs 0 U MOCie OOpEeTeHHs] HE3aBHCHUMOCTU
pPacKphpITO 3HAYEHUE B3IJIAJ0B YYEHOTO Ha TPABOMHMCAHME B Y30€KCKOM
A3BIKO3HAHUU. OTH BBIBOJBI OBUIM HCIONB30BAaHbl MPH MOATOTOBKE CLIEHAPUEB
tenenepenay «Takaumor» u «Mas3yy», Beimeamux B 3¢up B 2024 romy Ha
tenekanane «Tapuxu V36exucron»  HarmoHanbHO# TeJIEPagUOKOMIIAHUU
V36ekucrana (cmpaBka Ne02-06-841 ot 15 wurons 2024 roma). B pesynbrare
MaTepHuaybl, IMOATOTOBJICHHBIC [JI1 JIAHHBIX Telenepenaay, ObuIM 00OTalieHbl
Hay4YHBIMU U (DaKTUYECKUMU JaHHBIMHU.

Anpolauusi pe3yJbTaToB HcCaeA0BaHUA. Pe3ynbTaThl UCCIE0BaHUS ObLIH
00CYXJIeHbl Ha 3 MEXKIYHAPOAHBIX U 4 pecnyOIMKaHCKMX HAyYHO-TEOPETUYECKHUX
KOH(epeHUHUsX.

IIyomkanus pe3yJbTaToB HCCaeA0BaHMA. [0 OCHOBHOMY colep:KaHHIO
JUCCePTAINK OIyOJIMKOBaHO 12 HayyHBIX paboT, B TOM Yuciie 3 cTaTbU B HAYYHBIX
U3JIaHUSX, PEKOMEHIOBaHHBIX Briciieil arTecTanmoHHoOM Komuccueit Pecryonuku
V306ekuctan nas MyOJIMKallMMd OCHOBHBIX HAYYHBIX PE3YJbTaTOB JOKTOPCKHUX
JUCCepTalnii, 2 CTaThbU B 3apyOEKHBIX KypHaJaX.

Crpykrypa U 00beM mccienoBaHus. Jluccepraius COCTOUT U3 BBEACHHS,
TpeX TJIaB W 3aKIIOUYEHHMsI, CIIUCKA MCIOJIb30BAaHHON nuTeparypsl. O0mmii o0beM
pabotsl coctaBiser 143 cTpaHUILBI.

OCHOBHOE COIEP KAHUE IUCCEPTALINU

Bo BBC¢JICHHUU 00OCHOBBIBACTCS AKTYaJIbHOCTb U BOCTpe6OBaHHOCTI> TCMBI
HCCIICIOBAHNA, OCBCUIACTCA CTCIICHDb M3YYCHHOCTH, OIMMCBIBAIOTCA LCJIb U 3a/1a4H,
00BEKT M npcamMeT MHCCICAOBAHNA, IIOKA3aHO COOTBCTCTBHUC HMCCIICAOBAHMUA



OPUOPUTETHBIM HAMPABJICHUSAM Pa3BUTUS HAYKH W TEXHOJOTUH pECIyOJIUKH,
W3JIaraloTCs Hay4yHas HOBHM3HA W NPAKTUYECKUE PE3YIbTaThl MCCIEAOBaHUA,
PacKpbIBAIOTCSI Hay4YHasl M MPaKTHYECKasi 3HAUMMOCTh MOJYyUYEHHBIX Pe3yJIbTaTOB,
BHEJPEHUE B  NPAKTUKy  PE3YJbTaTOB  HUCCIEIOBAaHMS, CBEACHUS MO
OMyOIMKOBAHHBIM pab0TaM M CTPYKTYpPE TUCCEPTAIIHH.

ITepBas riiaBa U CCEepTaLNU Ha3bIBaeTCA «/IMHrBUCTHYECKAS
HHTepnperauuss (GOpMUPOBAHHMA W Pa3BUTHS COBPEMEHHOI0 Y30€KCKOro
JIUTEPATYPHOIO fI3bIKA» U COCTOMT M3 Tpex naparpacdosn. [lepBoiii maparpad
[JIaBbl TOCBsIMAeTcs «Hayunomy omuowenuro K Qonemam u mopghemam 8
ucmopuu cmamnosieHus y36ekckoeo sA3vikozuanuay. llpu >TOM Hapsagy ¢
BO3HMKHOBEHHEM TepMHHAa (OHEMa B MHUPOBOW JIMHTBUCTUKE W PA3TUYHBIMU
B3TJIA/IaMU yYEHBIX, W3YYaBIIUX €ro, 0co00¢ BHUMAHUEC YNENACTCI MHEHUSM,
BBICKA3aHHBIM TI0 BOIPOCY (POHEMBI B y30€KCKOM SI3BIKO3HAHWU. B WacTHOCTH, B
MUPOBOI TUHTBUCTUKE ObLIN MPOAHAITU3UPOBAHBI TIEPBHIC HAYUHBIE PA3MBIITUICHHUS
N.A. boaysna ne Kyprens o ¢poHeMe u €€ CyIHOCTH ¢ TOUKH 3PCHHS UX CXOJCTBa
U pa3nuuil ¢ B3TJsgaMu Takux yueHbsix, kak H. Kpymesckuii, JI.B. Illep6a, .
[TonmuBanos, H.C. Tpy6euxoii, C.O. KapceBckuii, 3aHUMaBIIUXCS UCCIIEIOBAHUEM
dbonem B Hawane XIX Beka. Kpome TOro, B JaHHOM TrjlaBe M3y4Y€Hbl MCTUHHAS
npupoga (QpoHembl, UCTOpUs €€ (POPMHUPOBAHUS B Y30EKCKOM SA3BIKO3HAHUU U
OTPAXKEHHUE ITUX MPOIECCOB B UCTOPUUECKUX UCTOUHUKAX Y30E€KCKOIO SI3bIKA.

JI.ITonuBaHOB uccliienoBasl (DOHOJOTHUIO TIOPKCKUX SI3BIKOB KaK OOBEKT W
YCHEIIHO MPUMEHUI K TIOPKCKUM SI3bIKAM TaKUE XapaKTEPUCTUKU (POHEMBI, KaK
UHTErpalys, KOppessuss U ommo3unus. B y30eKCKOM S3bIKO3HAHWW Hay4YHbBIC
UCCJIeIOBAHUSI, TIOCBSIIICHHBIE (hOHEME, Hayaldl aKTUBHO Pa3BUBATHCS CO BTOPOM
nosioBuHbI XX Beka. B aToi o0nacTu oco0oe 3HaUY€HHE UMEIOT HAy4YHBIE TPY/IbI
B.B.Pemerosa, A.HypmonoBa, A.AGayasnu3oBa W APYruX ydeHbx . B memnom,
Mepuojbl M3yYeHHsI Bompoca O (poHeMe MOKHO pa3feiuTh Ha 3Tambl MOCIE €€
dbopMupOBaHUs KaK HAyKU W 3Tarbl, KOTJAa OHA HE U3ydallach OTAeIbHO. HayuHbie
B3TJISAIbl BEIMKOTo JIMHTBUCTa Maxmyna Kamrapu Ha ¢goHeMy LIEHHBI HE TOJIBKO B
y30€KCKOM SI3bIKO3HAHHUH, HO M BO BCEH TIOPKCKOW JUHTBUCTHKE. OH pacCcy)aaeT o
CTENEHU OTpakeHHs (POHEM B TTUChME, O COOTHOIIEHUH (OHEM U OYKB, a TAKXKe O
TOM, 4TO OajlaHC MKy HUMHU HE BCEr/1a 00ECIeYBaECTCSI.

MoskeMm BUIETH, 4TO B3MIIAAbI AOaypayda dutpara, 0JJHOTO U3 BBIIAIOIIUXCS
MpEeJCTaBUTENCH JKAIUJICKOTO Teproja U yYEHOr0, 3aHUMAaBIIIET0 BaXKHOE MECTO
B Y30€KCKOM $I3bIKO3HaHUU, C(OPMHUpOBAIM B Hallleld JHUHTBUCTUKE TIEPBbIE
Hay4HbIC TIPEJCTaBJICHUs O MOHATHH «(poHemay. Barmsaael dutpata Ha ATy TEMy
oTpaxkeHbl B ero npousBegeHuu «Capd», rae oH riryOOKO OCMBICIHII CBSI3b MeR Ly
doHemMOll M ee BapHaHTaAMH U HM3JIOKHII CBOM HMJEU B ATOM HaydHOU pabdore’.
Uccnenoanust B o6mactu (GOHEMBI B MOCIEAYIOMINE MEPUOIBI TTPOJOIDKAIUCH B
y30€KCKOM SI3BIKO3HAHUU B MIMPOKOM MaciiTade, Py TOM Hay4YHbIE U3BICKAHUS B

® Baskakov N. A., Sodiqov A.S., Abduazizov A.A. Umumiy tilshunoslik. — Toshkent: Fan, 1979.; Nurmonov A.N.
O‘zbek tilining fonologiyasi va morfonologiyasi. — Toshkent: Fan, 1990.
" @urpar. Capd. — Camapkann — Tomkent: Y3xapramp, 1930. — B. 59
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JAHHOM HAIpABJICHHH 3HAYHTEIBHO yriyOmmuch®. BMmecte ¢ TeM B Y30EKCKOM
S3BIKO3HAHWN 3aMETHO Pa3BUBAIOCH M3YyUYCHHE U pa3BUTHE MOP(HEMBI, a TaKKe
HCCIIEIOBAHUE HAYYHBIX PACCYXKJICHUU O €€ CcymHocTh. JJo 50-X rogoB mpouuioro
BEKa, TO €CTh J0 (OPMHUPOBAHUS MOHATHSI M TEPMHUHA «MOpdema» B Yy30€KCKOM
S3BIKO3HAHWU, B paboTax IO TpaMMAaTHKE COCTaB CJIOBa TPAKTOBAICA Kak
MOP(OJIOTUYECKOE SIBICHHE, NPU3HABAJIOCh, YTO OH COCTOUT M3 OCHOBBI U
adduxca, moa Ha3BaHUEM «COCTAB CJIOBa» BHICKA3BIBAINCH MHEHHSI O CBOMCTBAX
KOpHsi, ocHOBBI U addukcoB. Hanpumep, B padorax O. YcmanoBa u b. ABuzoBa
KOpPEHb paccMaTpUBAJICS KaK OCHOBHAs 3HAUMMasi HEJeIUMas 4acTh IPOU3BOIHOTO
CIIOBa, a 4acTh, CBOOOAHASI 0T dopMooOpasyromux adHUKCOB, paccMaTprBaIaCh
KaK ocHOBa®. OXHAKO HEKOTOPBHIE CYKICHHS aKaIeMHKa AsnMa XOMKHEBa 110
BOmpocy MoOpdeMbl HECKOJIbKO OTJIMYaloTcsa. B dYacTHocTH, B  KHHTE
«Teopetrdeckue BOMPOCH Mopdosorur, MOPPEMUKH U CIOBOOOpPa3OBAHUS
y30€KCKOTO SI3bIKa» YYEHBIM OTBEpraer yTBEP)KJIEHHE O TOM, 4YTO Mopdema
SBJIIETCSI COCTABHOM YacThIO CJIOBA, M MPUPABHUBAET MHTEPIIPETAIUI0 MOp(EeMbI
KaK COCTABHOH 4YacTH CIIOBa K OTPUIAHMIO €€ CYIICCTBOBAHHS BHE CIIOBA .
Hayunble wuccnegoBanusi Asuma XOKHEBA, IMOCBAIIEHHBIE MoOp(emMuke
y30€KCKOTO SI3bIKa M €€ M3YYCHHIO, IPUBHECIN HOBOE COJEpXKaHUE B MPOOIeMy
MopheMbl B Y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUMU. A3uUM XOJKHUEB JlaeT CIeayrolee
onpenenenne Mmopheme: «Mopdhema — 3TO s3BIKOBasi €aWHMUIIA, OO0JIamaronas
COOCTBEHHBIM BBIPQKEHHEM W CMBICIOBBIM  aCMEKTOM, CHy)Kamas I
cioBooOpazoBanus win (opMooOpa3oBaHUsS». DTO ONpeeiIeHUe YyKa3aiao Ha
HE0OXOMMOCTh TTOBTOPHOTO aHayin3a MOpP(GEMbl U CBSI3aHHBIX C HEW mpolieM B
y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUH.

Bo BTOopom maparpade riaBel, o]l Ha3BaHUeM «Hayunvle paszmviuiienus no
BONPOCY O CNOBAX U CLOBOPOPMAX 6 UCMOPUU DOPMUPOBAHUS V3IDEKCKO20
A3bIKO3HAHUAY, TIPOAHAIM3UPOBAHBI HAy4YHBIE HCCIEIOBaHUS O CJIOBE U
cinoBoopMe B Y30€KCKOM M MHPOBOM SI3BIKO3HAHWH, a TaKKe MPOBEICHO WX
cpaBHeHHE. MOXKHO yTBEp)KIaTh, YTO B3IJIAAbI Ha CIOBO B Y30E€KCKOM
SA3BIKO3HAHUW 70 CUX TIOp HE TMPHIILIM K €IWHOMY pelieHuto. Tem He MeHee,
BUJIUM, YTO PACCYXXJIEHHUS IO ASTOMY BONPOCY HMEIOT JOJTyH HCTOpHio. B
JIMHTBUCTUKE CYIIECTBYIOT Pa3JIMYHbIC OMPEEICHUS MOHSATUS «CIOBOY», KOTOPHIC
4acTO paccMaTpPUBAIOTCS B MOP(OJIOTHYECKUX paboTax KakK SI3bIKOBasl €IMHUIIA
Hapsiy co cioBodopmoii. XoTs yriayOJieHHOE€ HAayyHO€ HW3YyYeHHE TOHSTHUH,
OTHOCSIIUXCS K CJIOBY U ClI0BOo(opMe, Ha9aloCh B y30EKCKOM SI3bIKO3HaHMH ¢ 40-X
rogoB XX BEKa, B HAyYHOM JIUTEPATYPE IO ATOTO INEPUOAA TAKKE COAEPHKATCS
BaXKHBIC CBEJIeHUS 00 ATUX MOHATUsIX. B wactHocTH, AOnypayd dutpar B cBOEM
npousBenenuun  «Capd» ymemser oco0oe BHHMMaHWE CYIIHOCTH CJIOBa U
aHAM3UPYET €ro MECTO B SI3BIKOBOM CHUCTEME.

® Nabiyeva D. O¢zbek tilida lisoniy birliklarning invariant-variant munosabati: filol. fan. nomz. ... diss. — Toshkent,
1998.; Nurmonova D. O‘zbek tilida paradigma a’zolari o‘rtasidagi zidlanishlarning mo‘tadillashuvi: filol. fan. nomz.
... diss. — Toshkent, 1998.

% Vemonos O., Ao B. V36ex tu rpamMaTukacu. | 6ynum. @oHernka Ba Mopgoiorus . — Tomkent: Daw,
1939. — b. 46-48.

10 Xoxues A. V36ex THIH Mopdonorusicu, MoppeMHUKacH Ba Cy3 SICATHIINHUHT Ha3apuid Macananapy. — TOLIKEHT:
®an. 2010.- b. 26.



B wuccnepgoBanusix akagemuka Asuma XoOJKMEBa BONpOcaM CjoBa U
c10BOGOPMBI B y30€KCKOM SI3BIKE YEJIEHO 0c000€ BHMMAHHE. YUEHBIH H3ydal
nmpoOiaemMbl  MOppeMUKH, MOPQOJOTHH W CIOBOOOpA3OBaHWs, HE OTXOAS OT
npuponabl  y30ekckoro s3eika. B 1979 romy kHmra Asuma XomKueBa
«DopMooOpa3oBaHHEe B COBPEMEHHOM Y30€KCKOM SI3bIKE» CTajda OJHOM W3
BOXKHEWIIMX  paboOT, TMOCBAMICHHBIX  (POpMOOOpa30BaHHI0O B  Y30CKCKOM
a3pIk03HaHMU. PaccMmarpuBas Bompoc o Mopdemax B y30€KCKOM si3bIKe, A3UM
XOMKUEB PEIIUTEIbHO BBIJIBUTA€T UJCI0 O TOM, YTO OHM JENATCA TOJBKO Ha
cioBoOOpa3zoBaTelbHbie W (hopMoOOpa3oBaTebHbIe, W OTBEPraeT pasJielcHue
MOp(}OTOTHUECKON CTPYKTYphl ClIOBa Ha TpU THUMA: CIOBOOOpa30BaTENbHBIE,
dbopMooOpazoBaTebHBIE M CIIOBOM3MCHHUTEIIbHBIE. B y30€KCKOM SI3bIKO3HAHHUH
MOTYEPKUBACTCS, UYTO (PYHKIIMSI CIIOBOM3MEHEHHs OIpeaensieTcss olOecrnedeHneM
CHHTAKCHYECKOH CBSI3M H OTHOIICHHEM K IPYTHM CIOBaM' . B3IJIsibl y4eHBIX Ha
CIIOBOM3MEHUTENIbHbIE (OpMBI Takke paziauyarorcs. A0 ['ymomoB jenur
CIIOBOM3MEHUTENIbHbIE ~ (OpPMbI  HA  JBE  KAaTETOPUU:  CHUHTAKCUYECKHUE
CIIOBOM3MEHHTEIbHBIE M HECHHTAKCHUYECKHE CIOBOM3MEHHTEIbHBIC . A3uM
XO0/KueB MOJIYEPKUBAET, UTO B y30EKCKOM SI3bIKE COCTaB ap(pMKCOB BKIIIOYAET B
ceOst TOIBKO CIOBOOGPA3yIOLIe T (HOPMOOOPA3YIOMINE HTEMEHTHI .

Tperuit maparpad riaBel HazbIBaeTcs «[ unomesvl 0 nepexooe JjeKcem 8
Mopghemy 8 UCMOPUYECKOM PA3BUMUL COBPEMEHHO20 Y30EKCKO20 TUMEPAmYpPHO20
A3vikay. B sToM maparpade OcCBelIeHBl THUMOTE3bl M KOHKPETHBIE HAYYHBIE
UCCIIEJIOBAaHUS YYEHBIX O IIEpexojJie JeKCeM Y30€KCKOro s3bika B (opmy,
BBIMOJIHAIONIYIO0 QYHKLINIO MOp(EMBI, MM B MOp(HEMY B UCTOPUUECKOM Pa3BUTHUH.

B coBpeMeHHOM Y30€KCKOM JHUTEpAaTypHOM S3bIKE CJIOBO HOMa SBJISETCS
apXau4HbIM, U OOBIYHO MbI MOXKEM BCTPETHTb €ro B HAIIUX KJIACCHUYECKUX
npousBeAeHusX. A3um Xo/kueB B cBoel kHure «CiaoBooOpa3oBaHue y30€KCKOTO
A3bIKa» JAaeT SICHOE W JIAKOHWYHOE OTpefelieHne Tepexoja clioBa «HOMa» B
Mophemy: «IT0 croBoOOpa3oBaHKE MPOUCXOANUT OT CJIOBA «HOMA» CO 3HAYCHHUEM
«HAIMMCAHHOE», «IHChbMO», «JIOKyMEHT». B 3TOM 3Ha4eHHWH CIIOBO HOMA TaKXKe
UCTIONIb3yeTCsl sl 00pa3oBaHUsl CJHOXHBIX cioB: Caéyamnoma, bobypHoma,
Veysnoma u Op. B cocTaBe Takux cioB Homa uUMeeT ctaTyc adduxconma. Ilozxe
CIIOBO «HOM@» HAuYMHAET BBIXOJUThH U3 YyNoTpeOieHus. B Hacrosiiee Bpems ero
MOKHO CUMTATh IIOYTH BBIIICAUIMM U3 YHOTPEOJEHUS KAaK CaMOCTOSITENIbHOE
cioBo™,

B kHure akagemmka Asuma XomkueBa «TeopeTmueckrne BOMPOCHI
Mopdonorud, MOpPEMUKHM U  CIOBOOOpa3OBaHUSI  Y30E€KCKOTO  SI3bIKa»
paccMaTpuBalOTCsA «ClIOBeCHbIe MOpdemb». OH JaeT OmpeneeHne «CIOBECHBIM
MopheMamM», BCTPEYAIOIIMMCS B HAYYHOW JUTEpaType MO y30EKCKOMY SI3BIKY, B
MPOTHUBOIIOCTaBIeHNN adUKCaATbHBIM MOpQpeMaM. YUEHBIH BKIIOYAET B PSJl
Mopdem ciy:keOHbIe croBa. Takke JMHIBUCT, PAcCyXJas O YUCTBIX CIYKEOHBIX
CJIOBax, MOJYEPKUBAET, YTO OHU HM3HAYAJIHHO OBLIM JIEKCEMAaMM, a B HACTOSALIEE
BpeMsi, YTpaTHB JIEKCHUECKOE 3HaYeHHe, MPOTUBOIOCTABIAIOTCS adukcaMm 1o

1 yemonos C.V36ex Tranaa ¢y3HHET MOPhOTOruK Ty3umuiy. — Tomkent: ®an, 2010. — B. 82.
2 Fynomos A . V36ex T Mopdomnorusicura knupumr. — Tomkent: ®an, 1957. —B. 10.

B3 Xoxuen A. Xosupru y36ex trnuaa dopma scammmm. — Tourkent: ®am, 1979. — B.10.

Y Xoxmues A. ¥36ex Trin cy3 sicamuum trsumi. — Toukent: Ykurysun. 2007. —B.86.
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dbopme, HO MOTyT BBICTyHnaTh B poju Mopdem, mnepefaroumx rpaMmmaTHYecKoe
3HaueHre. OH OTMEUaeT, YTO TaKWe CIYy)KEOHBIE CIIOBa, KaK «Ounany (C), «yYyH»
(mms1), «kadapy» (10), MOTYT B TIPEJIOKCHUH YepeaoBaThCs ¢ aphuKkcamu.

B ucropuueckoM  pa3BUTUM  Y30€KCKOro  s3blka  (pOpMHpOBAHUE
CJI0BOOOpa3zoBaTtenbHbIX W (hopMooOpasyromux apdhUKCoB, WX yCTapeBaHUE B
COCTaBE OCHOBBI M CTAHOBJICHUE LIEIOCTHBIMU €IMHUIIAMU SBJISIOTCS PE3YyIbTaTOM
ucropuyueckoro mpouecca. [lockonbky y30€KCKUH SI3bIK MO MOP(]OJIOTHYeCcKOi
KJIacCU(DUKAIIMK OTHOCUTCS K TPYIINE arrIlOTUHATUBHBIX S3bIKOB, TPAHUIIA MEXTY
OCHOBOM U apukcoM MOXKET CTUparbcs. To ecTb rpaMMaTHYecCKue 3HAUYCHHS
BO3HUKAIOT HE TyTeM BHYTPEHHEU (JIEKCHH, a IMyTeM MPUCOCTUHEHHS Cy(PPHKCOB
K OCHOBe. B pe3synpTaTe 3TOr0 mpouecca B y30€KCKOM S3BIKE JEKCEMBI TEPSIOT
CBOE JICKCMYECKOE 3HAUYECHHE M MEPEXOIAT B pa3psij] €IHHHIL, 00ECHEUMBAIOLINX
rpaMMaTHYecKylo cBs3b. [Ipu mpeBpaieHun jgexceM B MOpdeMbl B y30€KCKOM
S3bIKE MBI MOXKEM HaOII0JaTh CY>KEHHE 3HA4YCeHHs] 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB,
IPEBpPALICHUE CaMOCTOSTENIbHO YIOTPEOIIEMbIX JIEKCEM JPEBHETIOPKCKOTO U
CTApOTIOPKCKOTO SI3bIKOB B MOp(EMBI, a TakXe CIOCOOHOCTb CIOB-MopdeM
(cmy>)keOHBIX CJIOB) BBINOJHATH rpammaTudeckue (Qynkmuu. Ha npumepax
MOKa3aHO, YTO B UCTOPHUYECKOM PAa3BUTUH Y30€KCKOTO A3bIKa TAKHE JICKCEMBI, KaK -
XOHa, -Nnosi, -MaH, -CaH, -0up, -6exK, -H#CoH, -0t MOTYT (PYHKIIMOHUPOBATH B KAUECTBE
Mopdem.

Cnengyer 0oco0O OTMETUTH, UYTO B HCTOPUU Y30EKCKOIO f3bIKa €IMHHUIIBI,
CiIyKalllie i OOECHedeHHs] TPaMMAaTUYECKOW CBSI3U, YTpauyuBasi JIGKCUYECKOE
3HaueHWe U TmpuHuUMas ¢opMmy ™MopdeM, B OCHOBHOM BCTpEYAalOTCA B
MPEIUKATUBHON (hopMe CYIIECTBUTEIBHOIO U B JIMYHO-YHUCIIOBOM (hopMe TIiaroia.
B coBpemMeHHOlN JTHMHIBHCTHKE MBI HaOJIOJaeM, Kak B KadyecTBE INMPEIUKATUBHOU
bopMbl, TO €cTh MOp(EM JTUYHBIX OKOHUYAHUW THUIA -MaH, -CaH, -OuUp, -Mu3, -Cus,
M3HAYaJbHO OBIBIIME JIMYHBIMU MECTOMMEHUSMHM JIEKCEMBI MeH, ceH, Ou3, cu3 co
BpeMeHeM npuoOpenn Qopmy wmopdem. Hampumep, B JpPEBHETIOPKCKHX
NaMSITHUKAX Tak)Ke MOXXHO TPUBECTH HECKOIBKO MTPHUMEPOB TOT0, KaK ATOT
adduxc muna-uncina Bctpeyaercs B Gopme Mmopdemsul. Tak, B qactane «Ory3xany:
dost tutar-men — do ‘st tutar-men, dusman tutar-men — yov tutar-men®>.

Bropas rnaBa pabotbl HazpiBaeTcs «B3rusabl  akagemmka  A3uma
XomkuMeBa  Ha  TeopeTHYeCKHe  BONPOCHI  CJOBOOOpPa3oBaHMS U
Mopdosiorudeckoii CTpyKTypbD». B rmepBoMm mnaparpade 53Toil TiaBbl MOJ
Ha3BaHueM «Ipakmosku  c1080006pazoeanus U  JEKCUKO-CEMAHMUUECKO20
pazeumusi  y30eKCKo20 sA3blKa» TPOBEIEH CPaBHUTEIBHBIM aHAIU3 HAyYHbIX
B3rJ15110B A3rMa X0/)KMEBA Ha BOMPOCHI CIOBOOOPA30BaHUs B Y30€KCKOM SI3bIKE.

JleficTBUTEIBHO, IIMPOKOMACIITAOHBIE CEPhEe3HbIC HAOMIOACHUS B 0O0JACTH
CJIOBOOOpA30BaHMs OBLIM OCYIIECTBICHBI aKaJeMHUKOM A.XOIKHUEBBIM B €T0
HAyYHBIX HCCJEIOBAHMSIX. B3risapl yd4eHOTO Ha BOMPOCHI CIOBOOOpPA30BaHUS B
y30€KCKOM S3BIKO3HAHMU CTajd JOCTYNHBI HAy4YHOMY COOOIIECTBY C CEepeIUHbI
mponuioro Beka. Eme co cTyaeHYecKuxX JeT YYCeHBIM Haval H3jaratb CBOU
Hay4YHBIC B3TJISABI HA MPOOIEMBI Y30€KCKOTO SI3BIKO3HAHMS B HAYYHBIX M3JaHUSIX.
Ero pa6ora «O0pa3oBaHue MapHBIX CJIOB U UX BUJIbI 110 3HAYEHUIO KOMITIOHEHTOB)
1960 rona, a Takxe nocooue «CioBooOpazoBaHue y30€KCKOTO S3bIKaY, CBI3aHHOE

1 [epbak A.M. Ory3-name, Myxa60at-uame. — Mocksa: Hayka, 1959. — C. 11-110.



co crnoBooOpa3oBaHMEM B Y30€KCKOM SI3BIKO3HAHMHU W €ro mpobiieMamu, ObLIO
omyonukoBaHo B 1989 roxy. Ilozxe, B 2007 romy, ydeHbId OMyOJIMKOBAI
MOHOTpahuIo «Cucrema CJIOBOOOpa30OBaHMS y30EKCKOTO SI3BIKAY.
CrnoBoOOpa3oBaHue SIBIISICTCS OJHUM M3 aKTYAJIbHBIX, CIIOKHBIX U TPOOJIEMHBIX
BOMPOCOB S3bIKO3HaHUS. [lo3TOMYy MBI BUAMM, YTO HAy4YHbIE B3TJISABI HA
CJIOBOOOPA30BAHME U CBSI3aHHBIC C HUM MPOOJIEMBI (OPMHUPOBAIHCH B PA3TMUHBIX
KOHTEKCTaX.

B cBs3u ¢ »tum A. XomKueB TbITaeTcss OOOCHOBATh CYIIECTBOBAaHHUE
€IMHCTBEHHOTO Croco0a CiIoBoOOpa3oBaHMs B  y30ekckoMm  si3bike. Ecmm
00paTUTHCS K HAYYHBIM HCCJEIOBAHHUSM YYEHOI'O, TO B €ro MpeAblayle padboTe
0 CJIOBOOOpA30BaHHUIO, a HMMEHHO MO OOpa30BaHUIO CYIIECTBUTENBHBIX U
npuJiaraTelbHbIX METOJOM KOMIIO3HUIIMH, BBICKA3bIBAETCS CIEIYIOLIEE MHEHUE:
«IIpu oOpa3oBaHUU CIOXKHBIX TMpUIATATENbHBIX 0OJiee 3aMETHO, 4YTO TaKue
COYETaHUs KakK [Mano+cyIiecTBUTENIbHOE ], [cyliecTBUTENBLHOEHIBET],
[cymiecTBUTENBHOEHTIPUIIAraTENBHOE |, [CylIeCTBUTENBbHOE+TOHBIN |,
[cymiecTBUTENIbHOCHTPEOYIONIMI], [OOMMKA+CYIIECTBUTENbHOE] U MOJO0OHBIC
00pasyioT OIpPENENCHHYI0 CHCTEMY CIIOBOOODA3OBAHIS B kauectBe
MPOU3BOJIHBIX ATUX (OPM TMPHUBOIATCS CICAYIOUIUE TPUMEPBL: KAMUYUKUM,
KaMXOCUll, JCueappane, Mowpaue, muiiapaue; oapseeuicugham, oesoHacugam,
ouzoon, Kuwbon, ssmubopmanad, mexpmanad, ymymoaouuti, ymymxaix. 1 B aTom
IpoIlecCe N0 CUX IMOp OCTAaeTCsl HESICHBIM BONPOC O TOM, Kakas 4YacTh
IPOU3BOJHBIX  CJIOB SIBIISIETCA  CJIOBOOOPA3yIOIMM KOMIIOHEHTOM M Kak
omnpenensieTcsi X OCHOBA. IIpaBMIBHOCTH B3IJIAJIOB YYEHOTO OO0 OTCYTCTBUU
KOMIIO3UIIMOHHOTO CIoco0a CJI0BOOOpa30BaHUS MOXKHO YBUJETh B TOM, YTO B
CJIOKHBIX CJIOBaX, KOTOPBIE CUMTAIOTCS OOpPa30BaHHBIMU KOMIIO3UIIMOHHBIM
CrocoOOM, B OCHOBHOM OTCYTCTBYIOT T'PaMMAaTHUYECKHE CBSI3U MEXKAY YacTsIMU
cioBocoueTanusi. To ecTh, €CJIM y4eCTh, YTO MIPOU3BOIHOE CJIOBO COCTOUT M3 JIBYX
gacTeld — CJI0BOOOpa3oOBaTEILHON OCHOBBI M CIIOBOOOPA3yIOMICH 4YacTh, 3TO
NpPaBUJIO HE JEUCTBYET B CIOXHBIX cioBax. ClienyeT OTMETHUTh, UYTO, YUYUThIBAs
UCCJICIOBAHUE YUYEHBIM BOMPOCA CIIOBOOOPA30BAHMS KaK OTIEIBHON CHCTEMBI,
IPOU3BO/IHBIE CJIOBA, oOpa3oBaHHbIE METOJ0M KOMIO3UIIUOHHOTO
CII0BOOOpA30BaHUs, HE MUMEIOT YETKONW MOJEIM 00pa30BaHUSI B MOJIHOM CMBICTIE
ATOTO CJIOBA.

Bropoit maparpad rnaBsl HaszbiBaeTcs «OTHOIIEHUE K BOMPOCY MOpSIKA U
MOCJIeIOBAaTEeIbHOCTH B (hOpMOOOpa30BaHWU  y30€KCKOTO S3BIKa», B HEM
OCBEMIAIOTCS MPUYWHBI BIMSHHS OOBIYHOTO TOPSAKA PACIONOXKeHus mMopdem B
cnoBoopMax W ero M3MEHEHHWs Ha 3HaudeHue ciioBa. Kuura Asmma Xomkuena
«DopMo0Opa3zoBaHKe B COBPEMEHHOM Y30€KCKOM sI3bIKe», n3aaHHas B 1979 rony,
CTajia Ba)XHBIM HCTOYHHKOM HH(POpPMAIUA O CYITHOCTH, cepe NMpUMEHEHUS M
nopsiike  (GopM B y30€KCKOM S3BIKO3HAHWHW. B CBOMX pacCyXACHHUAX O
MOP(OJIOTUUECKONW CTPYKTYype Y30E€KCKOTO sI3bIKa YYCHBIM TaKKE€ BBICKA3bIBACT
MHEHHE O TIOPSAJKE PaCIMOIOKEHUsT (HOpM, XapaKTePHBIX UMEHHO I TIOPKCKUX
SI3BIKOB. JIMHTBUCT TOTYEPKUBAET, UTO B Y30€KCKOM si3bIKe a(PUKCHI MOTYT OBITH
CHayJaJia CI0BOOOpa30oBaTEIbLHBIMHU, 3aTeM (DOPMOOOPA3YIOIITUMHU, & TAKKE B OJTHOM

16 X oxmen A. V36ex tru ¢y3 sicammmmn. — Tomkent: Yiurysun, 1989. — B. 104.
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CJIOBE MOTYT TPHCYTCTBOBAaTh HECKOJIHKO CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX M HECKOJBKO
dopmoobpasyromux addukcos'’. BMecte ¢ TeM ydeHbIil BHICKA3bIBAET MHEHHE O
TOM, KaK U B KaKOM TIOPSIJIKE aHATUTHIECKass popMa mprucoeanHIETCS K OCHOBE. B
YaCTHOCTH, OH TMOJYEPKUBACT, YTO aHAIUTHYECKHE (OPMBI B TJIArojiax MOTYT
pacrionaratbCcsi Mocje JeenpuyacTuii Ha -a, -u0, -(a) ¥; mpuyacTuil Ha -raH, -
azLHran. Hanpumep: onub kyitau, 6opaguran O0Viaau, canaii 6omnutanu. Takxke B
9TOM KHHre A3uM XOJDKHEB OTMEUYAeT, YTO CHHTETHYECKas (opMma STHUX CIUHUIL
OOBIYHO MOJKET CJICIOBATh IIOCIIC CJIIOBOOOPA30BATEIIBHBIX 3JICMEHTOB, IEpPe]
aHATMTHYCCKUMU (POPMAMHM H ITOCJIC MTAPHBIX U IMTOBTOPSIONIMXCS (popM.

Hapymenune nopsJika " MIOCJIEI0BATEILHOCTH IPUCOETNHEHUS
dbopmoobOpazoBaTeniell K OCHOBE HaO01aeTCs B IUAJEKTAaX. DTO SIBJICHUE B SA3bIKE
Ha3bIBACTCS «mascamy. Toxcam SABISETCS TMPOTHUBOMOJIOKHOCTHIO IUICOHA3MA.
[lpuHiun  moowcam B S3bIKE  CIHYKUT Il COEPEKEHHUs TCHUXWYECKOH U
NCUXO(PU3NOIOTHIECKON PHEPTUU TOBOPSAIIETO (MHAUBUAA) IMMyTEM COKpAIICHUS U
OMYILIEHUS] SA3BIKOBBIX €JIUHUI], YMEHBIICHUS BPEMEHHU, 3aTPAauMBaEMOro Ha
CBSI3bIBAHUE CJIOB, M 00ECIIEUNBAET OCBOOOXKICHHUE S3bIKA OT U3JIUIIHUX HArPY30K.
CymiectBytoT (OHETHYECKUA W MOP(OIOTUYECKUNA BUABL m2IJCAM, TPUYEM B
OCHOBE MOpP(}OJIOTrMYECKON SKOHOMUHM JEXKUT (hoHeTHyeckas. Ecnu cokpaieHus
UUPUK — UPUK, UUUM — USUM, UUPOK — UPOK SBIISIOTCS IpuMepamMu (POHETUYECKON
T3KaM, TO TaKHE COKpAILICHUS, KaK oaub bep — obep, b6usum — OU3HUH2, CU3UHE —
CU3HUHZ, MOKHO TIPUBECTH B Ka4e€CTBE NMPUMEPOB MOP(DOIOTHYECKON IKOHOMUHU.
CokpareHust o1ub bep — obep, buzum — OuU3HUH2, CU3UHE — CU3HUHE TAKKE MOYKHO
paccMaTpUBaTh KAK PEUYeBbIC COKPAIICHHS . OOIICS3bIKOBAS 3aKOHOMEPHOCTS,
NPOSIBISIIONIASCA M3 HEOOXOJIMMOCTH MPEOAOJEHUs TPYAHOCTEH B  PpEUH.
[IpumepamMu MOTYT CIYy>)KHTh TaKu€ SIBIICHUS, KaK «on KeluHe» (0aub Keauwe),
«oyamy (0y xam), «xouey (koaune). Hayunble B3rsanbl Asuma XoJKHEBa
SBJISIIOTCSL  IIEHHBIM HUCTOYHUKOM JJIsl TPABUJIBHOTO OOBSCHEHUS TMOPsIKa
pacrnoyioxkeHus MopdeM B cocTaBe cIOBOGOPMBI U UHTEPIPETAIIMNA MEXaHU3Ma UX
(GYHKIMOHUPOBAHUSI B COOTBETCTBHHM C OOBEKTUBHBIM COCTOSIHHMEM. Takxke B
JaHHOM Taparpade mpoaHaTu3upOBaHbl Hay4YHbIe HcclenoBanus A.HypmoHoBa u
P.CaitdynnaeBoit o BOIIPOCY rnopsaka " [I0CJIEAOBATEIBHOCTH
dhopmooOpazoBaHus. [IpencraButenu CEMaHTHUKO-()YHKIIMOHATILHOTO
HarpasjeHus, Bo3riiasisemble A.HypMOHOBBIM, AEMCTBOBAIM COINIACHO OOBIYHOM
kiaccudukanuu (popmoodpazoBareneii: GpopMooOpazoBaHKE CYIIECTBUTEIHLHOTO
HAYMHAJIM C €r0 3HAKOMBIX BCEM MaJekKHBIX (opM. DTO, KOHEUHO, obJierdaer
NOHUMAHUE, HO TaKOW NOPAJOK HE COOTBETCTBYET E€CTECTBEHHOMY HOPSIKY
oOpa3zoBanusi CIOBO(OPMBI, TOYHEE, OH YKa3blBa€T HA PACIOJIOKCHHE
dbopmooOpazoBareneil cieBa HampaBo, TO €CTh HE CIEpead Hazal, a clpaBa
HaJeBO. OJTO CBUICTEIBCTBYET O TOM, YTO KJIACCU(PUKAIMOHHBIA TMOPSIOK
CyOCTaHLIMOHAIUCTOB SIBIIAECTCS MpaBWiIbHBIM. Hampumep, «oagmaprapummuy.
Buaum, 4TO0 aBTOpHI TEOPETHUUECKON I'paMMaTHUKH CEMaHTHKO-(YHKIIMOHATHLHOTO
HaIpaBJIeHUs, XOTA CHayaja Hayald C MaJeKHbIX (OPM MOPAIOK PACIOJIOKEHUS
dbopmooOpaszoBateneii B ciaoBodopMax, OTHOCAIIMXCS K  KaTeropuu

Y X oxxmes A. Xosupru y36ex Tmauga Gopma scamumm. — Toukent: Ykutysun, 1979. — B. 35.
'8 Tor e ucrounnk — C. 73.
19 Sayfullayeva R va boshqalar. Hozirgi o‘zbek adabiy tili. ~Toshkent: O¢qituvchi. 2005. — B. 164.



CYILIECTBUTEIIbHBIX, o3XKe OHH OCBETHIIH OOBIYHBIN MOPAJIOK
dhopmoobpasoBarerneii B mociaenoBaTenbHOCTH .. [TOPSIOK U MOCIEL0BATEIBHOCTD
(GbopMOOOpa3yIOMUX IIEMEHTOB B Y30€KCKOM SI3BIKE NPHUBOIAT K H3MEHEHHUIO
BBIPA3UTEIHLHOCTH U AMOIIMOHATBHON OKPACKH 3HAYEHUS CJIOBA.

Tperuit maparpad mnocssuleH Ha «HayuHvle 0CHO8bI uHmMepnpemayuu
USMEHEHULl, CBA3AHHbIX C CEMAHMUKO-CPAMMAMUYECKUMU OCOOEHHOCMAMU HA
MopghemMHOM YposHe», B KOTOPOM MPOAHATU3UPOBAHBI HAyYHBIE HCCIEIOBAHUS
Azuma XomkueBa o MOppeMHUKe U Hay4YHbIE TMOIX0Abl K MOpdeme B y30eKCKOM
A3bIKO3HAHUU. B pa3BuTum Bompoca o Mopdeme HeoOX0auMo 0c000 OTMETHTH H
npu3HaTh (PyHAAMEHTaJbHBIE HCCIEAOBaHUSA akKajgemMuka Asuma XOIKHEBa.
JleficTBUTEIBHO, HENb3s O0OUTH CTOPOHOM UCCIENOBAaHUS YUYEHOIO MO BOMpPOCaM
CYIIHOCTH MOp(eMbI B y30€KCKOM si3blke. boibinas 3aciyra A3zuma Xo/KueBa B
dbopmupoBaHud MOphHEMHKH Y30€KCKOTO sI3bIKa M TPAaBUIBHOM ONpEe/eICHUU
00BbEKTa €€ W3Y4YeHHUs. YUEHBIA BBICTYNAET MPOTHB MHEHUS, 4TO «Mopdemuka
M3y4aeT, U3 CKOJIBKHMX MOP(EM COCTOUT CIIOBO», a CUMUTAET, uTO MopdheMuka
u3ydaer MopheMy U €€ BHIbI, OCOOCHHOCTH TMPHU3HAKOB, XapaKTEPHBIX IS
Kaxnaoro Buaa. Aszum XOIKHMEB B CBOEH KHUTre «TeopeTmdyeckue BOIPOCHI
Mopdonorun, MOpPEMHUKH U CIOBOOOPA30BaHMS Y30€KCKOTO SI3bIKa» BBICTYIACT
IPOTUB TPAJAMIIMOHHBIX B3IJIAI0B HA MOpGEMY U €€ CYIHOCTh, TOCTIOJICTBYIOIIUX
B y30€KCKOM Hay4YHOM S3bIKO3HAaHUU. B 4aCTHOCTH, OH OTpPHUIIAET MHEHHE O TOM,
91O MOpdemMa SBISETCS HAUMEHbIIIEH CMBICIIOBOM YAacThiO CIIOBA. YUYEHBIN
MOTYEPKUBAET, YTO pPACCMOTpeHHe Mop(embl KaK CMBICIIOBONM 4YacTH CIOBa
MIPUBOJNT K TOSBICHUIO TEPMHHOB «KOpHEBas MoOpdeMa» U «BCIIOMOTATeIbHAs
MopdemMa» B COOTBETCTBUM C mpupoaoi Mopdemsl. Kpome Toro, Azum Xomxues
CBOMMH HAYYHBIMH B3TJISAJIaMH BO3pa)kacT MPOTHB MHEHHS O TOM, 4TO Mopdema
SBJISIETCS. HAMMEHBIIEH 3HAYMMOW YacThIO CJIOBA M HE CYLIECTBYET BHE CJIOBA.
WuTepnpetanust MoppemMbl KaK eIUHUIBI PEUr TPOAOIIKAIach U B MOCIEAYIONINE
nepuoapl. B coOBpeMeHHBIX y4eOHMKAX M MOCOOUAX MO Y30€KCKOMY U POJTHOMY
SA3BIKaM TaKXKe MPeodIiaaeT TPAAUIIMOHHBIN B3TJIS] HA TO, 4TO Mop(dema sBiseTcs
CMBICJIOBOM YacCThIO CJIOBa M B 3aBUCHMOCTH OT €€ XapaKTEPHUCTHK JEIUTCS Ha
KOpHEBYI0O MopbeMy u adbuxcansiyio Mophemy>'. AsuM XOMKHEB, BHICTYIAs
MIPOTHB MHEHHM MPEACTABUTENICH CHCTEMHO-CTPYKTYPHOU JTMHTBUCTHUKU TI0 dTOMY
BOTIPOCY, YTBEPKAAET, UTO TaKhe BUABI MOPPEMBI, KaK JIekcuueckas Mopdema nuiu
adpukcampbHas Mopdema, TO CYTH SBISIOTCS OMMUOOYHBIMU  TIOHSITHSIMH,
B3aMMOUCKJIIOYAIOIIMMHU JIPYT Apyra. B cBoeM CyXIEeHWH OH MOAYEPKUBAET, UTO
WCIIOJIb30BAaHUE TOHATHS MOP(EMBI 10 OTHOIICHHIO K OCHOBE MPOTHBOPECUUT €€
WCTUHHOW CYIIHOCTH %2 MHuenne AsuMma XOKHEBA, BBI3BABIICE HAMOOIBIIHNG
CIopbl B Bompoce MoOpdeMbl, KacaeTcsi HCIOJIb30BAHMS TEPMHUHA «HYJEBas
MopdemMa» B y30€KCKOM S3bIKE M €ro mpuMeHeHus. Kak u3BecTHO, B y30€KCKOM
SI3bIKO3HAHUU TEPMUHBI «HYJIEBas MopheMa» U «HyJieBas (popMay yrnoTpeoOIstoTcs

2 Nurmonov A. va boshgalar O¢zbek tilining nazariy grammatikasi. — Toshkent: Oqituvchi, 2001. —B. 39-40.
Tomxent: ®an, 2010. — b. 24-42.
1 KamomnxounoB X. Xosupru y36ex amabuit trmn. — Tourkent: Wm. 3ué, 2004, — B. 68.
2 Xoxues A. Y36ek THimn Mopdoorusicu, MoppeMHUKacH Ba ¢y3 SCATHITUHUHT Ha3apuil Macajanapu. — TOIIKeHT:
dan, 2010.— b. 25-30.
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nmapauenbHo > . B MTepaType 3TO MPHMEHSETCS K HMEHHTEIBHOMY MaIexKy
CYIIIECTBUTENBHBIX, TIOKA3aTeN0 EIWHCTBEHHOTO 4YHCJIa; B TJarojax — K
NefiCTBUTEIBHOMY 3aJI0Ty, [0 OTHOLICHHIO K OTPHLATEIbHON (opme rimaroma’.
Hecmotps Ha TO, uTO 0OIIME TPOOJEMHBIE BOMPOCHI, CBA3AHHBIC C MOHATUSIMU
«HyneBas moppema» m «Mopdema ¢ HyJEBBIM TMOKa3aTeIeM», OCBEIIAIOTCS B
JUTEpAType TMO-pa3HOMY, OHHM HE CIIOCOOHBI PACKPBITh CYIIHOCTH SIBIICHUM,
KOTOpbIE MPEACTABISAIOT cO00il ciayuyan Oe3 4YeTKOW rpammaTHdeckoil (Gpopmbl u
paccMaTpuBalOTCs  Kak  (opMa  4YHcla TpaMMaTU4YecKOM  €IUHUIIBI |
yTBepauTeNnbHas ¢Gopma Tiaroyiia. I9TO0 OOBACHSETCS TEM, YTO OTH CIydau,
cunTaronpecs GopMaMH C HYJIEBBIM IOKazaTrejieM, HE MOTYT TOYHO BBIPA3HThH
OTMEYaeMOe TpaMMaTHYECKOE 3HAYCHHE, TOYHEE, OHM HE 00JIajal0oT CBONCTBOM
BBIPXKATh TAKOE 3Ha4eHHe > . HaydHbIE MCCIENOBAHMS YYCHOTO IO BOIPOCY
MOp(EMBI TIPOJEMOHCTPUPOBATH HEOOXOIUMOCTh CEPhE3HOTO TMOAXO0Aa K 3TOH
npobJieMe B y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUH.

Tperps rnaBa pgucceprauuu o3arjabieHa «HayuHble cyxaeHuss Asuma
XomxkueBa 00 opdorpadun, TEPMUHOJIOTMM U JeKcukorpapum». B mnepBom
naparpade TiaBbl MOJ Ha3BaHHEM «OTHOIIEHHE K HAy4YHbIM THUIIOTE3aM B
TEOPETHUYECKUX M MPAKTHYECKUX BoIpocax opdorpaguu y30€KCKOro s3bIKa
ocoboe BHMMaHHME YJEIseTCsl pa3BUTHIO W MOJAepHU3auuu opdorpapuu
y30ekckoro s3pika. AsuM  XO/DKMEB BHEC OOJbIION BKJIaJ B pa3BUTHE
IPABOIUCAHUS Y30€KCKOTO sI3bIKa CBOMMU HayYHBIMHM pabOTaMH, MOCBALICHHBIMU
ero yriyoneHHomy usydeHuto. Ero tpya «CroxHble, MapHble U MOBTOPSIOLIUECS
clioBa B Y30€KCKOM s3bIKe», W3MaHHbIH B 1963 roay, mocBsimieH TIiTyOOKOMY
uccnenoBannio opdorpadun y30€KCKOro s3bIKa UM M3JaracT BaKHbIC B3IJISbI Ha
paszesibHOe, CIUTHOE U JIe(pUCHOE HaMKCcaHue CI0XHBIX cloB. B koHie XX Beka
pSI YYEHBIX TPOBOJAMIM UCCIENO0BAHMS IO TIpoOieMaM MpaBoONUcaHusl y30€KCKOTO
A3bIKa, CTPEMSICh MPOSCHUTH CHOPHBIE CUTYallUH, TPEOYIOIINE PELICHUs, a TAKKe
OPUHATH  OOILEMOHATHBIE S3bIKOBbIE HOpMBL. Cpeau TakUX JMHTBUCTOB
3acinykuBaroT  BHUMaHua  B3rsaael - M.Kyukoproesa, III.Paxmarymnaesa,
A.HypmonoBa, H.MaxmynoBa, F0.AGaynnaeBa, X.J/[>kxamonxanoBa, A.Paduepa,
M.Kyp6onoBoii, P.J[>komoHoBa. Cpenu y4eHBIX, BHECIIMX BKJIQJ, B pa3BUTHE
y30€KCKOTO SI3bIKO3HAHUSI U MPOBOJUBILINX HAY4YHbIE MCCIIEOBAaHUS [0 BOIPOCAM
oporpaduueckux cioBapei W MpaBOMUCAHUS Y30€KCKOTO si3blka, 0c000€ MEeCTO
3aHuMaeT AsuMm XOJKHMEB. YUeHbIM OcTaBuil Ooraroe Hacieaue B Y30€KCKOM
A3BIKO3HAHUU HE TOJBKO B 00JIaCTH TPaMMAaTHUKH, HO U B cepax Jekcukorpaduu,
JICKCUKOJIOTHH U (DOHETHKH.

W3BecTHO, UTO B OCHOBE JIFOOOTO sI3bIKA JIEKHUT ero GoHeTuka. Ee npaBuibHas
U ynoTpeOuTenbHas (GopMa UMeeT BaXHOE 3HaUeHHUE IS s3bIka. A3uM XOIKHEB
co3zan psaa padort no opdorpadun y30€KCKOro sizblka B KOHIIE MPOIILIOrO BEKa.
Cnenyer otMmeruthb, uto «Opdorpaduueckuii cioBapb Y30€KCKOTO SI3bIKAY,
u3aHHbid B 1995 rony B cotpynnuyectse ¢ ll.PaxmarymnnaeBbiM, ObIT OAHUM U3

2 Caiipymnaea P. Ba 6omkamap. Xo3upru y36ek aga6uit T, Mopdomnorus, 11 (kyB kymianma). — TOUIKEHT:
®an,2005. -b. 5-6.

2 ¥36ex Tt rpamMatukacu. I 1., Mopdomnorus. — Tomkent: @an, 1975. -b.191.; lloabxypaxmonos I11.Ba
Gourkanap. Xosupru y36ex anaduii amm. I kuem. — TomkenT: Ykurysun, 1980.— B. 226.

% XoxueB A. Y36ex TrauHmHT 10m3ap6 Myammonapu // V36ex i Ba agaGuéra. 2007. 5-con. — B. 26.



nepBbIX opdorpaduyecKkux caoBapeil Ha y30€KCKOM sI3bIKE, OMyOJMKOBAaHHBIX Ha
JIATHHUIIE TOCIe OOPETEHNs HE3aBUCHMOCTH .. B CBSI3H ¢ 9THM Oblia Heperncana
4acTh NpaBUJl MPABOMHUCAHMUS, IOCBSIICHHAS 3BYKO-OYKBEHHBIM OTHOIICHUSIM.
V30ekckasi MMChbMEHHOCTb, OCHOBAHHASI Ha KUPUJUIMIIE, HA MPOTS)KEHUU MHOTHUX
JeT CIy)XWJIa Ha MpakTHKe. B To e BpeMs y 3TOM NUCBMEHHOCTH ObUIA
HEJ0CTAaTKH, HE MO3BOJISIBIIME MOJHOCTBHIO BBIPA3UTh OCOOEHHOCTH Y30EKCKOTO
A3bIKA, BXOJSIIETO B CEMBIO TIOPKCKHUX S3BIKOB. [lo3TOMY BOmpoc amanrtanuu
oOHOBIsIeMOro angaBUTa K MPUPOJE Y30E€KCKOTO S3bIKa TaKXKE paccMaTpHUBaiICs
Kak ocHOBHas 3anaya. Tpyn «Opdorpaduueckuil ciioBapb Y30€KCKOTO SI3bIKaY,
CO3/IAHHBIA B COTPYAHUYECTBE C A3UMOM XOJKHUEBBIM, CIIYXKWJI OCHOBHBIM
PYKOBOACTBOM B pemieHHH opdorpapuueckux MpoOieM B TEpBbIE TOJbI
He3aBUCUMOCTH. CleyeT Takke OTMETUTh, YTO CJIOBApPh HECKOJBKO OTIMYAETCS
OT COBPEMEHHBIX IIPAaBWJI NIPABOINKCAHUA. ECIIM B CIOBape CloBa «UKKUEKIAMAY,
«UKKUIO31aMay TIMIIYTCSl CIIMUTHO, TO MBI MOXKE€M HaOJII0JaTh, YTO CJIOBA «OUp
exnamay, «6% éxauy, OJU3KUE TIO CBOCH CYTH, JIaHbl pa3[eiabHO, UCIOIb3YS TOT
ke npuHIMNn . B naHHOM cilydae aBTOpbl KHUTH, BO3MOKHO, MPUIEPKUBAINCH
npaBuwi1 opdorpaduu 1956 roma B Bompocax MPaBONUCAHUA WIM HE CUUTAIH
CJIOKHBIMH CIIOBAMHU «OUp EKAAMay u «oup éxauy.

CymiecTByIOT Takxke opdorpaguyeckue CioBapH, U3JIaHHBIC B MEPBBIC TOJIbI
HezaBucuMocTH.  Hampumep, knura  M.JOnpameBa  «/lomzapd  myram»
(«AKTyaJIbHBIH CJIOBapb») MOXKET CIY)KUTh MPUMEPOM 3TOro. B yacTHOCTH, ObLIH
3aMETHBI OTJIMYUS 3TOrO clioBapsi OT «TOJIKOBOro cioBapsi y30EKCKOTO SI3BIKAY.
Kpowme Toro, ecnu B cnoBape, coznannoM [I.PaxmarynnaeBsim u A.XOIKUEBBIM,
OTIPEIENICHHOE CIIOBO HAMMCAHO KaK «opmanabeur»’®. B « AKTyaqpHOM CI0Bape»
M.IOnpameBa »To CIOBO AaHO KakK «9pmanadokuy 29 UccnenoBanna Asuma
XomxueBa 1Mo mpoOjeMaM TMpaBONMCAHUs, NPOBEACHHbIE B TMEPBBIE JHU
HE3aBUCUMOCTH, MOCTY>KUJIM OCHOBHBIM MUCTOYHUKOM, UCIIOIb3YEMBIM B IIKOJIAX U
By3aX. YUYEHbId IPOBEJ HAYYHbIM aHAIN3 MPABWIBHOM W TOYHOM II€peraydu
opdorpaduueckux BOIMPOCOB C KUPWIUIMILI Ha jgaruHuiy. Kpome Toro, B
NPWIOKEHUH K CJIOBAaprO I JIy4IIero MOHUMAaHUS CTYICHTaMH ObUIM JIaHBI
yKa3aHus O TOM, Kak 63/KBH 4, 10, €, b KHPUWUINYECKOTO ajaBUTa MepeaaloTcs B
JATUHCKON rpaduke 3 Hayunbsie B3msiael A.XomkueBa Ha opdorpaduto
y30€KCKOTO  f3bIKAa TOCIHY)XHJIM CBOCOOpPa3HbIM OPUEHTUPOM B TEPUOJ
HE3aBUCUMOCTH. boratoe Hacienue, OCTaBJI€HHOE MM B 00JIaCTU MPABOMHUCAHUSA,
BHECJIO 3HAUUTENBHBIN BKJIaJl B pa3BUTHE Y30EKCKOTO SI3bIKA.

Bo BTopom maparpade riaBsl ocBemaercs «Poabs akademuka A.Xoodxcuesa 6
paseumuu  y30eKcKou HayyHou U NpukiaoHou Jjexcuxozpaguuy. B ucropuu
y30€KCKOr0 $I3bIKO3HAHUSI Pa3BUTUE JIEKCUKOrpaduu HrpaeT Ba)KHYIO pOJib B
HAy4YHOM M3y4YE€HHHM OOraTcTBa s3bIKa, ()OPMHPOBAHUU SI3BIKOBOM KYJIBTYPbl U
oOoraileHuu JuTepaTrypHoro s3bika. OCOOCHHO B rojbl HE3aBUCUMOCTH BOIPOCHI
pa3BUTHS Y30€KCKOTO fA3bIKa KaK TOCYAapCTBEHHOTO MPEBPATUIH JEKCUKOTpaduio

% Rahmatullayev Sh., Hojiyev A. O‘zbek tilining imlo lug‘ati. ~Toshkent: Oqituvchi, 1995,-528 b.
2" Rahmatullayev Sh., Hojiyev A. O‘zbek tilining imlo lug‘ati. — Toshkent: O‘gituvchi, 1995. — B. 54, 96.
%8 Rahmatullayev Sh., Hojiyev A. O‘zbek tilining imlo lug‘ati. — Toshkent: O‘gituvchi, 1995.— B. 75.
# Yoldoshev M. Dolzarb lug‘at. — Toshkent: Yozuvchi, 1998.-B. 73.
% Rahmatullayev Sh., Hojiyev A. O‘zbek tilining imlo lug‘ati. — Toshkent: O‘gituvchi, 2003. — B. 239.
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B aKTyaJIbHOE€ HAay4yHOE HampaBiieHHe. B 3TUX ycloOBUAX Tpyabl akageMuka A3uma
XomKueBa, CYUTAIOIETOCS OJHUM W3 KPYNMHEUIINX MPEACTaBUTENEH y30€KCKOTOo
SI3BIKO3HAHUSA, BHECIHM 3HAUUTEIbHBINA BKIIAJ B Pa3BUTHE JIEKCUKOTpA(QUHU U CTaNIU
BaXHBIM MCTOYHUKOM JJIsI CO3JaHMsI HAYYHO 0OOCHOBAHHBIX TOJIKOBBIX CIOBapei
CUHOHMMOB Yy30€KCKOro s3pika. B pe3yinprare Hay4HOW JI€ATEIbHOCTH
A.XomkueBa ObUla coO37aHA BO3MOXKHOCTh CHCTEMATHYECKOTO M3YYECHHS U
KJIaccupUKaIlMd CUHOHUMOB B y30eKkckoil jekcukorpaduu. M3nanueii B 1963
rony «KpaTkuil cnoBaph CHHOHUMOB y30€KCKOTO SI3bIKa» ChITpall BAXKHYIO pOJib B
MPAKTUYECKOM PA3BUTHH TEOPUU CUHOHUMOB B Y30€KCKOM SI3bIKO3HAHMHU. JlaHHBIN
CIIOBaph OTpa3ui CTHJIMCTHYECKOE U CEMaHTUYECKOE OOTraTCTBO SI3bIKA M OTKPBLI
HOBBIM 3Tal HAYYHOrO MOAXOJA JJIs JIMHTBHCTOB W JIMTEPaTypoBeAoB. B 3rtom
cioBape cobpano cBbimie 1700 CHHOHMMOB, CJIOB U BBIPAKEHUH, C YKa3aHUEM UX
CTWJIMCTHYECKHUX, AMOLMOHAIBHBIX W CEMAHTHUYECKHX pa3nuuuil. M3gaHHbId B
1974 rony «TonKOBBIA CclIOBaph CHHOHUMOB Y30€KCKOIO S3bIKa» MPEJIONKHII
Oonee riIyOOKHMH HAy4yHO-OOOCHOBAHHBIM MOAXOA B Y30€KCKOM JEKCHUKOrpaduu.
CrnoBapb OTKpBUI IMYTh K IMIMPOKOMY M3YYEHMIO S3BIKOBOTO OOraTcTBa Ha OCHOBE
HMOLIMOHAJIBHBIX U CTUJIMCTHUYECKUX O0COOEHHOCTEN. B naHHOM cioBape AeTanbHO
IPOAHATIM3UPOBAHbl  CTUJIMCTHYECKHME OOrarctBa CHUHOHHMMOB, cQepbl HX
YHOTPEOJNICHUsI U CEMaHTHUYECKHE ACMEKThl. OJTHU CIIOBAPU CIY’KAaT OCHOBHBIM
VMCTOYHUKOM JJII M3YYEHHS] CHHOHUMOB U MX CHCTEMaTH3alld B COBPEMEHHOM
y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUH.

Tpyner akanemuka A.XoIKHEBa MO CO3JAHUIO CIOBAPS CHHOHUMOB HMMEIOT
OTPOMHOE 3HAYEHUE ISl Y30€KCKOTO SI3bIKO3HAHUS U SIBJSIIOTCA HAYYHON OCHOBOM
HE TOJIBKO /I JIeKCHMKOorpaduu, HO W Uil Takux oOJacTed, KaK CTUJIMCTHKA,
CEMaHTUMKa M MparMatuka. JlaHHblE CJOBapu MPEJOCTABIAIOT IIMPOKHE
BO3MOYKHOCTH JUIsl Hay4HO-TEOPETUYECKOIO0 U3YYEHHUS! CHHOHMMOB B Y30€KCKOM
sa3bIke. [ToCKONBbKY CIIOBAaph MO3BOJISET BBIAEIUTh CTHIIMCTUYECKHE OCOOEHHOCTH,
OCBETUTH C(epbl YNOTpeOJICHUS W CEMaHTUYECKHE pa3JInyusi CUHOHUMOB, OH
ABJISIETCA ~ BaXHEHIIMM HCTOYHUKOM I JIMHTBUCTOB, JIUTEPaTypOBEOB,
MEPEBOTUYMKOB M M3yvaromux s3bik. Kuura Aszuma XomxkneBa «Kpartkuid cioBapb
CUHOHHMMOB y30€KCKOTO SI3bIKa», u3faHHas B 1963 rojy, B CHIIy CBOEH KPaTKOCTH
HE OXBaThIBajla BCE CHHOHUMBI Y30€KCKOTO si3bika. B 1974 romy oH omy0OinkoBai
JOTIOJTHEHHOE U MepepadoTaHHOE M3JlaHue Moj Ha3BaHueM «TOJKOBBIN ClOBapb
CHHOHHMOB Y30EKCKOTO SI3bIKa» . CHHOHHMHYCCKUH CIOBAPh yUCHOTO CITY)KHT
OCHOBHBIM HMCTOYHUKOM [IJISl UCIIOJBb30BAaHUS B MCCIIEIOBATENIbCKUX paboTax Mo
y30€KCKOMY SI3BIKO3HAHWIO, 4 TAKXKE B IIKOJBHBIX y4eOHMKaX I ydamuxcs. B
IIKOJIAX YYEOHUK pOAHOTO s3bIKa M1 11 Kiacca BRIMOMHSAET (PYHKITUIO TTOCOOUS B
YIPa)KHEHHUSIX, OCBSIIEHHBIX CPEACTBAM, 00CCIICUHBAIOIIIM OOraTCTBO PeUr .

B 1980 roxy Obun m3gan «KpaTkuil TOJKOBBINA CIOBaph TPaMMAaTHYECKHX
TEPMHHOB Y30EKCKOTO s3bIKa» B coaBTOpcTBe A.X0mknesa u JI.PemeroBoii>, a B
1985 romy B u3paTenbcTBe «YKUTYBUM» BBHIMIEN B CBET ‘“TONKOBBIN CIOBaph

8t XoxueB A. V36ek Trnu CUHOHUMJIAPUHUHT M30XJIM JyFaTH. — TOLIKEHT: S}KI/ITyB‘{I/I , 1974. — B.308.
%2 Mahmudov N.M., Odilov Y.R., Ziyodullayeva G.Sh. Ona tili. — Toshkent: Davlat ilmiy nashriyot, 2018. — B. 110.
3 Xoxue A., Pemerosa JI. Y30ek T rpaMMaTuK TEPMUHIAPUHIHT KUCKA4a U30XJIH JTyFaTH. — TOIIKEHT:

o

VYxurysun, 1980. — b.56.



JIMHIBUCTHYECKUX TepMHUHOB» A.Xomwkuesa® . A.XOIKHEB MPOIOIKHI paGoTy
HaJl COBEPIICHCTBOBAHUEM JAHHOT'O CJIOBapsl U B pe3yJbpTare co3nai «ToakoBbId
CJIOBaph JIMHTBUCTUYECKHMX TEPMUHOB» OOBEMOM B OJMHHAAIATH MEYATHBIX
mactoB > . Asum Xomkues B 1981 rofly B IpyHne COCTaBUTEIEH NPUHUMAET
yuactue B ¢opmupoBanuu pasaenoB I, K, N «TonkoBoro cioBapsi y30€KCKOTO
A3bIKa», CO3JAHME KOTOPOro OBLIO AaKTyaJdbHBIM JUISI Y30EKCKOTO S3bIKA.
IIpumeyaTennbHO, 4TO  OH  MNPOBOAWJI  HAy4dHbIE  MCCIENOBAHUSA IO
COBEpIICHCTBOBAHUIO TOJIKOBOT'O CJIOBapsi B Hall€il JIMHTBUCTUKE, pa3paboTan
PYKOBOJICTBO JIJIsl COCTaBHUTENIEH CIOBapeil Ha y30€KCKOM SI3bIKE, & TAK)KE MPOSBUI
AHTY3Ma3M B co3faHuu «ToakoBoro ciaoBapst y30€KCKOro sA3blkay. IISTUTOMHBIN
«TonkoBBIN crOBapb y30€KCKOTO si3bIkay, co3maHHblii B 2006-2008 romax,
BKrogaeT B cedst 80 000 ciioB, B KOTOPOM MBI TaK)KE€ MOKEM HAWTH JTHAICKTHBIC
CJIOBA, HUCTOPUUYECKYIO U apXaUdeCKYIO JIEKCUKY.

[logBonsg WTOr, MOXHO CKa3aTb, 4YTO akaaeMHK A3uM XOJKHEB HE
OrpaHUYMIICA HAYYHbIMH pabdoTaMu MO MOPQOJOTHMH U CBSI3aHHBIM C HEWU
MOHATHUSIM, B YAaCTHOCTH, IO CJIOBOOOpazoBaHuI0 U (HOpMOOOpa30BaHUIO, HO U
CO3/aJ1 HAy4YHbIE TPY/bl, KOTOPbIE BHECIU 3HAUUTENIbHBIN BKJIAJ B (POpMUPOBaHUE
JeKkcuKorpauu B pa3BUTHH Y30€KCKOIO HAYYHOTO SI3bIKO3HAHUS.

[locnennuii maparpad TpeTheil TJaBbl MOCBAIEH Ha «Paccyscoenus o
JIUHSBUCMUYECKOU — UHmMepnpemayuu mepmuronro2udeckux npoonremy. llocne
YCTAHOBJICHHS CTaTyCa rOCYAapCTBEHHOIO SI3bIKA MOSIBUIUCH HOBBIE BO3MOXKHOCTH
JUISL pa3BUTHUSL Y30€KCKOTO sI3bIKa. DTOT MPOIECC BhI3BAJ U3MEHEHUSI U B 00JIACTU
TEPMHUHOJIOTHH B JUHTBUCTUKE. A.XOKHEB KPUTHUKYET OIMMOKA W HEBEPHBIC
MPEACTABJICHNS, BO3HUKAIONIME TP TIOHMMAHWUM BHYTPCHHMX W BHEIIHHX
BO3MOXHOCTEW B Pa3BUTHHM Yy30€KCKOTO si3bika. OH Tak)Ke OTMEUaeT, 4TO CJIOBA,
BOIIE/IIINE B SI3bIK U3 APYTHX S3bIKOB, 3aMMCTBOBAHBI M MCTIOJB3YIOTCS KaK 4acTh
y30€eKCcKOTo si3bIKa. [Ipy 3TOM OH MoAUEpPKUBAET BAKHOCTh CO3/IaHUS HOBBIX CJIOB C
UCIIOJIb30BAHUEM BHYTPEHHHUX BO3MOXKHOCTEW, a TaKXKe YKa3bIBaeT, uYTO
HCKJTIOYEHUE U3 YIOTPEOJICHUs CJI0B, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 BHEITHUX UCTOUYHHUKOB,
SBJISIETCS HEHAy4YHbIM U HEOOOCHOBaHHBIM. A.XOJKHEB OTMEYaeT, 4YTO B
MOHUMAHUW W WHTEPNpETAllid BHYTPEHHHX W BHENIHUX BO3MOXKHOCTEH
CYIIECTBYIOT OIIMOOYHBIE B3IJISAbl U HEBEPHBIE MOJXOJBI. DTO MPUBOIUT K
omubOKaM W TyTaHUIle B ymnoTtpebieHuu cioB (BeIOOpe cioB). HekoTopeie
JUHTBUCTHI T0Ji BHYTPEHHEH BO3MOXKHOCTBHIO (BHYTPEHHHUM HCTOYHHUKOM)
MOHUMAIOT TOJILKO UCKOHHO y30€KCKHE WU TIOPKCKUE CJIOBAa. MEXy TeM, CIIOBa,
HE3aBHUCUMO OT TOr0, M3 KaKOro s3blka OHM 3alMMCTBOBAaHbBI, CUUTAIOTCS
COOCTBEHHBIM MaTepuaioM (COOCTBEHHOCTBIO) $3bIKA, €CJIM OHHU B HETO
MOJIHOCTHIO MHTErPUpOBAIUCH. Hampumep, HECMOTPsL HA TO, UTO CJIOBA «9BJAOHY,
«uughokopy, «2azemay» 3aMMCTBOBAHBI U3 apaOCKOTO, MEPCUICKO-TAIKUKCKOTO U
PYCCKOTO  SI3IKOB COOTBETCTBEHHO, B HACTOSIIEE BpeMsl OHHU SBJISIIOTCS
COOCTBEHHBIMH CJIOBaMH Y30€KCKOTO sI3bIKa, €r0 COOCTBEHHOCTHIO. B pesymnbraTe
PACCMOTPEHHUSI ITUX CIIOB KAaK WHOSI3BIYHBIX (MHOS3BIYHOTO MaTepuayia) ObLIo

¥ Xoxnes A. JINHIBHCTHK TePMUHIAPHIHT H30X/IH TyFaTi. — Tomkent: Yiurysun, 1985. — B.144.
® XoxueB A. THINIYHOCIUK TEPMUHIAPHUHT U30XJIU JIyFaTH. — TOLIKEHT: V36eKHCTOH MIIITHIT SHIMKIIOTIEIHSICH,
2002.— b.168.
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PEKOMEHIOBAHO 3aMEHUTD UX CIOBAMHU « OULOUPUULY, «IMUUY, «pY3HOMAy. OIHAKO
ATO TpEUIOKEHHWE He OBUI0 peaTn30BaHO, TaK KakK OKa3ajoch HAYyYHO |
MPAKTUYECKU HEOOOCHOBAaHHBIM % Ucxons W3 BBHINIEH3IOKEHHBIX MBICIIEH
Y4YEHOTO, OH Ha OCHOBE SI3BIKOBBIX 3aKOHOMEPHOCTEH J10Ka3bIBAE€T, YTO 3aMEHA
CJIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 PYCCKOTO SI3bIKa (B TOM YKCII€ U U3 JAPYTHUX SI3BIKOB),
JPYTUMH CJIOBAaMHU WJIM MCKIIOUYEHHE MX U3 YIMOTPEOJICHUS HE MPUHECET IMOJIb3bI
y30€KCKOMY SI3BbIKY, €CJIM B ’TOM HET HEOOXOUMOCTH.

A3uMm XomkueB oOpaliaeT BHHMAHUE Ha BaXKHbIE AacIEKThl NPU BBIOOpPE
aIbTEPHATUBHBIX CJIOB, B YaCTHOCTH, MOJYEPKUBACT HEOOXOIUMOCTh yUUTHIBAThH
NEepUOJ 3aMMCTBOBAHHUS CJIOB, BO3MOXXHOCTH UX yHNOTpeOJaeHuss u cdepbl
npuMeHeHus. Ha npuMepax oH 10OKa3bIBAaeT, UTO MOUCK albTEPHATHUB HEKOTOPHIM
CJIOBaM, 3aMMCTBOBaHHBIM U3 PYCCKOTO sI3blKa, HE Bceraa 3ddextuBeH. [lostomy
3TH CJIOBA MPOYHO 3aKPEMUINCHh B Y30€KCKOM SI3bIKE M CTAJIM €r0 HEOThEMJIEMOMN
yacTblo. Hampumep: s0po, ramnouxa, snekmpuiecmeo, paouo, @usuxa M ThICIUN
JIPYTHX CIOB OTHOCATCS K OdTo Kareropuu. COTjJacHO JHWHTBUCTHUECKUM
3aKOHOMEPHOCTSIM,  BapHaTHMBHOCTh B  TEPMHUHOJOTMM  HE  CUYHTAETCA
MOJIOKUTEIBHBIM SIBICHHEM. BMECTO mNpomoKEeHUS BapUaTUBHOCTHU CIIEAYET
BBIOpaTh OJHO CIIOBO, KOTOPOE BO BCEX OTHOUICHHSIX OTBEYAET TPEOOBAHUSM,
IPEIbSABISEMBIM K TEPMHUHY, PEKOMEHIOBaTh U MPUHSITH €r0 B KAYECTBE TEPMHHA.
OTU MBICIM YYEHOIO B HACTOSILEE BpEMsl CTalld aKCUOMOM, HE TpeOyrouiei
oObsicHeHnil. OOocHoBaHHble MHEHHA A.XO/KMEBa TaKKe MOJOXKWIA KOHEIl
NyTaHULE B KCIOJIb30BAHUM TEPMUHOB U MOHATUH. HayuHble B3risasl yuéHoro-
JMHTBUCTA Ha KPUTEPUU BHIOOpA TEPMHUHOB OKA3aJIMCh TOJE3HBIMH MPH CO3TAHUU
mATUTOMHOTO  «TONKOBOrO croBapsi y30eKckoro s3bika» o B 2006 romy u
MOCIIYKWJIM OPUEHTHUPOM B 3TOM padoTe.

3AK/TIOYEHHUE

1. Hayunblii aHanu3 (OHEMBI U CBSI3aHHBIX C HEMl BOMPOCOB B COBPEMEHHOM
y30€KCKOM SI3bIKO3HAHWM OCHOBBIBAETCS HA TEOPETUUYECKUX JAHHBIX. XOTH
dboHema Kak TepMUH c(HOpPMHUpPOBATIACH W Hadalla U3ydaThCsi B Hadase XX BEKa,
Hay4YHbI€ BBIBOJIBI O CYIIHOCTH 3TOM SA3BIKOBOW EAWHUIBI YK€ HAIlUId CBOE
OTpaXe€HUe B TpyJaxX y30€KCKUX YUEHBIX, CO3aHHbIX B X-XI Bekax.

2. HecmoTps Ha TO, 9TO B HAIIMX HAyYHBIX TPyAax IOITBEPKIACTCS
UCIIOJIb30BaHuEe TepMHUHA MOpdeMa B y30€KCKOM SI3BIKO3HAHUM IO OTHOIICHUIO K
OCHOBE, XOTSl OH U3HAYAJIbHO COOTBETCTBYET OCOOCHHOCTSM (PIICKTUBHBIX SI3BIKOB,
ATO SBJICEHUE HE TMOJJEPKUBACTCS MarepuagaMu y30€KCKOro si3blko3HaHus. B
YaCTHOCTH, 3TOT BOMPOC ObLT 3aHOBO MOJABEPTHYT HAYYHOMY aHAJIU3y B KOHTEKCTE
HAyYHBIX B3MUISJIOB y30€KCKOTO JUHTBUCTA A3nMa XOHKHEBA, 1 MHCHHS YYCHOTO
0 cymHocTH Mopdembl ObUIM TMPU3HAHBI HWMEIOIMIMMH HaydyHOe OOOCHOBAHUE.
Hcnonp3oBaHne TEPMHUHOB «BEAyIIas» W «BCIIOMOTarelbHas» Mopdema B
y30€KCKOM SI3BIKO3HAHWU W WX COOTBETCTBUE WM HECOOTBETCTBUE CYIIHOCTH

% X oxues A. Tepmun tannam Me3onnapu. — Tomkent: @an, 1996.— b. 10.
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2008. — B. 560.



A3bIKA CBSI3aHO C MPUPOJION caMoro si3blKa, U YYEHbIN IpeanpuHsia 000CHOBAaHHYIO
MOMBITKY JI0Ka3aTh 3TOT aCHEKT.

3. Uuctele cinykeOHbIe CI0Ba, UCIOJb3YEMbIE CETO/IHS, - 3TO CIOBA, KOTOPHIE
OTJCIUIUCH OT CaMOCTOSITENIBHBIX YacTed pedM, YTPATUIH CBOE HE3aBHUCHMOE
ynoTrpeOieHrne W JIEKCHYEeCKOE 3HaueHWe. OJTO OOBSACHACTCS TEM, YTO
CaMOCTOSITENIbHBIE ~ CIIOBA, KMCTOPUYECKHM MCIOJb30BAaBIIMECS B  KayecTBE
CIIyKEOHBIX, T03kKe CHOPMHUPOBAIUCH HA OCHOBE TEX ke JiekceM. B kadectBe
JI0Ka3aTeNIbCTBA TaKOro (pOpMUPOBAHUS MOMKHO YKa3aTh HAa TO, YTO HEKOTOpPHIC
ciyxeOHble cioBa B (OopMe JIEKCEeM JI0 CHX IOp BCTPEYAIOTCA B Y30EKCKUX
AUaliekTax B HUCTOpPUYECKUX (GopMax H  HCIHONB3YIOTCS B KauecTBe
CaMOCTOSITEIIHBIX YaCTEN PEUH.

4. Axkagemuk A3uM XOJKUEB CMOT TOJIOKUTEIBHO PEIIUTh MPOOJIEMBI,
CBSI3aHHBIE C BOIIPOCOM CIIOBO(OPMBI, UCIIOJIB3YS JOKA3aTeIbCTBA, OCHOBAHHBIC Ha
KOHKPETHBIX (pakTax. YUeHbIN SBISETCS OJAHUM U3 JTUACPOB B 00JACTH HU3YyUCHHUS
y4eHHUsi O CJIOBE€ M CJI0BOGOpME B Y30€KCKOM S3BIKE, PETYJSPHO MPOAOIIKas
HaY4YHO-TIPAKTUYECKYI0 pabOTy MO MHTEPHPETALUU 3TOrO MOHITHUS B Y30€KCKOM
A3BIKOBHAHUM U PACKPBITUIO €ro CYyIIHOCTH. B pe3ynpTaTe wuccieqoBaHUN
JUHTBUCT OOOCHOBAJ HANUYHME CIHOPHBIX JAUCKYCCHH OTHOCHTEIHHO TEPMHHA
«cnmoBo(opMay U ero BUIIOB, a TaKKe HEOOXOAMMOCTh TOBTOPHOTO U3YUCHHS ITUX
BOIIPOCOB B COOTBETCTBHH C 3aKOHOMEPHOCTSIMH Y30EKCKOTO SI3bIKa, BBIJIBHHYB
CBOM TIE€PEIOBbIC UJIEH B 3TOM 00IacTH.

5. HayuyHoe Hacieue y4eHOro B 00JIacTU CIIOBOOOpPA30BaHUsI UMEET BaXKHOE
3HaueHUe B Y30€KCKOM f3bIKO3HAaHMU. Ero HaOmrofeHus O CIOBOOOpPA30BaHUU C
cepenunbl XX BeKa MOXHO OTHECTH K YHCIY (DyHIaMEHTAJbHBIX UCCIIEIOBAaHUN B
ATOW 00JacTH, U HAClIeIue YUEHOrOo UIPaeT OCoOYyI0 poJib B Pa3BUTHU HAyUYHBIX
paboT Mo cJI0BOOOPAa30BaHUIO B Y30€KCKOM si3bIKe. B wacTHOCTH, B3IUIsIAbI A3UMa
XomKueBa Ha METOJ KOMITO3UIITMOHHOTO CIIOBOOOPA30BaHHUS HMEIOT HAyYHYIO
OCHOBY M TIOKa3alld, 9YTO CHOCOO KOMITO3UIIMOHHOTO CJIOBOOOPA30BaHMS B
y30€KCKOM f3bIKE elle He chopMupoBaics Kak cuctemMa. Kpome Toro, ydeHslid
rIyOOKO  M3y4YyWJ  Takue BOMPOCH, Kak  CJIOBOOOpa3oBaHUE,  CIOCOOBI
CJIOBOOOPA30BaHUs, COCTAaB MPOU3BOAHOIO CIIOBA, CJIOBOOOpa30BaTe/IbHAs OCHOBA,
CJIIOBOOOpA30BaTeNbHbIE  CPEACTBA, CIOBOOOpA30BAaTEIIbHOE 3HAUYEHHE, THUI
CJIOBOOOPA30BaHMs, IPOAYKTUBHOCTh u HEMPOYKTUBHOCTD,
CJIIOBOOOpA30BaTENbHBIA MOTEHIMAT B Y30€KCKOM fA3BIKE, M  MPEIJIOKUI
000CHOBaHHBIE pEeUIEHUS IPOOJIEM CIIOBOOOPa30BaHUs Y30€KCKOTO S3bIKA.

6. A3um XomkueB MOTUEPKHYI HEOOXOAUMOCTh COOTIOJIEHUS ONPEIeTISHHBIX
paBuWJI Mpu 0003HAYECHUH OCHOBBI CJIOBOOOPA30BaHUsI B COBPEMEHHOM Y30€KCKOM
s3pike. B wacTHOCTH, OH 0OpaTui BHUMaHHE HA TO, YTO MCIOJB30BaHUE TEPMHHA
«JIEKCEMa» WM «CJOBO» JJIi 00O3HAUEHHUS OCHOBBHI CIOBOOOpa30BaHMs JaKe B
HAIlIM JTHU TPENSTCTBYET ONpPEAENICHUIO CYIIHOCTH CclIoBooOpa3oBanusa. OH 0co0o
OTMETHJI, YTO CJI0BOOOpa30BaHUE SIBISIETCS SA3bIKOBOM €AMHUIIECH, U €T0 HE CIeAyeT
MyTaTh C TEPMUHOM «CIIOBOY, UCITOJI3YEMbIM B 3HAYCHUH «CIOBO(POpPMay.

7. Bomipoc o mopsiike U OCIeA0BaTeIbHOCTH (OPMOOOPA3YIOIMINX IIEMEHTOB
ABIIETCS OOIMIMPHBIM M CBSA3aH C CYIIHOCTBIO MOpPEM M HMX COBPEMEHHOMU
uHTepnperauueid. Hayuyno oOocHoBanHbie (akThl Asuma XOJXKHEBA O
Mopdosiorun U MopheMHKe Yy30€KCKOro s3blka OBUIM MPUHATHI B Hamleh
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JIMHTBUCTUKE KaK BaXHBIA MCTOYHUK JUIsl OCBEIEHHS BONPOCOB IMOpsIKa U
pacnosiokeHus: (HOPMOOOPA3YIOMIMX BJIEMEHTOB. IJTO OOYCIOBIEHO TEM, YTO
YYEHBI CMOT TIPEACTaBUTh apTYMEHTUPOBAHHBIC MHEHUS IO CIIOPHBIM aCTIEKTaM
3HaueHus d3Tux adPUKCOB B HAYYHBIX HCCICAOBAHUSAX, KACAIOIIUXCS
pacnoyio)keHUsT # Topsnka (popmooOpasyrommx adPuKcoB B y30EKCKOM
S3BIKO3HAHUU.

8. Azum XoxueB ynaensa Ooibllle BHUMaHUS TEOPETUYECKUM Ipoliiemawm,
CBSI3aHHBIM C JIAHHBIMU BOIIPOCaMU, HEXKEIIM OCBEILIEHUIO MOPSIKA PACIIOIOKEHUS,
OTpaXAalolEro MPAaKTUYECKOE COCTOSHHE MOp(eM TMpu HEMOCPEeACTBEHHOM
HaOMI0IeHUU. MBICIIH YYEHOTO O PACKPBITHH CYHIHOCTH MopdeM — 0Opa3yrommx
MOCITY>KUJIH KJIIOUOM K HaXOXKJICHUIO TPABUIILHOTO PEIICHUS B 3TOM 00JIacTH.

9. B pa3Butum Bompoca 0 MopdeMe H CBS3aHHBIX C HEHl acmeKTOB B
COBPEMCHHOW JIMHTBHCTHKE HEOO0XOAUMO 0C000 OTMETUTh U TPHU3HATH
dbyHIaMeHTalIbHbIE HccleAoBaHus akaaemuka Aszuma XomxueBa. HeBo3mMokHO
00ONTH CTOPOHON pabOThl YYEHOro, MOCBSIICHHBIE CYIIHOCTH MOpGEMbI B
y30€KCKOM s13bIKE. MBI BUJIUM, YTO €r0 Hay4YHbIC HCCIICIOBAHUSI BHECIIH SICHOCTH B
HOBBIN 10IX0/1 K MOp(deme B Y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUH U BOIIPOCHI €€ CYIIHOCTH B
y30€KCKOM SI3bIKE.

10. Co3nanue cioBapeli CHHOHUMOB B Y30€KCKOM SI3BIKO3HAHUU CUYHTACTCS
HanOoJiee 3HaYUMMON pabOTON B 00JIaCTH JIEKCUKOJIOTMH, TIPOBOAUMON B SI3bIKOBOI
chepe. CnoBapp CHHOHMMOB A3uMa XOKHEBA, MOSBUBIIMICA B Y30€KCKOM
S3BIKO3HAHUU B cepelluHe XX BeKa, CTaJl OCHOBHBIM HMCTOYHHKOM JJII HAyYHBIX
WCCJIEIOBAHUM M B HOBOM CTOJIETHH. BbUIO 000CHOBAaHO, YTO CTPYKTypa CIOBaps
CUHOHMMOB U TOJXOJ[ YYEHOTO K Ka)JOMYy CJOBY Ha OCHOBE MPUMEPOB CTaJIH
0COOBIM HOBIIIECTBOM B HAIIIEM SI3bIKO3HAHHUH MPOIILIOTO BEKa.

11. A3mm XomkueB OBII OJHUM M3 JIUHTBHCTOB, 3aJ0KHUBIINX OCHOBEI
IIKOJIBI  JIEKCUKOTpaduu, ¥ €ro HaydHble B3MVISIABI HAa COCTABJICHHE U
UCTIONIb30BaHUE CIIOBapell MMEIOT Ba)KHOE 3HAYCHHE B Y30€KCKOM S3BIKO3HAHUU.
Opdorpaduueckuii, TOJIKOBBIN CJIOBaphb, CJIOBaph CUHOHHMOB u
TEPMUHOJIOTHYECKHE CIIOBAPU YUYEHOTO MOCIY)XHJIM HAyYHBIM HMCTOYHHKOM LIS
uccienoBareneil 1 npuodpenn ocoboe 3HAUEHHE MPU CO3/aHUU TOCIIETYIOIINX
CJI0Bapeu.

12. Hayunble paccyxkiaenuss akaaemuka Asuma  XOIKHEBA O
JUHTBUCTUYECKUX TEPMHUHAX HWCIOJB30BAIMCh B  y30EKCKOM  SI3bIKO3HAHUH,
HAyYHOH JIUTEpAType, UCCIASAOBAHUAX, B YACTHOCTH, B JOKTOPCKHX, KAaHIUIATCKIX
U MarucTepcKux paboTax B KaueCcTBE OCHOBHOTO MCTOYHUKA. DTO OOBICHSIETCS
TEM, YTO pa3MBIIUICHUS YYECHOTO O COOTBETCTBHHM  3aMMCTBOBAaHHBIX
JUHTBUCTUYCCKUX TEPMHHOB 3aKOHOMEPHOCTSM  Y30€KCKOTO  s3bIKa, WX
CIIOCOOHOCTH OTpaKaTh CyTh TMOHATHA WM O CJIy4asX HUX HEYMECTHOTO
yOOTpeONeHUs] TOCTYXKUIU (yHIAMEHTAIbHOW OCHOBOW i paboT B JTOH
o0nacTu.
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INTRODUCTION (to the abstract of PhD dissertation)

The purpose of the research is to conduct a detailed scientific analysis of
Academician Azim Khojiev's scientific legacy and to classify and describe his
scientific works on morphemics, word formation, morphology, terminology, and
lexicography.

The object of the study is the scientific works of Azim Khojiev related to
word formation, morphemics, morphology, lexicography, terminology,
orthography, as well as those that serve as the foundation for scientific hypotheses
in the field of linguistics.

The subject of the research is the study of Azim Khojiev’s scientific
research conducted in the field of Uzbek linguistics during the system-structural
phase and earlier periods, as well as his contributions to the development of
lexicology, lexicography, morphemics, word formation, and morphology.

Methods of research. The dissertation uses comparative-historical,
historical-genetic, descriptive, classificatory, synchronic, lexicographic, functional-
semantic, and statistical analysis methods.

The scientific novelty of the research is as follows:

The scientific views on morphemes in the Uzbek language, when compared
with Azim Khojiev's scientific ideas, have proven that his views on the essence of
morphemes are scientifically grounded. It has been demonstrated whether the use
of the terms “leading” and “auxiliary” morphemes aligns with the nature of the
language or not.

Based on the scholar's reflections on the correct usage of linguistic terms, it

has been proven that they comply with language laws, accurately reflect the
essence, or avoid improper usage, preventing complex ambiguities in Uzbek
linguistics and establishing criteria for term selection.
The study of Azim Khojiev's scientific views on orthography from a historical
perspective, based on analytical data from both the independence period and the
pre-independence legacy, has revealed the significance of his orthographic views
in Uzbek linguistics.

In the field of Uzbek word formation, Azim Khojiev’s works, including
issues related to word formation, methods of word formation, the composition of
derived words, the basis of word formation, word builders, the meaning of word
formation, types of word formation, productivity and non-productivity, and the
potential of word formation, have been deeply analyzed. It has been proven that the
method of compositional word formation has not been fully systematized.
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Scientific and practical significance of research results:

The scientific significance of the research results is determined by the

generalized scientific-theoretical conclusions and results, which provide the
opportunity to conduct linguistic studies on the derivation and morphology of the
Uzbek language, define the lexical-semantic, usual, and occasional meanings of
derived units, and evaluate the gradual changes in Uzbek language grammar.
The practical significance of the research results is explained by the analysis of
theoretical and practical problems related to fields such as “Uzbek language
morphology,” “Uzbek lexicography,” “Uzbek language word formation,” “Uzbek
language morphology,” and “Uzbek language terminology.” The conclusions
contribute to enriching scientific-theoretical approaches to the interpretation of the
Uzbek language's lexicon, word formation, and morphological tools.

Implementation of research results. Based on the results obtained from
studying the scientific heritage of Uzbek linguist Azim Khojiyev:

The scientific views on morphemes in the Uzbek language, compared with
Azim Khojiyev's scientific ideas, have shown that his views on the nature of
morphemes are scientifically grounded. The conclusions about whether the terms
“leading” and “‘auxiliary” morphemes align with the essence of the language or not
have been utilized in the fundamental project FA-FI-G003 “Functional Word
Formation in Modern Karakalpak Language” (DykiuonansHoe c10BooOpa3oBaHue
B COBPEMECHHOM KapakaimackoM si3bike), conducted by the Karakalpak branch of
the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan, Karakalpak Research
Institute of Humanities, as per the certificate dated July 18, 2024, No. 387/1. As a
result, the project materials have enriched linguistic studies with new scientific
sources and data, including on morphemes, word formation, word formation
patterns, derived words, and lexical interpretations.

The scientific conclusions about Uzbek language word formation issues,
such as word formation, methods of word formation, composition of derived
words, basis of word formation, word-makers, meanings of word formation, types
of word formation, productivity and non-productivity, and the potential for word
formation, as deeply analyzed, have been used in the FA-FI-G003 “Functional
Word Formation in Modern Karakalpak Language” project. These conclusions (as
per the certificate from the Karakalpak Research Institute of Humanities of the
Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan dated July 18, 2024, No.
387/1) have enriched linguistic science with new scientific sources and data crucial
for the main level of grammar, particularly morphology.

The scientific views of Azim Khojiyev on spelling have been studied from a
diachronic perspective. Based on the analytical data obtained from studying the
independence period and the pre-independence legacy, scientific-theoretical



conclusions on the significance of his views on spelling in Uzbek linguistics have
been used in preparing the scripts for the “Presentation” and “Topic” TV programs
aired on the “History of Uzbekistan” channel of the National Television and Radio
Company of Uzbekistan in 2024 (according to the certificate from the National
Television and Radio Company of Uzbekistan, "History of Uzbekistan™ channel,
dated June 15, 2024, No. 02-06-841). As a result, the materials prepared for this
TV program were enriched with scientific factual aspects.

The outline of the thesis. The dissertation consists of an introduction, three
chapters, a conclusion, and a list of references, with a total length of 141 pages.
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